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PER REZULTATE TE SHKELQYERA
Faleminderit gé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi krijuar gé té keté
performancé té pérkryer pér shumé vite, me teknologji inovative qé e béjné jetén mé té
thjeshté - karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
disa minuta leximit t& manualit pér t& marré maksimumin nga ky produkt.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Marrjen e késhillave té pérdorimit, broshurave, informacionit pér ndregjen e

@ problemeve, shérbimin dhe riparimin:

www.aeg.com/support
g Regjistrimin e produktit tuaj pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blerjen e aksesoréve, pjeséve té& konsumueshme dhe pjeséve origjinale t& kémbimit
’E pér pajisjen tuaj:

www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Pérdorni gjithmoné pjesé origjinale kémbimi.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni qé té dispononi té
dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

/N Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
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sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té€ luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg paijisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté perdorlmlt

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

. PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé ZJarr

- Mos provom ASNJEHERE ta fikni zjarrin me UJe por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi PARALAJMERIM!
. Rrezik plagosjeje ose démtim i
PARALAJMERIM! e
Dl : - pajisjes.
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje. * Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
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* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

*  Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

« Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té€ mos lejuar qé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit t& sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

* Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

» Paneli i ndarjes duhet té mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

» Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

» Pérdorni kabllo elektrike té pérshtatshme.

* Mos i lini kabllot elektrike té pérdridhen.

+ Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

* Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

« Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

» Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.

* Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.

* Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat gé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

« Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

* Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

« Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t& mos
bllokohen.

* Mos e lini pajisjen té pamonitoruar gjaté
punés.

« Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
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* Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

* Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbaijtur sende.

* Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

» Kur e vendosni ushgimin né vaj t& nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I&€shojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.

* Avujt gé Iéshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

» Vaji i pérdorur qé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte t&€ ndezshme ose
sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.

» Béni kujdes té mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

* Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.

» Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/qeramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i Iévizni né sipérfagen e
gatimit.
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* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Service (Shérbimi)

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevvvnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

* Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t& Shérbimit.

3.4 Montimi i izolimit - Instalimi i
integruar

1. Pastroni kanalet né sypriné.

2. Prini shiritin e dhéné hermetizues 3x10
mm né 4 shirita. Shiritat duhet té kené té
njéjtén gjatési me kanalet.

3. Prini skajet e shiritave me kénd 45°. Ato
duhet té puthiten sakté te cepat e
kanaleve.

4. Ngijitni shiritat te kanalet. Mos i tendosni
shiritat. Mos i ngjitni skajet e shiritave mbi
njéri-tjetrin.

Pas montimit té pianurés, izoloni hapésirén e

mbetur mes qeramikés prej xhami dhe

syprinés me silikon. Sigurohuni gé silikoni té
mos shkojé poshté geramikés prej xhami.

3.5 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit t& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.




12 mm

— min.
60 m;n
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

il
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3.6 Kutia mbrojtése

Nése pérdorni kuti mbrojtése (aksesor
shtesé), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk éshté e nevojshme.
Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté
i disponueshém né disa vende. Ju lutemi
kontaktoni shitésin lokal.

@ Nése e instaloni vatrén mbi njé
furré, nuk mund té pérdorni
kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit



4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni
e
sensori
t
@ NDEZUR/FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

fémijét

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

| | STOP+GO

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar unazén e jashtme.

- Ekrani i cilésimit té nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

e gatimit

- Treguesit e kohématésit né zonat

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar unazén e jashtme.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

A Nxehja automatike

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

Shiriti i komandimit

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

1=

1 Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

.09

Zona e gatimit &shté né puné.

SHQIP



Ekrani Pérshkrimi
STOP+GO éshté aktive.
@ Nxehja automatike éshté aktive.

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

3,E,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdoni gatimin/mbani

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.

B Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (Treguesi i
nxehtésisé sé mbetur me 3 faza)

AN

PARALAJMERIM!

& / (=) / ) Rrezik djegieje nga
nxehtésia e mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé& shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget (] dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

10 SHQIP

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
, 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |€vizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

I'-=T13' 8 10




5.4 Aktivizimi dhe gaktivizimi i
unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit
sipas pérmasave té enés.

Pérdorni fushén e sensorit: @

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit. Treguesi ndizet.

Pér té aktivizuar unazeén té tjera té
jashtme: prekni sérish té njéjtén fushé
sensori. Treguesi tjetér ndizet.

Pér té caktivizuar unazén e jashtme:
prekni fushén e sensorit derisa treguesi té
fiket.

@

Kur aktivizoni zonén por nuk
aktivizoni unazén e jashtme,
drita gé del nga zona mund té
mbulojé unazén e jashtme. Kjo
nuk do té thoté se unaza e
jashtme éshté e aktivizuar. Pér
té paré nése unaza éshté e
aktivizuar, kontrolloni treguesin.

5.5 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té€ aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin
e déshiruar té nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni A (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet @

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.6 Kohématési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @ pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni O pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té caktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni O.

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés s& numéruar
(né minuta).
Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit
té zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose —. Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

¢ Kujtuesi i minutave
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Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni Q) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

@ Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

5.7 STOP+GO

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Kur pérdoret ky funksion, cilésimi i
nxehtésisé nuk mund té ndryshohet.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni || .
ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni I .
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni El

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
gaktivizoni edhe kété funksion.
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5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni (D pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni &
pér 3 sekonda. @4 ose 2.Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

- [BJ- tingujt jané t& caktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , jumund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim zbrités ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.



6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Enét e gatimit

* Fundii enéve té gatimit duhet té jeté sa
mé i trashé dhe mé i rrafshét qé té jeté e
mundur.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

6.2 Oko Timer (Kohématési
ekonomik)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli
i cilésimit té& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit té gatimit.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Té dhénat né tabelé jané vetém

. o udhézuese.

@ Enét prej celiku té emaluar dhe

me bazamente alumini ose bakri
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té ngrohté ushqimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

h nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.
mishit.

7-9 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

14 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.
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7. KUJDESI| DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posagme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Si té veprojmé nése...

Problemi Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Zgjidhja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin ~ Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé shkaku i kegfunksionimit
éshté siguresa. Nése siguresa digjet
vazhdimisht, kontaktoni njé elektricist
té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizojeni pianurén sérish dhe

pér 10 sekonda.

caktojeni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Keni prekur njékohésisht 2 ose mé Prekni vetém njé fushé me sensor.

shumé fusha me sensor.

STOP+GO éshté aktive.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

Mbi panelin e kontrollit ka njolla uji Pastroni panelin e kontrollit.

ose njolla yndyre.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Bie njé sinjal akustik dhe pianura
caktivizohet.
Bie njé sinjal akustik kur pianura
caktivizohet.

Keni vendosur dicka mbi njé ose mé
shumé fusha me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka géndruar ndezur
mjaftueshém pér té& gené e nxehté,
flisni me njé gendér té autorizuar
shérbimi.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén qé té ftohet
mjaftueshém.

Eshté caktuar cilésimi mé i larté i
nxehtésisé.

Cilésimi mé i larté i nxehtésisé ka té
njéjtén fugi me funksionin.

Nuk mund té aktivizoni unazén e
jashtme.

Fillimisht, aktivizoni unazén e
brendshme duke ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale gé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.

Fushat me sensor nxehen.

Ena e gatimit éshté tepér e madhe
ose e keni vendosur shumé afér
butonave komandues.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin.
Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi vihet né puné.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

ndizet.

Mungon faza e dyté e furnizimit me
rryme.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk mund té gjeni

zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t& dhénat nga

pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej qelqi) dhe
mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni gé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
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do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e

9. TE DHENAT TEKNIKE
9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli HK6540701B
Lloji 60 HAD 56 AO

Nr. i serisé .................
AEG

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

Zona e gatimit

Majtas, pérpara 800/ 1600 / 2300

Fugia nominale (Cilésimi i
nxehtésisé maksimale) [W]

shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.

PNC 949 595 013 03
220 - 240V 50 - 60 Hz
Prodhuar né Gjermani
7.1 kW

cex

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

12071757210

Majtas, e pasme 1200 145
Djathtas, pérpara 1200 145
Djathtas, e pasme 1500 / 2400 170/ 265

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

HK654070IB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologjia e nxehjes Radiatori
Diametri i zonave rrethore té gatimit (D) Majtas, pérpara 21,0cm
Majtas, e pasme 14,5 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Gjatésia (Gjat) dhe gjerésia (Gjer) e zonés jorrethore Djathtas, e pasme Gjat 26,5 cm
té gatimit Gjer 17,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 194,9 Wh/kg
cooking) Majtas, e pasme 188,0 Wh/kg
Djathtas, pérpara 188,0 Whikg
Djathtas, e pasme 191,6 Wh/kg
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Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob)

190,6 Whikg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
njéjtin diametér me zonén e gatimit.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam
pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje Zivot €ine
jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da
odvojite nekoliko minuta za Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

popravcima:

www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupujte dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Obavezno koristite originalne rezervne dijelove.

Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra neka vam pri ruci budu sljedeci
podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na natpisnoj plocici.

/N Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Dobivanje savjeta o koristenju, rieSavanje problema, broSure i informacije o servisu i

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL. ..ttt ettt et et ee e e 18
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt ettt ettt e et e e e et e 20
B POSTAVLUANUIE ...ttt ettt ettt ettt e et ettt ee et e eeeeeeeans 22
4. OPIS PROIZVODA. ...ttt ettt e et e et e e et et et ee e e 24
5. SVAKODNEVNA UPORABA. ......ecoeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt ee e 25
LTS Y N VAU = 1 SO SSVRPSRIRRR 28
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE ... et oottt ettt et et e e 29
8. OTKLANJANUIE POTESKOCA. ...ttt ettt et en e 29
9. TEHNICKI PODAC ..ottt ettt ettt e e ee et eee et eee e eeeeeeenans 31
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ttt ettt et e et eeee e e e eeee e 32

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oSte¢enje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.
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1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju€ene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i slozenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj ureda;.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Op¢éa sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.

- OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za iskljuCivanje, poput tajmera, ili priklju¢en na
strujni krug koji se redoviti ukljucuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

HRVATSKI 19



- OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na

povrsinama za kuhanje.

- Metalne predmete kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrSinu ploCe za kuhanje jer Ce se zagrijati.

- Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormaric.

. Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno

CiScenje.

- Ako je staklokeramiCka/staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice. U sluCaju da je
uredaj prikljuCen na napajanje izravno, putem priklju¢ne
kutije, uklonite ili isklju€ite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte

ovlasteni servisni centar.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba slicnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako

bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvodac¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

C UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije

postaviti ovaj uredaj.

é UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja

uredaja.

+ Odstranite svu ambalazu.
Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.
Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
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Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Izrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprje¢ava
pad vruc¢eg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu ploc€u izradenu od
Sperploce, materijala od kojeg je kostur



kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

Plo¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploc¢e za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektriénu mrezu

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.
Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroditi pregrijavanje prikljucka.
Koristite odgovarajuéi kabel napajanja.
Pazite da se elektri¢ni kabeli ne zapletu.
Provijerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

Na kabelu koristite spojnice.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac (ako postoji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§éena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

Ako je povrsina uredaja napukla, uredaj
odmabh iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjeCavate strujni udar.

Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

Pare koje ispusta vrlo vruce ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.
Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.
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UPOZORENJE!
Postoji opasnost od o$tec¢enja
uredaja.

» Vruce posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanje iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

» Zone kuhanja ne koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

* Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s oSte¢enim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.

+ Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

+ Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo€e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnnnn.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.
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« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

» Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Zainformacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» Iskopc€ajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

3.3 Prikljucni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporu¢ena je s
prikljuénim kabelom.

* Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

3.4 Postavljanje brtve - integrirano
postavljanje

1. Ocistite zZljebove u radnoj ploci.

2. Odrezite isporu¢enu brtvenu traku
3x10mm na 4 trake. Trake moraju biti
jednake duljine kao i Zljebovi.



Krajeve traka odrezite pod kutom od 45°.

Trebale bi to€no pristajati u kutovima
Zljebova.

Stavite trake u Zljebove. Ne rastezite
trake. Ne savijajte krajeve traka jednu

preko druge.
Nakon $to sastavite plocu za kuhanje,

silikonom zabrtvite preostali razmak izmedu
staklokeramike i radne ploce. Osigurajte da

silikon ne dode ispod staklokeramike.

3.5 Sklop

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,

pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.
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Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),

nije potrebno zastitno dno izravno ispod

ploce za kuhanje. Zastitna kutija je dodatna
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oprema i mozda nije dostupna u nekim

zemljama. Kontaktirajte lokalnog dobavljaca. Zastitnu kutiju ne mozete koristi

ako plo¢u za kuhanje postavite
iznad pecnice.

4. OPIS PROIZVODA
4.1 lzgled povrSine za kuhanje

n n Zona kuhanja

Upravljacka plo¢a

il o

4.2 Izgled upravljacke ploce

ﬁ"r‘F’ﬁ"‘? s n

|
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.

Polje Funkcija Napomena

senzo-

ra
(D UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE  Za ukljugivanje i iskljugivanje ploce za kuhanje.
EI Blokiranje / Roditeljska zastita Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| STOP+GO Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
- Za ukljucivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
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Polje Funkcija Napomena

senzo-
ra
m - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
E @ - Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje vanjskog kruga.
E (D - Za odabir zone kuhanja.
_I_ — Za povecanije ili smanjenje vremena.
A Funkcija automatskog zagrijavanja Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

[Z] ) Polje kuhanja radi.

STOP+GO radi.

@ Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrza-

vanje topline / preostala toplina.

Blokiranje / Roditeljska zastita radi.

B Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3-stupanjski Indikatori prikazuju razinu preostale topline

indikator preostale topline) za zone kuhanja koje trenutno koristite.

Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
f UPOZORENUJE! kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.
& / B / ] Postoji opasnost od

opekotina uslijed preostale
topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite O na 1 sekundu za ukljucivanije ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

+ sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i ploCa za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se Ha plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-
kljuCuje se nakon

’ 1-3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

='—= 013/ )81 A

5.4 Ukljuéenje i iskljuéenje vanjskih
krugova

Povrsinu na kojoj kuhate mozete prilagoditi
veli¢ini posuda.
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Koristite polje senzora: €@)

Za ukljucivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora. Indikator se ukljuCuje.

Za ukljucivanje vise vanjskih krugova:
ponovno dodirnite isto polje senzora.
Uklju€uje se odgovarajuci indikator.

Za iskljuc¢ivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora dok se krug ne iskljuci.

@ Kad ukljucite zonu ali ne
aktivirate vanjski krug, svjetlo
koje izlazi iz zone moze prekriti
vanjski krug. To ne znadi da je
vanjski krug uklju¢en. Kako biste
vidjeli je li vanjski krug ukljucen,
provijerite indikator.

5.5 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kracem
vremenu postigli Zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je uklju¢ena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na Zeljenom stupnju kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite A () se ukljucuje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekundel?] se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.6 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.



Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Dza
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
blijeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite .

» CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljugivanje funkcije: dodirnite —
tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja pocne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no
prikazuje ur proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona
kuhanja radi: dodirnite @ za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje

bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete Koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju€ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvucni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite €.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija postavlja sve aktivne zone
kuhanja na najnizi stupanj kuhanja.

Kada funkcija radi, ne mozete promijeniti
stupanj kuhanja.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite || .
se ukljuCuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite I .
Prethodna postavka se ukljucuje.

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuivanje funkcije: dodirnite (. (L se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. Lt J se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za isklju€ivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. lWJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.
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Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plocu za kuhanje

pomocu (D se ukljuCuje. Dodirnite & u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.10 OffSound Control (Ukljuéivanje
i iskljuCivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite ® u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuéuje i

iskljuuje. Dodirnite (& na 3 sekunde.

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

» Dno posuda za kuhanje treba biti $to je
moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna posuda ¢ista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite ili
trljajte lonac preko keramickog stakla.

Posude od emajliranoga cCelika ili
s dnom od aluminija ili bakra
moze uzrokovati promjenu boje
na staklokeramickoj povrsini.

Ukljucuje se Y ili . Dodirnite + tajmera
za odabir jednog od sljedec¢eg:

« [ - zvukovi su iskljugeni
. - zvukovi su ukljuceni

Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a
za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na & zvuk se
oglasava samo kada:

dodirnete ©

Zvucni alarm pada

Tajmer za odbrojavanje pada

stavite nesto na upravljacku plocu.

6.2 Oko Timer (Eko tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.3 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

i Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-3 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
¢okolade, zelatine.

1-3 Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10 - 40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
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Stupanj kuha- Koristite za:

Vrijeme Savjeti

nja (min)
7-9 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

7-9 Kuhanje vec¢ih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.

9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

12-13 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

14 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pecenje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

* Plo¢u za kuhanje ocistite nakon svake
uporabe.

» Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
plo€e za kuhanje ne utje€u na njen rad.

» Koristite prikladno sredstvo za ¢iscenje
povrsine ploce za kuhanje.

» Koristite poseban strugac za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

* Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite ploCu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢isc¢enja ploCu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za CiScenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.
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8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti plo€u za ku-
hanje ili rukovati njome.

Mogucéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Uvjerite se da je osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac stalno pregara, obratite
se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite ploéu za kuhanje i u
roku 10 sekundi odredite stupanj kuha-
nja.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

STOP+GO radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i ima vode ili
masnih mrija.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
za kuhanje se iskljucuje.

Kada je plo¢a za kuhanje isklju-
&ena oglasava se zvuéni signal.

Prekrili ste jedno ili viSe polja senzo-
ra.

Uklonite predmet s polja senzora.

Plo¢a za kuhanje se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet s polja senzora.

Ne ukljuuje se prikaz preostale
topline.

Zona nije vruca jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor o$tecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Zona je vruca.

Ostavite zonu da se dovoljno ohladi.

Postavili ste najvisi stupanj kuhanja.

Najvisi stupanj kuhanja posjeduje istu
snagu kao i funkcija.

Ne mozete ukljuciti vanjski krug.

Prvo aktivirajte unutarnji prsten pro-
mjenom postavke grijanja.

@ Postoji tamno polje na vi-

Sestrukoj zoni.

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukoj zoni.

Polja senzora se zagrijavaju.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznje zone.

Nema zvuka kada dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove.
Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Ukljuéuje se .

Roditeljska zastita ili Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

30 HRVATSKI



Problem Moguci uzrok

Rjesenje

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske na plo¢i za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
kvara, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricni priklju¢ak nije ispravan.

Iskop&ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja elektricne mreze. Obratite se kvali-
ficiranom elektri¢aru kako bi provjerio
instalaciju.

Ukljuéuje se .

Druga faza napajanja nedostaje.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete naci rjeSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model HK6540701B
Vrsta 60 HAD 56 AO

ST=T 0 o] R,
AEG

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja hanja) [W]

Prednja lijeva 800 /1600 / 2300

Nazivna snaga (Maks. stupanj ku-

povrsine) i poruku pogreske koja se
prikazuje. Budite sigurni da ste plocom za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knijizici.

PNC 949 595 013 03
220 - 240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Njemackoj
7.1 kKW

cex

Promjer zone kuhanja [mm]

12071757210

Straznja lijeva 1200 145
Prednja desna 1200 145
Straznja desna 1500/ 2400 170/ 265
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Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela

HK6540701B

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena ploca za kuha-
nje

Broj zona kuhanja

4

Tehnologija zagrijavanja

Isijavajuci grijac

Promjer kruznih zona kuhanja (Q) Prednja lijeva 21,0 cm
Straznja lijeva 14,5 cm
Prednja desna 14,5 cm
Duzina (D) i $irina (S) za zone kuhanja koje nisu Straznja desna D 26,5 cm
kruzne S17,0cm
PotroS$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 194,9 Wh / kg
king) Straznja lijeva 188,0 Wh / kg
Prednja desna 188,0 Wh / kg
Straznja desna 191,6 Wh/ kg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - metode
mijerenja ucinkovitosti

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedijeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L’.&J
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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« Prije ukljuenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



PRO DOKONALE VYSLEDKY
Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotrebi¢t nenajdete. Staci vénovat par minut éteni
a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.
Navstivte nase stranky ohledné:
Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace ziskate
na:
www.aeg.com/support
g Registrace vasSeho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
’E spotfebic:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje:
Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

/N Upozornéni / Dulezité bezpecnostni informace
( vseobecné informace a rady
Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pfristupném misté pro jeho budouci pouziti.
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1.

1 Bezpeénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpeény provoz spotfebice, a pokud
rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a

komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

. Déti mladsi tri let bez stalého dozoru drzte z dosahu

spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.
- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotiebié& v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se k nému
priblizovaly. PFistupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni

pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebice by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpeénostni informace

- VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho dostupné &asti se mohou

béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lankau.

- VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte

spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.

- POZOR: Tento spotiebi€ se nesmi napajet pres externi

34

spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.
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POZOR: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.
VAROVANI: NebezpecCi pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

Na varnou desku nepokladejte zadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektrické siti pfipojen
prostrednictvim rozvodné skfifiky, spotrebi¢ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k urazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotfebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebiCe. Pri pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace » Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebit a nabytku.
VAROVANI! « Pri premist'ovani spotfebie budte vzdy
A Tento spotiebi& smi instalovat opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
jen kvalifikovana osoba. ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
VAROVAN:I! abyste zabranili bobtnani z divodu
A Hrozi nebezpeé&i poranéni nebo vihkosti.
poskozeni spotebice. » Chrarite dno spotfebice pfed parou a
vlhkosti.
Odstrante veSkery obalovy material. » Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢ pod
Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nepouzivejte. nadobi ze spotfebiCe pfi otevirani dvefi Ci
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi okna.
spolu s timto spotfebi¢em. * Pokud je spotfebi¢ instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, Ze prostor mezi
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dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostatec¢nou cirkulaci vzduchu.

» Spodek spotiebi¢e se muze silné zahrat.
Zaijistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchyriského nosného
materialu nebo jiného nehoflavého
materialu, ktery bude zakryvat spodek
spotrebice.

+ Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.

+ Ujistéte se, Ze je spotrebic¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

» Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.

» Elektrické kabely nesmi byt zamotané.

+ Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pred Urazem elektrickym proudem.

» Pouzijte svorku k odlehceni kabelu od
tahu.

» Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete do blizké zasuvky.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

» Dbejte na to, abyste neposSkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastréku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

» Ochrana pfed urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouZiti nastrojl.

» Sit'ovou zastrCku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
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Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v§ech napdjecich vodicu spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotiebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni ¢i Urazu elektrickym
proudem.

« Pred prvnim pouzitim odstrante veskery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou folii.

» Tento spotfebic je ur€en pouze k
domacimu pouziti.

» Nemérte technické parametry tohoto
spotrebice.

« Ujistéte se, ze nejsou ventilacni otvory
zakryté.

« Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

* Na varné zény nepokladejte pfibory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

» Nepracujte se spotifebi¢em, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Pokud je povrch spotfebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
Urazu elektrickym proudem.

* Vlozite-li jidlo do horkého oleje, mlze olej
vystiiknout.

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

* Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolhovat
hoflavé pary. Kdyz vafrite s tuky a oleji,



drzte plameny a ohfaté predméty mimo
jejich dosah.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo pfedméty obsahujici hoflavé latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
varné nadoby &i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

* Na spotrebi¢ nepokladejte hlinikovou fdlii.

» Nadoby vyrobené z litiny &i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poSkrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

+ Tento spotfebic je ur€en vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucelim, naptiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

+ Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste

zabranili poskozeni materialu jeho
povrchu.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pred instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Gislo ..ovvvveieiiieiieee,

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

* Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

* Pro opravu spotfebice se obratte na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu Ci
uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

» OdfFiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

* Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.
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* K vyméneé poskozeného sitového kabelu
pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F,
ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vy$Si. Obratte se na mistni servisni
stfedisko.

3.4 Montaz tésnéni - vestavna
instalace

1. Lemy na pracovni desce ocCistéte.

2. Dodany tésnici prouzek 3 x 10 mm
narezte na Ctyfi prouzky. Prouzky musi
byt stejné délky jako lemy.

3. Konce prouzkl sefiznéte pod Uhlem 45°.
Mély by pfesné zapadnout do roht lemd.

4. Nalepte prouzky na lemy. Tésnici
prouzky nenatahujte. Konce prouzku
nespojujte jeden pres druhy.

Po sestaveni varné desky utésnéte pomoci

silikonu zbyvajici mezeru mezi pracovni

deskou a sklokeramikou. Dbejte, aby se
silikon nedostal pod sklokeramickou desku.

3.5 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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3.6 Ochranna skrin Pokud pouzijete ochrannou skfifi (doplikové
pfisluSenstvi), neni nutné ochranné dno
primo pod varnou deskou. Ochranna skfin
nemusi byt v nékterych zemich v nabidce.
Obratte se na svého mistniho dodavatele.

Ochrannou skfin nelze pouzit,
pokud varnou desku instalujete
nad troubou.

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky

Varna zéna
Ovladaci panel

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

b oo :
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.
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Senzo- Funkce
rové
tlacitko

ZAPIVYP

Poznamka

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

Zamek / Détska bezpecnostni po-

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

E,I jistka
|| STOP+GO Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

4 -

Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjsiho okruhu.

5 - Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

- Ukazatele ¢asovace varnych zén

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

7 - Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.

@ -

Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjSiho okruhu.

Slouzi k volbé varné zény.

—

+
|

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

Automaticky ohfev

=y

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Ovladaci lista

—

-

Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Popis

Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce STOP+GO.

Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.

Doslo k poruse.

+ Cislice

3,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

1

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

()

Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.
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4.4 OptiHeat Control (T¥istupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

A

VAROVANiI!

& / (=) / L) Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urCité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

‘ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posurnite prstem po

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zén, které pravé pouzivate.
Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyZz je nepouzivate.

ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

I o737 5o

5.4 Zapnuti a vypnuti vnéjSich
okruhti

Uginnou varnou plochu mézete piizptisobit
velikosti varné nadoby.

Pouzijte senzorové tlacitko: €@

Zapnuti vnéjSiho okruhu: stisknéte
senzorové tlacitko. Rozsviti se kontrolka.

Zapnuti vicero vnéjsich okruhti: opét
stisknéte stejné senzorové tlacitko. Rozsviti
se dalSi kontrolka.

Vypnuti vnéjSiho okruhu: tisknéte
senzorové tlacitko, dokud kontrolka
nezhasne.

@

Kdyz zapnete z6nu, avSak
nezapnete vnéjsi okruh, svétlo,
které vychazi ze zény, muze
osvétlovat také vnéjsi okruh.
Neznamena to vSak, ze vnéjsi
okruh je zapnuty. To, zda je
okruh zapnuty, zjistite podle
kontrolky.

5.5 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratsi dobu. Kdyz je
funkce zapnuta, varna zéna funguje zpocatku
pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.
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Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

A (rozsviti se @). Ihned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech

sekundach se zobrazi .
Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zbnu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpocitava se ¢as.

Kontrola zbyvajiciho €asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Gas.

Zména &asu: stisknutim €D nastavte varou
z6nu. Stisknéte T nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonc&eni odpoctu zazni
zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

* CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby
provozu varné zony.

Nastaveni varné zény: opakovaneé stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = ¢asovace,
rozsviti se UP. Kdyz kontrolka varné zény
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zacne blikat, pocita se Cas. Displej prepina

zobrazeni WP a uplynulého ¢asu (v
minutach).

Kontrola délky provozu varné zény:
stisknutim @) nastavte varnou zoénu.
Kontrolka varné zény zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté +
nebo —. Kontrolka varné zény zhasne.

* Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté —+ nebo
— Casovace a nastavte ¢as. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zén.

5.7 STOP+GO

Tato funkce pfepne v§echny zapnuté varné

Kdyz je tato funkce zapnuta, nelze ménit
tepelné nastaveni.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Zapnuti funkce: stisknéte || . Rozsviti se

. Rozsviti se

Vypnuti funkce: stisknéte |I. Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte El Na Ctyfi
sekundy se rozsviti (L), Gasova¢ zastane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte 3. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.



Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi

sekundy stisknéte 3. Rozsviti se (L.
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi

sekundy stisknéte El Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyfrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Etyfi sekundy stisknéte &. Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mUzete varnou desku

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramice neposouvejte,
abyste desku neposkrabali.

@

Nadoby ze smaltované oceli
nebo s hlinikovym ¢i médénym
spodkem mohou na povrchu
sklokeramické desky zanechavat
barevné skvrny.

Nastaveni te- Vhodné pro:
ploty
-1 Udrzeni teploty hotového jidla.

pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci
(D, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknate . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte . Zobrazi se &3 nebo

. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpogitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

6.2 Oko Timer (Ekologicky éasovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zony sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou

provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.3 Priklady pouziti varné desky

Udaje v nasledujici tabulce jsou
jen orientacni.

Cas Tipy
(min)
dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.

by
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Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy

ploty (min)
1-3 Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, zelatiny.
1-3 Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
3-5 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé€na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Podus$eni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Vareni vétsiho mnozstvi jidel, duSené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platkl masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by

masovych kroket, uzenin, jater, jisky,
vajec, palacinek a koblih.

12-13 Prudké smazeni, peCena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné fizky, steaky.

14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-
ka.

7. CISTENI A UDRZBA

AN cukr. Pokud tak neucinite, necistota miize
VAROVANI! varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
7.1 VSeobecné informace po povrchu desky.

+ Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.

« Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte

7.2 Gi&téni varné desky sklenény povrch pomoci hadfiku.

+ Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

Viz kapitoly o bezpecnosti.

» Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

* Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

« Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.
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8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pri¢ina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo neni pfipojena
spravne.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud se pojistka spaluje
opakované, obratte se na autorizova-
ného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a maxi-
malné do 10 sekund nastavte tepelny
vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce STOP+GO.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Ozve se zvukovy signal a varna
deska se vypne.

Kdyz je varna deska vypnuta,
ozve se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Nécim jste zakryli senzorové tlacitko

0]

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Varna zoéna je horka.

Nechte varnou zonu dostatecné vy-
chladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi tepelny vykon ma stejny vy-
kon jako funkce.

Vné&jsi okruh nelze zapnout.

Nejprve zménou tepelného vykonu za-
pnéte vnitfni okruh.

@ Na vicenasobné varné zo-

né je tmava oblast.

Je normalni, Ze je na vicenasobné
varné z6né tmava oblast.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, na zadnich varnych zé-
nach pouzivejte velké nadoby.

PFi dotyku senzorovych tlacitek
nezazni zadny zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci.
Viz ,Denni pouzivani*.
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Problém Mozna pri¢ina Reseni
. | Je zapnuta funkce Détska bezpec- Viz ,Denni pouzivani*.
Rozsviti se ‘ nostnFl')pojistka nebo Zamek. P i
. . Porucha varné desky. Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

Zobrazi se adislo. Y dach ji znovu zayppnéte. Pc?kud se zno-
vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné 30
sekundach varnou zénu opét zapojte.
Pokud problém pretrvava, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

Je slySet nepfretrzité pipani. Elektrické zapojeni je nespravné. Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikafe, aby instalaci zkontroloval.

- Druha faze napajeni chybi. Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-

Rozsviti se ' P Y né zapojejna do eJIektrické sité. Vyjpmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasurite.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni... se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
| . Lo . zplsobem. Pokud ne, budete muset

POkU,d problém nemUZzete vyFesit sami, navstévu technika z autorizovaného servisu

obratte se na autorizované servisni nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotfebié

stredisko. Uvedte Udaje z typoveho Stitku. jesté v zaruce. Informace o servisnim

Uvedte rovnéz kod ze tii CIS|!C a pismen pro stfedisku a zaruénich podminkach jsou

sklokeramiku (je v rohu varné desky) a uvedeny v zaruéni priruéce.

chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Sstitek

Model HK6540701B PNC 949 595 013 03
Typ 60 HAD 56 AO 220-240V 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Némecku

Sér. ¢C. ....... 7.1 kW

AEG CeEX

9.2 Technické udaje varnych zén

Nominalni vykon (maximalni nasta-

Varna z6na veni teploty) [W]

Prameér varné zény [mm)]

Leva predni 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Leva zadni 1200 145

Prava predni 1200 145

Prava zadni 1500 / 2400 170/ 265
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Pro dosazeni nejlepSich vysledku vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci

EU

Oznaceni modelu

HK6540701B

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén

4

Technologie ohfevu

Salava plotynka

Prameér kruhovych varnych zo6n () Leva predni 21,0 cm
Leva zadni 14,5 cm
Prava predni 14,5 cm
Délka (D) a $itka (5) nekruhové varné zony Prava zadni D 26,5 cm
S17,0cm
Spotfeba energie varnych zén (EC electric cooking) Levé predni 194,9 Wh / kg
Leva zadni 188,0 Wh / kg
Prava predni 188,0 Wh / kg
Prava zadni 191,6 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni muzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

» P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

+ Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

* Pred zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

» Dno varné nadoby by mélo byt stejné
velikosti jako varna zona.

* Na mensi varné zény postavte mensi
varné nadoby.

* Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zény.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

ff:). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. SpotfebiCe oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler —
features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading
to get the very best from it.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS

1. SAFETY INFORMATION. ....ococcsteeeoeceereneeessssessoieessssene s 48
2. SAFETY INSTRUCTIONS.....oocccceetseeeevreseessssssssieeessssese e 50
B INSTALLATION. .o 52
4. PRODUCT DESCRIPTION. ..cccccccccvvrveeresssesoeieessssessss s 54
B DAILY USE.......ooccevveeeesssessooieees s 56
B. HINTS AND TIPS......ococvvveerisesoosceeesseese s 58
7. CARE AND CLEANING.......oooortrteeeromieeesenenesssssssoieessssess s 59
8. TROUBLESHOOTING . ..ovvcevvvreeesosieessssesss i 59
9. TECHNICAL DATA . .....oooceevereeerseesoeeeesesese e 61
10. ENERGY EFFICIENCY ..oooooooeeiiieveevrsnenessssesoisessssenss e 62
1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.
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1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

- Children between 3 and 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Children of less than 3 years of age should be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Do not let children play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

- WARNING: Keep children and pets away from the
appliance when it operates or when it cools down.
Accessible parts become hot during use.

- If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire.

- NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

- CAUTION: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
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CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the

cooking surfaces.

Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they can get
hot.

Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.

Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,
switch off the appliance and unplug it from the mains. In
case the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised
Service Centre.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation * Keep the minimum distance from other
appliances and units.
WARNING! « Always take care when moving the
& Only a qualified person must appliance as it is heavy. Always use
install this appliance. safety gloves and enclosed footwear.
Seal the cut surfaces with a sealant to
WARNING! prevent moisture from causing swelling.
& Risk of injury or damage to the * Protect the bottom of the appliance from
appliance. steam and moisture.
Do not install the appliance next to a door
Remove all the packaging. or under a window. This prevents hot
Do not install or use a damaged cookware from falling from the appliance
appliance. when the door or the window is opened.
Follow the installation instructions « If the appliance is installed above drawers
supplied with the appliance. make sure that the space, between the
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bottom of the appliance and the upper
drawer is sufficient for air circulation.

The bottom of the appliance can get hot.
Make sure to install a separation panel
made from plywood, kitchen carcass
material or other non-flammable materials
under the appliance to prevent access to
the bottom.

The separation panel has to cover the
area under the hob completely.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

The appliance must be earthed.

Before carrying out any operation make
sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

Use the correct electricity mains cable.
Do not let the electricity mains cable
tangle.

Make sure that a shock protection is
installed.

Use the strain relief clamp on the cable.
Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you

connect the appliance to the near sockets.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.
Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

This appliance is for household use only.
Do not change the specification of this
appliance.

Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

Do not let the appliance stay unattended
during operation.

Set the cooking zone to “off” after each
use.

Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.
Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance
from the power supply. This to prevent an
electrical shock.

When you place food into hot oil, it may
splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.
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» Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

» Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

* Do not keep hot cookware on the control
panel.

» Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

* Do not let cookware boil dry.

» Be careful not to let objects or cookware
fall on the appliance. The surface can be
damaged.

» Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.

» Do not put aluminium foil on the
appliance.

+ Cookware made of cast iron, aluminium or
with a damaged bottom can cause
scratches on the glass / glass ceramic.
Always lift these objects up when you
have to move them on the cooking
surface.

+ This appliance is for cooking purposes
only. It must not be used for other
purposes, for example room heating.

2.4 Care and cleaning

+ Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.

» Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

Serial number ........cccooveeeeeeenn...
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* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

2.5 Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

* Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.

3.3 Connection cable

* The hob is supplied with a connection
cable.

* To replace the damaged mains cable, use
the cable type: HO5V2V2-F which
withstands a temperature of 90 °C or
higher. Speak to your local Service
Centre.



3.4 Attaching the seal - Integrated
installation

1.
2,

Clean the rabbets in the worktop.

Cut the supplied 3x10mm seal stripe into
4 stripes. The stripes must have the
same length as the rabbets.

Cut the ends of the stripes at an angle of
45°. They should fit in the corners of the
rabbets accurately.

Attach the stripes to the rabbets. Do not
stretch the stripes. Do not bond the ends
of the stripes one over the other.

After you assemble the hob, seal the
remaining gap between the glass ceramic
and the worktop with silicone. Make sure the
silicone does not get under the glass
ceramic.

3.5 Assembly

If you install the hob under a hood, please
see the installation instructions of the hood
for the minimum distance between the
appliances.

‘\\54*904

5141

2 5601

584*1

| I

-
e “~

1
[ | ‘28
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— min.

min.
12 mm

min.

60 m;n
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3.6 Protection box If you use a protection box (an additional
accessory), the protective floor directly below
the hob is not necessary. The protection box
accessory may not be available in some
countries. Please contact your local supplier.

You cannot use the protection
box if you install the hob above
an oven.

4. PRODUCT DESCRIPTION
4.1 Cooking surface layout

Cooking zone
Control panel

il

4.2 Control panel layout

naa s ne ﬂ]’
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]

Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds tell which
functions operate.
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Sensor
field

=
S)

Function

ON/ OFF

Comment

To activate and deactivate the hob.

()
D

Lock / Child Safety Device

To lock / unlock the control panel.

]

STOP+GO

To activate and deactivate the function.

To activate and deactivate the outer ring.

Heat setting display

To show the heat setting.

Timer indicators of cooking zones

To show for which zone you set the time.

Timer display

To show the time in minutes.

To activate and deactivate the outer ring.

B E R S
:

To select the cooking zone.

B
+
1

To increase or decrease the time.

Automatic Heat Up

To activate and deactivate the function.

=y =y
N —
'

Control bar

To set a heat setting.

4,

w

Display

n
1=

Heat setting displays

Description

The cooking zone is deactivated.

.09

The cooking zone operates.

STOP+GO operates.

Automatic Heat Up operates.

+ digit

There is a malfunction.

3,0

OptiHeat Control (3 step Residual heat indicator): continue cooking / keep warm / resid-

ual heat.

!

Lock / Child Safety Device operates.

a

Automatic Switch Off operates.
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4.4 OptiHeat Control (3 step
Residual heat indicator)

A

WARNING!

E]/E]/[:]There is a risk of

burns from residual heat.

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Activating and deactivating

Touch @ for 1 second to activate or
deactivate the hob.

5.2 Automatic Switch Off

The function deactivates the hob
automatically if:

» all cooking zones are deactivated,

» you do not set the heat setting after you
activate the hob,

» you spill something or put something on
the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). An acoustic
signal sounds and the hob deactivates.
Remove the object or clean the control
panel.

» you do not deactivate a cooking zone or
change the heat setting. After some time

E] comes on and the hob deactivates.
The relation between the heat setting and
the time after which the hob deactivates:

Heat setting The hob deactivates

after
‘ 1.3 6 hours
4-7 5 hours
8-9 4 hours
10-14 1.5 hour

5.3 The heat setting

To set or change the heat setting:

Touch the control bar at the correct heat
setting or move your finger along the control
bar until you reach the correct heat setting.
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The indicators show the level of the residual
heat for the cooking zones you are currently
using. The indicators may also come on for
the neighbouring cooking zones even if you
are not using them.

5.4 Activating and deactivating the
outer rings

You can adjust the surface you cook to the
dimension of the cookware.

Use sensor field: @

To activate the outer ring: touch the sensor
field. The indicator comes on.

To activate more outer rings: touch the
same sensor field again. The subsequent
indicator comes on.

To deactivate the outer ring: touch the
sensor field until the indicator goes out.

@

When you activate the zone but
do not activate the outer ring the
light that comes out from the
zone may cover the outer ring. It
does not mean that the outer
ring is activated. To see if the
ring is activated check the
indicator.

5.5 Automatic Heat Up

Activate this function to get a desired heat
setting in a shorter time. When it is on, the
zone operates on the highest setting in the
beginning and then continues to cook at the
desired heating setting.

To activate the function the
cooking zone must be cold.

To activate the function for a cooking
zone: touch A (@ comes on). Immediately



touch a desired heat setting. After 3 seconds
(7] comes on.

To deactivate the function: change the
heat setting.

5.6 Timer

+ Count Down Timer
You can use this function to set the length of
a single cooking session.

First set the heat setting for the cooking
zone, then set the function.

To set the cooking zone: touch Q)
repeatedly until the indicator of a cooking
zone appears.

To activate the function: touch + of the
timer to set the time (00 - 99 minutes). When
the indicator of the cooking zone starts to
flash, the time counts down.

To see the remaining time: touch @) to set
the cooking zone. The indicator of the
cooking zone starts to flash. The display
shows the remaining time.

To change the time: touch O to set the
cooking zone. Touch + or—.

To deactivate the function: touch @ to set

the cooking zone and then touch —. The
remaining time counts down to 00. The
indicator of the cooking zone disappears.

When the countdown ends, an
acoustic signal sounds and 00
flashes. The cooking zone
deactivates.

To stop the sound: touch @

» CountUp Timer
You can use this function to monitor how
long the cooking zone operates.

To set the cooking zone: touch Q)
repeatedly until the indicator of a cooking
zone appears.

To activate the function: touch = of the

timer. UP appears. When the indicator of the
cooking zone starts to flash, the time counts

up. The display switches between UP and the
counted time (in minutes).

To see how long the cooking zone

operates: touch Q) to set the cooking zone.
The indicator of the cooking zone starts to
flash. The display shows how long the zone
operates.

To deactivate the function: touch O and

then touch + or —. The indicator of the
cooking zone disappears.

¢ Minute Minder
You can use this function when the hob is
activated and the cooking zones do not

operate. The heat setting display shows (@

To activate the function: touch @ and then

touch + or — of the timer to set the time.
When the time finishes, an acoustic signal
sounds and 00 flashes.

To stop the sound: touch O.

The function has no effect on the
operation of the cooking zones.

5.7 STOP+GO

This function sets all cooking zones that
operate to the lowest heat setting.

When the function operates, you cannot
change the heat setting.

The function does not stop the timer
functions.

To activate the function: touch || .
comes on.

To deactivate the function: touch || . The
previous heat setting comes on.
5.8 Lock

You can lock the control panel while cooking
zones operate. It prevents an accidental
change of the heat setting.

Set the heat setting first.

To activate the function: touch &
comes on for 4 seconds. The Timer stays on.

To deactivate the function: touch &. The
previous heat setting comes on.
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When you deactivate the hob,
you also deactivate this function.

5.9 Child Safety Device

This function prevents an accidental
operation of the hob.

To activate the function: activate the hob
with ©. Do not set any heat setting. Touch
& for 4 seconds. comes on. Deactivate
the hob with .

To deactivate the function: activate the hob
with @. Do not set any heat setting. Touch
EI for 4 seconds. comes on. Deactivate
the hob with .

To override the function for only one
cooking time: activate the hob with .

comes on. Touch & for 4 seconds. Set the
heat setting in 10 seconds. You can
operate the hob. When you deactivate the

hob with ® the function operates again.

6. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cookware

* The bottom of the cookware must be as
thick and flat as possible.

» Ensure pan bases are clean and dry
before placing on the hob surface.

* In order to avoid scratches, do not slide or
rub the pot across the ceramic glass.

@ Cookware made of enamelled
steel and with aluminium or
copper bottoms can cause a
colour change on the glass-
ceramic surface.

Heat setting Use to:

-1 Keep cooked food warm.

5.10 OffSound Control
(Deactivating and activating the
sounds)

Deactivate the hob. Touch @ for 3 seconds.
The display comes on and goes out. Touch

El for 3 seconds. or 8 comes on. Touch

+ of the timer to choose one of the
following:

. - the sounds are off

. - the sounds are on
To confirm your selection wait until the hob
deactivates automatically.

When the function is set to 2.9 you can hear
the sounds only when:

you touch ®

Minute Minder comes down

Count Down Timer comes down

you put something on the control panel.

6.2 Oko Timer (Eco Timer)

To save energy, the heater of the cooking
zone deactivates before the count down
timer sounds. The difference in the operation
time depends on the heat setting level and
the length of the cooking operation.

6.3 Examples of cooking
applications

The data in the table is for
guidance only.

Time Hints
(min)

as neces- Put a lid on the cookware.
sary
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Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1-3 Hollandaise sauce, melt: butter, choco- 5 - 25 Mix from time to time.
late, gelatine.
1-3 Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10 - 40 Cook with a lid on.
3-5 Simmer rice and milkbased dishes, 25-50 Add at least twice as much liquid as
heat up ready-cooked meals. rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.
5-7 Steam vegetables, fish, meat. 20-45 Add a couple of tablespoons of liquid.
7-9 Steam potatoes. 20-60 Use max. % | of water for 750 g of po-
tatoes.
7-9 Cook larger quantities of food, stews 60 - 150 Up to 3 | of liquid plus ingredients.
and soups.
9-12 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu, as neces- Turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux, sary
eggs, pancakes, doughnuts.
12-13 Heavy fry, hash browns, loin steaks, 5-15 Turn halfway through.
steaks.
14 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

7. CARE AND CLEANING

7.1 General information

Clean the hob after each use.

Always use cookware with a clean base.
Scratches or dark stains on the surface
have no effect on how the hob operates.
Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.

Use a special scraper for the glass.

7.2 Cleaning the hob

Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

otherwise, the dirt can cause damage to
the hob. Take care to avoid burns. Use a
special hob scraper on the glass surface
at an acute angle and move the blade on
the surface.

Remove when the hob is sufficiently
cool: limescale rings, water rings, fat
stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and
clean the glass surface with a cloth.
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8.1 What to do if...

Problem

You cannot activate or operate
the hob.

Possible cause

The hob is not connected to an elec-
trical supply or it is connected incor-
rectly.

Remedy

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause of
the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.

You do not set the heat setting for
10 seconds.

Activate the hob again and set the
heat setting in less than 10 seconds.

You touched 2 or more sensor fields
at the same time.

Touch only one sensor field.

STOP+GO operates.

Refer to "Daily use".

There is water or fat stains on the
control panel.

Clean the control panel.

An acoustic signal sounds and
the hob deactivates.

An acoustic signal sounds when
the hob is deactivated.

You put something on one or more
sensor fields.

Remove the object from the sensor
fields.

The hob deactivates.

You put something on the sensor

field @

Remove the object from the sensor
field.

Residual heat indicator does not
come on.

The zone is not hot because it oper-
ated only for a short time or the sen-
sor is damaged.

If the zone operated sufficiently long to
be hot, speak to an Authorised Service
Centre.

Automatic Heat Up does not op-
erate.

The zone is hot.

Let the zone become sufficiently cool.

The highest heat setting is set.

The highest heat setting has the same
power as the function.

You cannot activate the outer
ring.

First, activate the inner ring by chang-
ing the heat setting.

@ There is a dark area on

the multiple zone.

It is normal that there is a dark area
on the multiple zone.

The sensor fields become hot.

The cookware is too large or you put
it too near to the controls.

Put large cookware on the rear zones,
if possible.

There is no sound when you
touch the panel sensor fields.

The sounds are deactivated.

Activate the sounds.
Refer to "Daily use".

comes on.

Child Safety Device or Lock oper-
ates.

Refer to "Daily use".
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Problem

Possible cause

Remedy

and a number come on.

There is an error in the hob.

Deactivate the hob and activate it

again after 30 seconds. If comes
on again, disconnect the hob from the
electrical supply. After 30 seconds,
connect the hob again. If the problem
continues, speak to an Authorised
Service Centre.

You can hear a constant beep

The electrical connection is incor-

Disconnect the hob from the electrical

noise. rect. supply. Ask a qualified electrician to
check the installation.
The second phase of the power sup- Check if the hob is correctly connected
comes on.

ply is missing.

to the electrical supply. Remove the
fuse, wait one minute, and insert the
fuse again.

8.2 If you cannot find a solution...

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an
Authorised Service Centre. Give the data
from the rating plate. Give also three digit
letter code for the glass ceramic (it is in the
corner of the glass surface) and an error

9. TECHNICAL DATA
9.1 Rating plate

Model HK654070IB
Typ 60 HAD 56 AO

Ser.Nr. .o,
AEG

9.2 Cooking zones specification

Cooking zone

message that comes on. Make sure, you
operated the hob correctly. If not the
servicing by a service technician or dealer
will not be free of charge, also during the
warranty period. The instructions about the
Service Centre and conditions of guarantee
are in the guarantee booklet.

Nominal Power (Max heat setting)

PNC 949 595 013 03
220 - 240V 50 - 60 Hz
Made in Germany

7.1 kW

cen

Cooking zone diameter [mm]

W]
Left front 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Left rear 1200 145
Right front 1200 145
Right rear 1500 / 2400 170/ 265

For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter of the cooking zone.
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10. ENERGY EFFICIENCY

10.1 Product information according to EU 66/2014 valid for EU market only

Model identification HK6540701B
Type of hob Built-In Hob
Number of cooking zones 4

Heating technology

Radiant Heater

Diameter of circular cooking zones () Left front 21.0cm
Left rear 14.5cm

Right front 14.5cm
Lenght (L) and width (W) of non circular cooking Right rear L 26.5 cm
zone W 17.0 cm
Energy consumption per cooking zone (EC electric Left front 194.9 Wh / kg
cooking) Left rear 188.0 Wh / kg

Right front 188.0 Wh / kg

Right rear 191.6 Wh/ kg
Energy consumption of the hob (EC electric hob) 190.6 Wh / kg

EN 60350-2 - Household electric cooking
appliances - Part 2: Hobs - Methods for
measuring performance

10.2 Energy saving

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the
amount you need.

« Ifitis possible, always put the lids on the
cookware.

11. ENVIRONMENTAL CONCER

Recycle materials with the symbol C’.\') Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

62 ENGLISH

» Before you activate the cooking zone put
the cookware on it.

* The cookware bottom should have the
same diameter as the cooking zone.

* Put the smaller cookware on the smaller
cooking zones.

* Put the cookware directly in the centre of
the cooking zone.

« Use the residual heat to keep the food
warm or to melt it.

NS

appliances marked with the symbol X with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



FUR PERFEKTE ERGEBNISSE
Danke, dass Sie sich flr dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es ist mit
Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie
sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzlige kennen zu lernen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs-, Service- und Reparatur-
@ Informationen zu erhalten:

www.aeg.com/support

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service fir es zu

a/ gewahrleisten:

www.registeraeg.com

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
’E www.aeg.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Verwenden Sie ausschlieflich Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden:
Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

AN Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen
Personen

. Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstanden haben.

. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit

schweren Behinderungen oder Mehrfachbehinderung
muissen vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fern, wenn sie

nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
- Halten Sie sdmtliches Verpackungsmaterial von Kindern

fern und entsorgen Sie es ordnungsgemall.

- WARNUNG: Halten Sie Kinder und Haustiere wahrend des

Betriebs oder der AbklUhlphase vom Gerat fern. Die
zuganglichen Gerateteile werden beim Betrieb sehr heil}.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,

empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder diurfen keine Reinigung und Wartung ohne

1.

Beaufsichtigung durchfihren.
2 Allgemeine Sicherheit

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile

werden wahrend des Betriebs heil’. Seien Sie vorsichtig
und berlUhren Sie niemals die Heizelemente.

. WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem
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unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann zu
einem Brand fuhren.
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. Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu l6schen,
sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie die
Flamme ab, z.B. mit einem Deckel oder einer
Feuerloschdecke.

- VORSICHT: Das Gerat darf nicht durch ein externes

Schaltgerat, wie einer Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der vom
einem Programm regelmafig ein- und ausgeschaltet wird.
- VORSICHT: Der Kochvorgang muss Uberwacht werden.
Ein kurzer Kochvorgang muss kontinuierlich iberwacht
werden.

- WARNUNG: Brandgefahr: Legen Sie keine Gegenstande
auf dem Kochfeld ab.

- Legen Sie keine Metallgegenstande wie Messer, Gabeln,
Loffel oder Topfdeckel auf die Oberflache des Kochfelds, da
diese heily werden kdnnen.

- Verwenden Sie ds Gerat nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Dampfstrahlreiniger.

- Hat die Glaskeramik-/Glasoberflache einen Sprung,
schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es vom
Stromnetz. Falls das Gerat direkt mit dem Stromnetz
verbunden ist und nicht getrennt werden kann, nehmen Sie
die Sicherung fur den Anschluss heraus, um die
Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall den autorisierten Kundendienst.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrenquellen zu vermeiden.

- WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
Herstellers des Kochgerats, von ihm in der
Bedienungsanleitung als geeignete und empfohlene
Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.
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2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage
C WARNUNG!
Die Montage des Gerats darf nur
von einer qualifizierten Fachkraft
durchgefiihrt werden.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr sowie Risiko
von Schaden am Gerat.

AN

+ Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

« Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

» Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

* Die Mindestabstande zu anderen Geraten

und Kiichenmébeln sind einzuhalten.
» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates

vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen

Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Dichten Sie die Ausschnittskanten mit
einem Dichtungsmittel ab, um ein
Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

» Schutzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

» Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tur oder unter einem
Fenster. So kann heiRes Kochgeschirr
nicht herunterfallen, wenn die TUr oder
das Fenster geoffnet wird.

» Wird das Gerat Uiber Schubladen
eingebaut, achten Sie darauf, dass
zwischen dem Gerateboden und der
oberen Schublade ein ausreichender

Abstand fiir die Luftzirkulation vorhanden

ist.

* Der Boden des Gerats kann heil} werden.

Achten Sie darauf eine feuerfeste
Trennplatte aus Sperrholz,
Kiichenmdbelmaterial oder einem
anderen nicht entflammbaren Material
unter dem Gerat anzubringen, damit der
Boden nicht zuganglich ist.

» Die Trennplatte muss den gesamten
Bereich unter dem Kochfeld abdecken.
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2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschliisse sind von
einem gepruiften Elektriker vorzunehmen.
Das Gerat muss geerdet sein.

Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere
und unsachgemafRe Kabel oder Stecker
(falls vorhanden) kénnen die Klemme
Uberhitzen.

Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige
Kabel fir den elektrischen Netzanschluss
verwenden.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Sorgen Sie dafiir, dass ein
BerlUhrungsschutz installiert wird.
Verwenden Sie die Zugentlastung fir das
Kabel.

Stellen Sie beim elektrischen Anschluss
des Geréates sicher, dass das Netzkabel
oder ggf. der Netzstecker nicht mit dem
heilten Gerat oder heillem Kochgeschirr
in Bertihrung kommt.

Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, Netzstecker (falls
vorhanden) und Netzkabel nicht zu
beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschadigten
Netzkabels an unseren autorisierten
Kundendienst oder eine Elektrofachkraft.
Alle Teile, die gegen direktes Berlhren
schitzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zugéanglich ist.



Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
kénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schitze.

Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kénnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktoffnungsbreite von mindestens

3 mm ausgefiihrt sein.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-
und Stromschlaggefahr.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
das gesamte Verpackungsmaterial, die
Aufkleber und Schutzfolie (falls
vorhanden).

Dieses Geréat ist ausschlieR3lich zur
Verwendung im Haushalt bestimmt.
Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerat vor.

Die Liftungs6ffnungen dirfen nicht
abgedeckt werden.

Lassen Sie das Gerat bei Betrieb nicht
unbeaufsichtigt.

Schalten Sie die Kochzonen nach jedem
Gebrauch aus.

Legen Sie kein Besteck und keine
Topfdeckel auf die Kochzonen.
Anderenfalls werden sie sehr heil3.
Bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten
oder nassen Handen oder wenn es mit
Wasser in Kontakt gekommen ist.
Benutzen Sie das Gerat nicht als Arbeits-
oder Abstellflache.

Hat die Geréateoberflache einen Sprung,
trennen Sie das Gerat umgehend von der
Spannungsversorgung. Dies dient zur
Vermeidung eines Stromschlags.
Wenn Sie Nahrungsmittel in heiRes Ol
geben, kann dieses spritzen.

WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr

Erhitzte Ole und Fette kénnen brennbare
Dampfe freisetzen. Halten Sie Flammen
und erhitzte Gegenstande beim Kochen
mit Fetten und Olen von diesen fern.

Die von sehr heiRem Ol freigesetzten
Dampfe kdénnen eine Selbstziindung
verursachen. )

Bereits verwendetes Ol kann
Lebensmittelreste enthalten und schon
bei niedrigeren Temperaturen eher einen
Brand verursachen als frisches Ol.

Laden Sie keine entflammbaren Produkte
oder Gegensténde, die mit entflammbaren
Produkten benetzt sind, in das Gerat und
stellen Sie solche nicht in die Nahe oder
auf das Gerat.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerét.

Stellen Sie kein heilles Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

Legen Sie keine heillen Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.
Lassen Sie das Kochgeschirr nicht
leerkochen.

Lassen Sie keine Gegenstande oder
Kochgeschirr auf das Geréat fallen. Die
Oberflache kdnnte beschadigt werden.
Schalten Sie die Kochzonen niemals ein,
wenn sich kein Kochgeschirr darauf
befindet, oder wenn das Kochgeschirr leer
ist.

Legen Sie keine Alufolie auf das Gerat.
Kochgeschirr aus Gusseisen, Aluminium
oder mit beschadigten Béden kann die
Glas- bzw. Glaskeramikoberflache
verkratzen. Heben Sie das Kochgeschirr
stets an, wenn Sie es auf der Kochflache
umsetzen mochten.

Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Jeder andere Gebrauch ist als
bestimmungsfremd anzusehen, zum
Beispiel das Beheizen eines Raums.

2.4 Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.
Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkuhlen
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* Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

* Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieBlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwammchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstande.

2.5 Service

» Zur Reparatur des Gerats wenden Sie
sich an den autorisierten Kundendienst.
Dabei diirfen ausschlieRlich
Originalersatzteile verwendet werden.

» Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder

3. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Seriennummer ............

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder diirfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.

3.3 Anschlusskabel

» Das Kochfeld wird mit einem
Anschlusskabel geliefert.

» Ersetzen Sie ein defektes Netzkabel
durch den Kabeltyp HO5V2V2-F, der einer
Temperatur von mindestens 90 °C
standhéalt. Wenden Sie sich an den
Kundendienst vor Ort.
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sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fiir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht flr die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

e Fur Informationen zur ordnungsgemafen
Entsorgung des Geréats wenden Sie sich
an die zustéandige kommunale Behorde
vor Ort.

« Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

« Schneiden Sie das Netzkabel in der Néhe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.4 Anbringen der Dichtung -
Integrierte Montage

1. Reinigen Sie die Falze in der
Arbeitsplatte.

2. Schneiden Sie das 3 x 10 mm
Dichtungsband in vier Streifen. Die
Streifen missen dieselbe Lange wie die
Falze haben.

3. Schneiden Sie die Enden der Streifen in
einem Winkel von 45 Grad. Sie missen
exakt in die Ecken der Falze passen.

4. Bringen Sie die Streifen in den Falzen
an. Dehnen Sie die Streifen nicht. Kleben
Sie die Enden der Streifen nicht
Ubereinander.

Nach der Montage des Kochfelds dichten Sie

den verbleibenden Spalt zwischen der

Glaskeramikplatte und der Arbeitsplatte mit

Silikon ab. Achten Sie darauf, dass kein

Silikon unter die Glaskeramikplatte gelangt.

3.5 Einbau

Wird das Kochfeld unter einer Abzugshaube
montiert, sehen Sie in der Montageanleitung
der Abzugshaube nach, welcher
Mindestabstand zwischen den Geraten
eingehalten werden muss.
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Falls Sie einen Schutzboden (optionales
Zubehor) verwenden, ist die Schutzmatte
direkt unter dem Gerat nicht nétig. Der
Schutzboden ist méglicherweise in einigen
Landern nicht erhéltlich. Wenden Sie sich an
Ihren Handler vor Ort.

Wenn Sie das Kochfeld tber
einem Backofen einsetzen,
kénnen Sie den Schutzboden
nicht verwenden.
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4. GERATEBESCHREIBUNG

4.1 Kochfeldanordnung

4.2 Bedienfeldanordnung
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Kochzone
Bedienfeld
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Bedienen Sie das Gerat tGber die Sensorfelder. Die Anzeigen, Kontrolllampen und akustischen
Signale informieren Sie Uber die aktiven Funktionen.

Sen-
sorfeld

H

Funktion

EIN/AUS

Kommentar

Ein- und Ausschalten des Kochfeldes.

)

Verriegeln / Kindersicherung

Verriegeln/Entriegeln des Bedienfelds.

|| STOP+GO Ein- und Ausschalten der Funktion.
- Ein- und Ausschalten des duReren Kreises.
- Kochstufenanzeige Zeigt die Kochstufe an.

Kochzonen-Anzeigen des Timers

Zeigt an, fur welche Kochzone die Zeit eingestellt wur-
de.

Timer-Anzeige

Zeigt die Zeit in Minuten an.

QR R
:

©

Ein- und Ausschalten des duBeren Kreises.
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Sen- Funktion
sorfeld

Kommentar

g o ]

Auswahlen der Kochzone.

+/_'

Erhéhen oder Verringern der Zeit.

A Ankochautomatik Ein- und Ausschalten der Funktion.
- Einstellskala Einstellen der Kochstufe.

4.3 Anzeige der Kochstufen

Display Beschreibung

Die Kochzone ist ausgeschaltet.

.09

Die Kochzone ist eingeschaltet.

STOP+GO ist eingeschaltet.

@ Ankochautomatik ist eingeschaltet.

+ Zahl Eine Storung ist aufgetreten.

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (Restwarmeanzeige, 3-stufig): Weitergaren/Warmhalten/Restwarme.
Verriegeln/ Kindersicherung ist eingeschaltet.

[:] Abschaltautomatik ist eingeschaltet.

4.4 OptiHeat Control
(Restwarmeanzeige, 3-stufig)

C WARNUNG!
E]/B/C] Es besteht

Verbrennungsgefahr durch
Restwarme.

5. TAGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

5.1 Ein- und Ausschalten

Berihren Sie O 1 Sekunde lang, um das
Kochfeld ein- oder auszuschalten.

Die Anzeigen zeigen den Restwarmegrad
der Kochzonen an, die Sie gerade
verwenden. Die Anzeigen der benachbarten
Kochzonen kénnen auch dann leuchten,
wenn Sie sie nicht benutzen.

5.2 Abschaltautomatik

Mit dieser Funktion wird das Kochfeld in
folgenden Fallen automatisch
ausgeschaltet:

* Alle Kochzonen sind ausgeschaltet,

* Nach dem Einschalten des Kochfelds wird
keine Kochstufe gewahilt,

* Das Bedienfeld ist mehr als 10 Sekunden
mit verschiitteten Lebensmitteln oder
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einem Gegenstand bedeckt (Topf, Tuch
usw.). Ein akustisches Signal ertént und
das Kochfeld schaltet ab. Entfernen Sie
den Gegenstand oder reinigen Sie das
Bedienfeld.

» Eine Kochzone wurde nicht ausgeschaltet
bzw. die Kochstufe wurde nicht gedndert.

Nach einer Weile leuchtet [3 auf und das
Kochfeld schaltet sich aus.
Verhiltnis zwischen der Kochstufe und
der Zeit, nach der das Kochfeld
ausgeschaltet wird:

Kochstufe Das Kochfeld wird
ausgeschaltet nach

’ 1.3 6 Std

4-7 5 Std

8-9 4 Std

10-14 1,5 Stunden

5.3 Kochstufe

Einstellen oder Andern der Kochstufe:

Berlihren Sie die Einstellskala auf der
gewulinschten Kochstufe oder fahren Sie mit
dem Finger entlang der Skala bis zur
gewtlinschten Kochstufe.

='—= 013/ J810 %A

5.4 Ein- und Ausschalten der
auBeren Heizkreise

Die Kochflachen kénnen an die GroRe des
Kochgeschirrs angepasst werden.

Verwenden Sie das Sensorfeld: @

Einschalten des duBeren Heizkreises:
Berthren Sie das Sensorfeld. Die
Kontrolllampe leuchtet auf.

Einschalten weiterer duBBerer Heizkreise:
Berlihren Sie das Sensorfeld erneut. Die
entsprechende Kontrolllampe leuchtet auf.

Ausschalten des duBeren Heizkreises:
Berthren Sie das Sensorfeld, bis die
Kontrolllampe erlischt.
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Wenn Sie die Kochzone ohne
den &uBeren Heizkreis
einschalten, kann sich das Licht
der Kochzone auf den aulReren
Heizkreis ausbreiten. Dies
bedeutet aber nicht, dass der
auBere Heizkreis eingeschaltet
ist. Priifen Sie, ob die
Kontrolllampe leuchtet, um zu
sehen, ob der Heizkreis
eingeschaltet ist.

5.5 Ankochautomatik

Schalten Sie diese Funktion ein, damit die
gewlinschte Kochstufeneinstellung in
kirzerer Zeit erreicht wird. Wenn sie
eingeschaltet ist, schaltet sich die Kochzone
mit der héchsten Stufe ein und wechselt
dann zur gewlnschten Einstellung.

Zum Einschalten der Funktion
muss die Kochzone abgekuhlt
sein.

Einschalten der Funktion fiir eine

Kochzone: Beriihren Sie A ( leuchtet
auf). Berlihren Sie dann gleich danach die
gewlinschte Kochstufe. Nach 3 Sekunden

leuchtet @

Ausschalten der Funktion: Andern Sie die
Kochstufe.

5.6 Timer

* Kurzzeitmesser

Sie konnen diese Funktion verwenden, um
die Dauer eines einzelnen Kochvorgangs
einzustellen.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe fir die
Kochzone und erst danach die Funktion ein.

Auswahlen der Kochzone: Berlihren Sie @
wiederholt, bis die Anzeige der gewiinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion: Berlihren Sie +
des Timers, um die Zeit einzustellen (00 - 99
Minuten). Wenn die Kontrolllampe der
Kochzone anféngt zu blinken, wird die Zeit
heruntergezahlt.

So wird die Restzeit angezeigt: Berlhren
Sie @ um die Kochzone auszuwahlen. Die



Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Das Display zeigt die Restzeit an.

Andern der Zeit: Berilhren Sie @ um die
Kochzone auszuwahlen. Berthren Sie +
oder —.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
@, um die Kochzone auszuwahlen und

beriihren Sie dann . Die verbleibende Zeit
zahlt rickwarts bis 00. Die Kontrolllampe der
Kochzone erlischt.

Nach Ablauf der Zeit ertont ein
akustisches Signal und 00 blinkt.
Die Kochzone wird
ausgeschaltet.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie

O,

* CountUp Timer

Mit dieser Funktion kdnnen Sie feststellen,
wie lange eine Kochzone bereits in Betrieb
ist.

Auswahlen der Kochzone: Beriihren Sie @
wiederholt, bis die Anzeige der gewiinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion: Beriihren Sie =™

des Timers. UP erscheint. Wenn die
Kontrolllampe der Kochzone anfangt zu
blinken, wird die Zeit hochgezahlt. Das

Display schaltet um zwischen UP und der
abgelaufenen Zeit (in Minuten).

So konnen Sie feststellen, wie lange die
Kochzone bereits in Betrieb ist: Berlihren

Sie @ um die Kochzone auszuwahlen. Die
Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Im Display wird die Einschaltdauer
der Zone angezeigt.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie

@ und dann + oder —. Die Kontrolllampe
der Kochzone erlischt.

*  Kurzzeit-Wecker

Sie kdnnen diese Funktion verwenden, wenn
das Kochfeld eingeschaltet, die Kochzonen
aber nicht in Betrieb sind. Das Display zeigt

an.

Einschalten der Funktion: Berilihren Sie @

und dann + oder = des Timers, um die Zeit
einzustellen. Nach Ablauf der Zeit blinkt
ertdnt ein akustisches Signal und 00 blinkt.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie

O.

Diese Funktion hat keine
Auswirkung auf den
Kochzonenbetrieb.

5.7 STOP+GO

Mit dieser Funktion werden alle
eingeschalteten Kochzonen auf die
niedrigste Kochstufe geschaltet.

Ist die Funktion eingeschaltet, |asst sich die
Kochstufe nicht andern.

Die Funktion unterbricht nicht die Timer-
Funktionen.

Einschalten der Funktion: Berlihren Sie || .
leuchtet auf.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
Il Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

5.8 Verriegeln

Sie kdnnen das Bedienfeld sperren, wenn
Kochzonen eingeschaltet sind. So wird
verhindert, dass die Kochstufe versehentlich
geandert wird.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe ein.

Einschalten der Funktion:Berilihren Sie EI

leuchtet 4 Sekunden auf. Der Timer bleibt
eingeschaltet.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
EI. Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

Diese Funktion wird auch
ausgeschaltet, sobald das
Kochfeld ausgeschaltet wird.

5.9 Kindersicherung

Diese Funktion verhindert ein
versehentliches Einschalten des Kochfelds.

Einschalten der Funktion: Schalten Sie das
Kochfeld mit (D ein. Stellen Sie keine
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Kochstufe ein. Beriihren Sie (8] 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit (D aus.

Ausschalten der Funktion: Schalten Sie
das Kochfeld mit ©) ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Beriihren Sie EI 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit ©) aus.

Voriibergehendes Ausschalten der
Funktion fiir einen einzelnen
Kochvorgang: Schalten Sie das Kochfeld

mit @ ein. leuchtet auf. Beriihren Sie El
4 Sekunden lang. Stellen Sie die Kochstufe
innerhalb von 10 Sekunden ein. Das
Kochfeld kann jetzt bedient werden. Wenn

Sie das Kochfeld mit © ausschalten, wird
diese Funktion wieder eingeschaltet.

5.10 OffSound Control (Ein- und
Ausschalten der Signalténe)

Schalten Sie das Kochfeld aus. Beriihren Sie
® 3 sekunden lang. Das Display wird ein-

6. TIPPS UND HINWEISE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

6.1 Kochgeschirr

* Der Boden des Kochgeschirrs sollte so
dick und flach wie moglich sein.

+ Stellen Sie sicher, dass die Topfbdden
sauber sind, bevor Sie sie auf das
Kochfeld stellen.

* Um Kratzer zu vermeiden, darf der Topf
nicht auf dem Keramikglas verschoben
werden.

@

Kochgeschirr aus Stahlemaille
oder mit Aluminium- oder
Kupferboden kann Verfarbungen
der Glaskeramikoberflache
verursachen.
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und ausgeschaltet. Berlihren Sie & 3
Sekunden lang. Es wird 82 oder

angezeigt. Beriihren Sie + des Timers zum
Auswahlen von:

. - der Signalton ist ausgeschaltet

. - der Signalton ist eingeschaltet
Ilhre Einstellungen werden Ubernommen,
sobald das Kochfeld automatisch
ausgeschaltet wird.

Haben Sie die Funktion auf @ eingestellt,
ertdnt der Signalton nur in folgenden Fallen:

« Bei der Beriihrung von ®

* Nach Ablauf der flir Kurzzeit-Wecker
eingestellten Zeit

* Nach Ablauf der fiir Kurzzeitmesser
eingestellten Zeit

* Wenn das Bedienfeld bedeckt ist.

6.2 Oko Timer (Oko-Timer)

Um Energie zu sparen, schaltet sich die
Kochzonenheizung vor dem Signal des
Kurzzeitmessers ab. Die Abschaltzeit hangt
von der eingestellten Kochstufe und der
Gardauer ab.

6.3 Anwendungsbeispiele fiir das
Garen
@ Bei den Angaben in der

folgenden Tabelle handelt es
sich um Richtwerte.



Kochstufe Verwendung: Dauer Hinweise

(Min.)
1 Warmbhalten von gegarten Speisen. Nach Be- Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
. darf geschirr.
1-3 Sauce Hollandaise, Schmelzen von: 5-25 Gelegentlich umrihren.
Butter, Schokolade, Gelatine.
1-3 Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit Deckel garen.
ne Eier.
3-5 Kocheln von Reis und Milchgerichten, 25 - 50 Mindestens doppelte Menge Flissig-
Erhitzen von Fertiggerichten. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umriihren.
5-7 Dinsten von Gemise, Fisch, Fleisch. 20 - 45 Einige Essloffel Flissigkeit zugeben.
7-9 Dampfgaren von Kartoffeln. 20-60 Max. % | Wasser fir 750 g Kartoffeln
verwenden.
7-9 Kochen groRerer Speisemengen, Ein- 60 - 150 Bis zu 3 | Flussigkeit plus Zutaten.
topfgerichte und Suppen.
9-12 Bei geringer Hitze anbraten: Schnitzel, Nach Be- Nach der Halfte der Gardauer wen-
Cordon bleu, Kotelett, Frikadellen, darf den.
Bratwirste, Leber, Mehlschwitze, Eier,
Pfannkuchen, Donuts.
12-13 Braten bei starker Hitze: Rosti, Len- 5-15 Nach der Halfte der Gardauer wen-
denstlicke, Steaks. den.
14 Aufkochen von Wasser, Nudeln kochen, Anbraten von Fleisch (Gulasch, Schmorbraten),

Frittieren von Pommes frites.

7. REINIGUNG UND PFLEGE

Plastikfolie, Zucker und zuckerhaltige
g:r:-\;ngaT)ﬁeil Lebensmittel. Anderenfalls kénnen die
Sicherheitshinweise Verschmutzungen das Kochfeld

: beschadigen. Achten Sie darauf, dass
. . sich niemand Verbrennungen zuzieht.
7.1 Alilgemeine Informationen Den speziellen Reinigungsschaber schréag
- Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem zur Glasflache ansetzen und Uber die
Gebrauch. Oberflache bewegen.
+ Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit * Folgendes kann nach ausreichender
sauberen Bden. Abkiihlung des Kochfelds entfernt
 Kratzer oder dunkle Flecken auf der werden: Kalk- und Wasserrander,
Oberflache beeintrachtigen die Fetts"prltzer und m_e?alllsch_ schimmernde
Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht. Verférbungen. Reinigen Sie das Kochfeld
+ Verwenden Sie einen Spezialreiniger zur mit einem feuchten Tuch und nicht
Reinigung der Kochfeldoberflache. sc_:heuernden Relnlgungsmltte!. Wlscher?
- Verwenden Sie einen speziellen S.Ie das Kpchfeld nach der Reinigung mit
Reinigungsschaber fiir Glas. einem weichen Tuch trocken.
+ Entfernen Sie metallisch schimmernde
7.2 Reinigen des Kochfelds Verfarbungen: Benutzen Sie flr die
Reinigung der Glasoberflache ein mit
+ Folgendes muss sofort entfernt einer Losung aus Essig und Wasser
werden: Geschmolzener Kunststoff, angefeuchtetes Tuch.
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8. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

8.1 Was tun, wenn...

Storung

Das Kochfeld kann nicht einge-
schaltet oder bedient werden.

Méogliche Ursache

Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord-
nungsgeman an die Spannungsver-

sorgung angeschlossen.

Abhilfe

Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
gemaR an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Siche-
rung der Grund fir die Storung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine zugelassene
Elektrofachkraft.

Sie haben die Kochstufe nicht inner-

halb von 10 Sekunden eingestellt.

Schalten Sie das Kochfeld erneut ein
und stellen Sie innerhalb von 10 Se-
kunden die Kochstufe ein.

Zwei oder mehr Sensorfelder wur-
den gleichzeitig beriihrt.

Beriihren Sie nur ein Sensorfeld.

STOP+GO ist eingeschaltet.

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

Auf dem Bedienfeld befinden sich
Wasser- oder Fettspritzer.

Wischen Sie das Bedienfeld ab.

Ein akustisches Signal ertént und
das Kochfeld schaltet ab.

Wenn das Kochfeld ausgeschal-
tet wird, ertont ein akustisches
Signal.

Mindestens ein Sensorfeld wurde
bedeckt.

Entfernen Sie den Gegenstand von
den Sensorfeldern.

Das Kochfeld wird ausgeschaltet.

Sie haben etwas auf das Sensorfeld

@ gestellt.

Entfernen Sie den Gegenstand vom
Sensorfeld.

Die Restwarmeanzeige funktio-
niert nicht.

Die Kochzone ist nicht hei3, da sie
nur kurze Zeit in Betrieb war oder
der Sensor ist beschadigt.

War die Zone lange genug eingeschal-
tet, um heifl’ zu sein, wenden Sie sich
an den autorisierten Kundendienst.

Ankochautomatik funktioniert
nicht.

Die Kochzone ist heif3.

Lassen Sie die Kochzone lange genug
abkuhlen.

Die héchste Kochstufe ist eingestellt.

Die hochste Kochstufe hat die gleiche
Leistung wie die Funktion.

Der aufRere Heizkreis lasst sich
nicht einschalten.

Schalten Sie zuerst den inneren Heiz-
kreis durch Andern der Kochstufe ein.

@ In der Mehrkreis-Kochzo-

ne befindet sich ein dunkler Be-
reich.

Es ist normal, dass sich in der Mehr-

kreis-Kochzone ein dunkler Bereich
befindet.
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Storung

Mogliche Ursache

Abhilfe

Die Sensorfelder werden heil3.

Das Kochgeschirr ist zu gro3, oder
Sie haben es zu nahe an die Bedie-
nelemente gestellt.

Stellen Sie groRes Kochgeschirr nach
Maoglichkeit auf die hinteren Kochzo-
nen.

Es ertont kein Signalton, wenn

Der Ton ist ausgeschaltet.

Schalten Sie den Ton ein.

Sie die Sensorfelder des Bedien-
felds berihren.

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

leuchtet auf.

eingeschaltet.

Kindersicherung oder Verriegeln ist

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

und eine Zahl werden ange-

X treten.
zeigt.

Es ist ein Fehler im Kochfeld aufge-

Schalten Sie das Kochfeld aus und
nach 30 Sekunden wieder ein. Wenn

erneut erscheint, trennen Sie das
Kochfeld von der Spannungsversor-
gung. Schalten Sie nach 30 Sekunden
das Kochfeld wieder ein. Tritt das
Problem weiterhin auf, wenden Sie
sich an den autorisierten Kunden-
dienst.

Es ist ein konstanter Piepton zu

UnsachgemaRer elektrischer An-

Trennen Sie das Kochfeld von der

héren. schluss. Stromversorgung. Wenden Sie sich an
eine Elektrofachkraft zur Uberprifung
der Installation.

leuchtet auf. Die zweite Phase der Spannungs- Priifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-

versorgung ist nicht vorhanden.

gemal an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist. Nehmen Sie die Si-
cherung heraus, warten Sie eine Minu-
te und setzen Sie die Sicherung wie-
der ein.

8.2 Wenn Sie das Problem nicht
lésen konnen...

Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen
kénnen, wenden Sie sich an Ihren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Geben Sie die Daten, die Sie auf dem
Typenschild finden, an. Geben Sie dabei den
dreistelligen Buchstaben-Code fir die
Glaskeramik (befindet sich in der Ecke der
Glasflache) und die angezeigte

9. TECHNISCHE DATEN
9.1 Typenschild

Modell HK654070IB
Typ 60 HAD 56 AO

Ser.Nr. ..........
AEG

Fehlermeldung an. Vergewissern Sie sich,
dass Sie das Kochfeld korrekt bedient haben.
Wenn Sie das Geréat falsch bedient haben,
fallt auch wahrend der Garantiezeit flr die
Reparatur durch einen Techniker oder
Handler eine Geblihr an. Die Informationen
zum Kundendienst und die
Garantiebedingungen finden Sie im
Garantieheft.

Produkt-Nummer (PNC) 949 595 013 03
220 - 240V 50 - 60 Hz

Made in Germany

7.1 kKW

cex
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9.2 Technische Daten der Kochzonen

Nennleistung (hochste Kochstufe)

Kochzone W] Durchmesser der Kochzone [mm]
Vorne links 800 /1600 / 2300 120/175/7210
Hinten links 1200 145
Vorne rechts 1200 145
Hinten rechts 1500/ 2400 170/ 265

Verwenden Sie fiir optimale Kochergebnisse
kein Kochgeschirr, dessen Durchmesser
groRer als der der Kochzone ist.

10. ENERGIEEFFIZIENZ

10.1 Produktinformationen gemaR EU 66/2014, nur gultig fir den EU-Markt

Modellidentifikation

HK6540701B

Kochfeldtyp

Einbau-Kochfeld

Anzahl der Kochzonen

4

Heiztechnologie

Kochzone mit Strahlungs-

beheizung
Durchmesser der kreisformigen Kochzonen () Vorne links 21,0cm
Hinten links 14,5 cm
Vorne rechts 14,5 cm
Lange (L) und Breite (B) der nicht kreisformigen Hinten rechts L 26,5 cm
Kochzone B17,0cm
Energieverbrauch pro Kochzone (EC electric coo- Vorne links 194,9 Whikg
king) Hinten links 188,0 Wh/kg
Vorne rechts 188,0 Wh/kg
Hinten rechts 191,6 Whi/kg
Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob) 190,6 Whikg

EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate fir den
Hausgebrauch - Teil 2: Kochfelder -
Verfahren zur Messung der
Gebrauchseigenschaften

10.2 Energie sparen

Beachten Sie folgende Tipps, um beim
taglichen Kochen Energie zu sparen.

* Wenn Sie Wasser erwarmen, verwenden
Sie nur die benétigte Menge.

» Decken Sie Kochgeschirr, wenn mdglich,
mit einem Deckel ab.

78 DEUTSCH

Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie sie einschalten.

Der Boden des Kochgeschirrs sollte
denselben Durchmesser wie die
Kochzone haben.

Stellen Sie kleineres Kochgeschirr auf die
kleineren Kochzonen.

Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf die
Kochzone.

Nutzen Sie die Restwarme, um die
Speisen warm zu halten oder zu
schmelzen.



11. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

L/:X Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

mit diesem Symbol & nicht mit dem

Hausmuill. Bringen Sie das Gerat zu |hrer

ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich

an lhr Gemeindeamt.

DEUTSCH

79



3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU

Bu 6narogapume wTo ro n3bpasTe oBoj nponssoa Ha AEG. Mo cospagoBme 3a ga Bu
obesbeanme gonroroguniiHa 6ecnpekopHa paboTta, co MUHOBATUBHM TEXHOMOMMK KOU Fo
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - YHKLUMM LWITO MOXebW HeMa aa rv HajaeTe Kaj
0buyHMTE anapatn. Be monume 0aBOjTE HEKONKY MUHYTUM 3a YuTame 3a Aa ro gobuerte
HajoobpoTo of 0BOj anapar.

MoceTeTe ja HawaTta Be6-cTpaHULUa 3a ga:

S [obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHOPMaLIMK 3a cepBUCUMpat-e U nonpaska:

www.aeg.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registeraeg.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.aeg.com/shop

FPUXXA U YCITYTA 3A KOPUCHULIA

Buv npenopayyBame cekorall Aa KOpUCTUTE OPUrMHANHW pe3epBHU EeNOBW.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HalWMOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepucku
6poj.

VHbopmaummnTe MmoxeTe Aa rm HajaeTe Ha nnodvkaTta co cneumdurkayum.

A\ Mpenynpenysatkse / BHnmaHue - besbegHocHU nHopmauum

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COLOPXKMHA

1. BESBEAHOCHU MHDPOPMALIM. ...t 80
2. BEBBEHOCHU YTTATCTBA. .. oottt 83
B MOHT AR A et h et e e ab e e et e et e e e nnee s 85
4. ONMNIC HA TTPOUBBOMOT ...ttt ettt ettt 87
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 88
6. TTOMOLL M COBETW...c.it ettt ettt 91
T HETA N UNCTEHDE...... .o e 92
8. PELUABAHSE TTPOBJTEMU. ...ttt 93
9. TEXHUYK MOOATOLN. ...ttt 95
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 95

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUNoXeHUTe ynaTcraa.
MNpon3BoAMTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HarnpaBeHa
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noBpeaa UNu LITeTa Kou ce pe3yntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 be3b6eaHOCT Ha Aeua U paHNMBM NUua

OBoj anapat mMoxaT fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHu um
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
CcnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe LOKOJIKY
TOa ro npaeart nog Haasop unu um Gune gageHyn ynatcrea
kako 6e36eaHo oa ro ynotpebysaaT anapaTtoT U ru
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.

- AnapaTtoT He cmee aa 6uae Bo godpaT Ha Aaeuya mefy 3 m 8
roguLlHa Bo3pacT M fivua co MHOTy 0BEMHM N COXEHN
NpeYkn BO pa3BojOT OCBEH aKO He ce Mo NocTojaH Haa3op.

- AnapaTtoT He cmee aa buae Bo godpaT Ha Ageua nomanu og
3 roavHM OCBEH ako He ce Nog NoCcTojaH Hag30p.

- [leua He cmeaT ga urpaat co anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COOABETHO.

MPEOYTMPEOYBAHE: OpxeTe ru geyarta u
MUIEHNYMHATa Noganeky o4 anapaToT Kora Toj paboTu
unu kora ce nagun. [loctanHnuTe 4enoBu MOXe Aa ctaHaT
XXELLKWN 3a Bpeme Ha ynotpebaTa.

- AKo anapaTtoT nma ypeq 3a 3awTtmta Ha geua, Tpeba ga
BKITYYM.

- [euata He Tpeba aa ro YicTtaT unu ga ro ogap)Kysaat
anapartot 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

MPEOYTPEOYBAHE: AnapatoT u HEroBuTe 4OCTanHu
AernoBu ce BXeLUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
[a ce BHMMaBa [a He ce gonupaar rpejadunTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unm macno 6e3 Hag3op Moxe aa éuge
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpPUjTe ro NiIaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UNM CO cneunjanHo NPoOTMBNOXapHO Kebe.
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BHUMAHWE: AnapaTtoT He cmee aa buae oocTaBeH NpPeky
Ha[BOpPELLEH ypes 3a NpeknHyBakwe, Kako Ha npuvep
Tajmep unu aa dbuae noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu n
nanu nocTojaHo co NOMOLL Ha ypea.

BHUMAHWE: MNpouecoT Ha roTBewe MOpa fa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTseswe Mopa aa
GuaaTt nocTojaHo HaarnegyBaHMW.

NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He 4yyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIbYLLKW,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMCTEHE Ha anapaTor.

- AKo cTakno-kepamuykarta / ctTakrneHaTa nospLivHa e

HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap Bo cny4aj anapatoT fa e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cnyyaj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMoT cepBuC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
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3aMeHN o[ CTpaHa Ha NPon3BOAUTENOT, OBNacTeH
CEPBUCEH NPETCTaBHUK NN CIIMYHO KBanuunkyBaHu nuua
3a ga ce nsberHe onacHocT.

MPEOYTNPEOYBAHSE: KopucteTe camo 3awtnutmum 3a
nfo4a 3a roTBeH€ HanpaBeHU o4 CTpaHa Ha
NPON3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a rOTBEHE UIN OHME KOU Cce
HaBedeHM BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo MOroaHU Unu
3alITUTHMLM 3a NNoYa 3a roTBEH:E KoM Ce Aen o4 cammoT
anapart. KopncteweTo Ha Hecoo4BETHM 3alUTUTHULM 3a
NnoBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXKE Aa NpeansBuka Hesroaa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

C NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

NPEAYNPEOYBAHSE!
/ A \ Puavk og nospeaa unu
OLUTETyBak-€ Ha anaparor.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
Hewmojte ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
OafeHn co anaparor.

OppxyBajTe MUHUManHa oaaane4yeHocT
oJ Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LITo e Texok. Cekorau
HOceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHTe 00yBKM.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3aluTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa
Ha BpaTta wunu nop nposoped. Ha oBoj
HauYVH ke CnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa NagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa Unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
AKo anapaToT € MOHTUpaH Hag UOoKMK,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NoMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa cuoka Aa e JOBOMeH
3a uMpkynauymja Ha BO3ayX.

[lHoTO of anapaTtoT MOXe fa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka cTe MOHTMpane
LUNepnnoYa, nioya HanpaBeHa o4
nBepuLa Unu HeKoj Apyr Hesananus
mMaTepujan 3a pasaBojyBahe Mo
anaparoT 3a ga cnpeyuTe npucTan o
AHOTO.

MnoyaTa 3a pasgenyBame Mopa Aa ja
nokpue obnacTa nog nospLuMHaTa 3a
roTBeH-€ BeAHaLL.

2.2 NoBp3yBate co cTpyja

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puavik og noxap 1 cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvuae 3asemjeH.
Mpen oa ce ussegyBaat Kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudunkaummn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NpaBuiHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHaNOT.
KopucrteTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTe rn kabnute ga ce
3anneTtkaart.

[MpoBepeTe ganu e MOHTMpaHa
3awTuTarta oj CTpyeH yaap.

KopucTteTe knema 3a ga ro ocno6ogure
KabenoT oA HamnoH.

MpoBepeTe aanu kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) ro
Aonvipa ToNnUOT anapar unv TonauTe
Caf0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT Co LwTekepu Bo 6nmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLN N NPOAOIIKHN Kabnu.
MoTpyneTe ce fa He ro owTeTuTe
NPUKTYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) UnNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajte ro Hawmot OBnacrteH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHWTE OLUTETEHMOT Kaben.
3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE U U30NMpaHUTe AenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

[okonky wtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a aa ro
NCKINy4nTe anapatoT of cTpyja. Cekorawwu
NOBIEKyBajTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBAYX Ha
NMHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeaydm Ha
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BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnexktpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
n3onaumckm ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPVKINY4YOKOT 3a CTpyja 04 cuTe NosioBu.
M3onaumckmoT ypeq mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

NPEOYMNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT of nospeaa,
W3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3awTuHaTa donuja (ako e
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba.

He meHyBajTe r1 cneyudmkaymmute Ha
OBOj anapar.

[MorpwxeTe ce oTBOpUTE 3a BeHTUNauwuja
na He bugat GrnokMpaHu.

He ocTaBajTte ro anapatoT 6e3 Hag3op
poaeka pabotw.

[MocTaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcknyyeHo (,0ff) no cekoja ynotpeba.
He ctaBajte npubop 3a jagere unm
Kanauw og TeHlepuka Ha puHrnute. Tue
MOXe [a CTaHaT >XeLUKN.

He pakyBajTe co anapaToT CO BRaxHu
paue unu Kora Toj MMa KOHTaKT cO BOAA.
He ynoTpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UMK Kako NpoCTop 3a
cKnagvparse.

Ako noBpLUMHaTa Ha anapaToT e
ucnykaHa, BegHall UCKIyyeTe ro
anapartoT o cTpyjata. OBa Ke cnpeyun
CTPyeH yaap.

Kora ctaBaTe xpaHa BO XeLIKO Macro,
MOXe Aa npcka.

NPEAYMNPEOYBAHE!
OnacHocT o noxap 1
U3ropeHnLu

|_|pl/l 3arpeBake, MaCHOTUNTE U MacroTo
MoXarT fa ucnywtaaTt 3ananvem napev.
[lpxeTe ro orHoT Unu 3arpeaHnTe
npegmeTu noganeky og MmacHoTu1uTe n
macnara Kora roTBUTe Co HUB.

[Mapeata wWTO ja ucnywTa MacnoTo
KOELUTO € MHOTY XELLKO MOoXe Aa
npean3Brka CroHTaHo 3ananyBame.

MAKEJOHCKN

MckoprCTeHOTO Macno Koe Moxe Aa
COAPXK 0CTaToOLUM O XpaHa, MoXe Aa
npeav3Brka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa o MacnoTo WWTo ce
KOpUCTY 3a NpB nart.

He cTaBajTe 3ananvsu Nnpounssoaun nnm
npeaMeT HaToMeHW Co 3ananueu
cpefcTsa BO, 6rincky A0, Un Ha
anapaTor.

MPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHOCT off OLLTETyBaHE Ha
anapartor.

He uyBajTe XeLuKu cafoBu 3a rOTBEHE Ha
KOHTponHaTa Tabna.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha elluka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHA Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTaBajTe cagoBuTe 3a rotBeme Aa
BpujaT Ha CyBo.

BHumaBajTe npeameTuTe unu cagosute
3a roTBeH-€ [a He NagHaT Ha anaparTorT.
Moxe aa ce owTeTy NoBpLUMHATA.

He BknyvyBajTe rm puHrNuTe CO NpasHu
capoBu 3a roTeewse unu 6e3 cagosu 3a
roTBeH-€.

He crtaBajte anymnHuymcka cdonuja Ha
anaparor.

CapoBuTe 3a roTBeH:Ee HanpaBeHU of,
TIMEHO Xenes3o, anyMUHUYM Ui co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa Npeav3Buka
rpebHaTUHM Ha CTakmoTo / CTakmo-
kepamukaTa. OBMe npegmeTn cekoraLiwl
KpeBajTe r1 kora Tpeba ga rum
npemecTtyBaTe Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBeH-€.

OBoj anapaT e HaMeHeT camo 3a
rotBewe. He cmee ga ce kopuctm 3a
OPYrM HamMmeHu, Ha NpyMMep 3a 3arpeBame
Ha npocTopuu.

2.4 Hera n uncremwe

PenoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
cnpeynTe OWTEeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT
maTepwujarn.

WcknyyeTe ro anapatoT u octaBeTe ro a
ce onaau npef YNCTEeHETO.

He kopwvcTeTe BoAeH crpej n napea 3a
yucTeHe Ha anapaTor.

YucTeTe ro anapartoT Co Meka, BnaxHa
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aeTepreHTn. He kopucteTe abpasmBHu
npounseoau, abpasnBHU CyHrepu 3a



YuCTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METAMHU
npeameTu.

2.5 CepBucupame

+ 3a garo nonpasuTe anapaTor,
KoHTakTupajTe co OBNacTeHoT CepBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHm
pe3epBHU OeNoBW.

* Bo ogHoc Ha cBeTuUnuTte BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPOM3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIKM LUTO ce npogasaat
nocebHo: OBre CBETUNKM ce NpeaBuaeHN
Aa n3apxart ekCTpemMHU P13nNYKn ycrosm
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepatypa, Bubpauum, BNaxHOCT
Unu ce NpeaBuaEHN 3a AaBakbe curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue

3. MOHTAXA

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
Buaete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen oa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHATA 3a
roTBere, HanuweTe rn nHdopmauunTe
nogosy oA nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneuncmkayum ce Haofa Ha
OHOTO 0f KyKMLLTETO Ha anaparorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTX0AHO BrpageHn Bo
COOMBETHU eNeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paboTHM NOBPLUMHWL KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

+ [loBpLlunHaTa 3a roTBeHE Ce Ucnopadysa
co kaben 3a cTpyja.

» 3a pgaro 3ameHuTe OWTETEHMOT
NPUKINYYHUK 3a CTPYja, KopUcTeTe BUA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTtypa og 90°C unu noBucoka.
Ob6pareTe ce BO NOKaNHUOT CepBUCEH
LeHTap.

HE Ce npenBunaeHn aa ce Kopuctart 3a
Opyrn HaMmeHu n He ce NorogHu 3a
ocBeTyBaH€ NpocTopunn BO AOMOT.

2.6 PacxopyBam-e

NPEAYNMPEOYBAHE!
Pusunk og nospeaa nnu
3agyLlyBame.

* KoHTakTMpajTe co onwTuHcKaTa Bnact 3a
Aa pobveTte nHgopmauum 3a NpaBuIHO
pacxogyBar€e Ha anapaTtoT.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT 04 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpnyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.4 CtaBawe Ha nnombara -
MHTerpupaHa MmoHTaxa

1. Wcuuctete rm xneboBuTe BO ropHaTta
paboTHa noBpLUMHa.

2. Viceverte ja pobueHaTta neHta og
3x10mm 3a 3anevartyBate Ha 4 neHTu.
JleHTTe Mopa Aa ja umaat uctaTa
[DOJDKUHA Kako u xknebosuTe.

3. Wceuete ru kpaeBuTe Ha NEHTUTE NoA
aron o 45°. Tue Tpeba To4HO Aa ce
crnojat co kpaeBuTe of xrnebosute.

4. 3anenete rv neHTUTe Ha xnebosute.
Hemojte aa ru ucterHysare neHtute. He
v crojyBsajTe KpaesuTe Ha NeHTuTe egHa
Hag apyra.

OTKako CTe ja cknonune nospLUMHaTa 3a

roTBer-€, 3aTBOpETE ja AynkaTa KojalTo

OocTaHana nomery cTakno-kepamuvkarta u

NMoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO CUJTNKOH.

BHuMaBajTe cunmkoHoOT Aa He oTuae nog

cTakno-kepamukara.

3.5 CknonyBame

AKO ja MOHTMpaTe NoBpLUMHATa 3a roTBeHE
noa acrnupaTtop, Be MOnMMe Aa rv Bugute
ynatcTBaTa 3a MOHTUpake Ha acnupaTtopoT
32 MMHMMAINHOTO pacTojaHne mery
anaparure.
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AKO KOpUCTUTE 3alITUTHA KyTuja (oaaTeH
npubop), 3alTUTHOTO AHO AMPEKTHO NOA
NoBpLUMHATa 3a roTBEHE HE € NOTPEBHO.
[opaTtHaTa 3alwTuTHa KyTuja MoXe Aa He e
AocTanHa Bo Hekou 3emju. KoHTakTupajte co
BaLLMOT NoKaneH guctpubyrep.

@ He moxeTe faa ja kopuctute
3alTuTHaTa KyTuja ako ja
MOHTVpaTe NoBpLUMHaTa 3a
roTBewe Haj neykara.



4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 Pacnopen Ha NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-€

4.2 Pacnopep Ha KOHTpoJiHa Tabna

b

PuHrna
KoHTpornHa nnova
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PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinHea. EKpaHMTe, nokasartenute n

3BYyUUTE NOKaXKyBaaT Kon (*)yHKLU/IM pa60TaT.

H

CeH3op
cKO
none

DyHKUMja

BKITYHYEHO / UCKITYYEHO

KomeHTap

3a BKIy4yBaH-€e 1 UCKITy4yBare Ha MoBpLUMHaTa 3a
roTBeHse.

]

BaknyyyBane / beabeaHoceH
ypen 3a feua

3a 3akny4vyBame / OTKNy4yBare Ha KOHTpOriHaTa
Tabna.

)

STOP+GO

3a BKIydyBakbe 1 UCKIyyyBake Ha yHKumjaTa.

=

3a BKIy4yBakbe 1 UCKIyYyBake Ha HaABOPELUHUOT
MPCTEeH.

&

EkpaH 3a nocraByBare Ha
jauvHaTa Ha TonnuHaTa

3a npuKaxyBawe Ha NnocTtaBkaTa 3a Temnepartypa.

BpemeHckn nokasaTtenu 3a
puHrnuTe

3a fa npukaxart 3a Koja puHrna ro noctaByBaTte
BpemeTo.
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CeH3op ®PyHKUMja
cko

none

KomeHTap

EkpaH Ha TajmepoT

3a NpyKaXxyBawe Ha BpeMeTO BO MUHYTU.

3a BKNyyyBake U UCKIyYyBake Ha HaABOPELLHNOT
NpCTEH.

3a n3bop Ha puHrna.

=y
(=)

3a 3rofieMmyBame Unn HamarnyBawe Ha BpeMeTO.

ABTOMATCKO 32 rpeeame

—

3a BKnyyyBame U UCKITydyBake Ha dyHKumjaTa.

©
o -
+
A

=y
N

KoHTponHa neHTa

3a nocTtaByBawe Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBaHe Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc
PuvHrnata e ncknyyena.

PuHrnata e BknyyeHa.

.9

STOP+GO e Bo cyHKUWja.

(&)

ABTOMATCKO 3arpeBame e BO yHKuuja.

Viva gedexr.

+ 6poj

E,&,0

OptiHeat Control (Moka3Ho cBeTno 3a NnpeoctaHaTa TonNMHa BO 3 Yekopu): yLuTe ce
roTeu / noarpesatse / npeoctaHaTta TonnmHa.

3aknyyyBamne / besbenHoceH ypeq 3a Aeua e Bo dyHKuumja .

a

ABTOMATCKO UCKIy4yBak€e € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3Ho
CBeTJI0 3a NpeocTaHaTa TonJinHa
BO 3 Yyekopm)

A

NPEAOYNPEOQYBAE!

E] / E] / C] [NocTon onacHocT

Of, M3ropeHuum nopaam
npeocTtaHara TonnuHa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.
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[NokasaTtenute ro npuKakyBaaT HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TonJinHa 3a pUHrnnTe Kou
MOMEHTAaIHO ' KopucTtuTe. [MokasaTtenute
NCTO Taka MOXe Oa Cce BKIy4aT 3a OKOJIHUTe
PUHINN Oypn ako He T KOPUCTUTE.



5.1 BknyyyBame 1 UCKNyvyBawe

HonpeTe ro @ 1 cekyHAa 3a ga ja BKiyuuTe
WY Aa ja ucknyymTe noBpLuMHaTa 3a
roTBemEe.

5.2 ABTOMaTCKO UCKIyYyBaH-€e

®PDyHKLUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a FOTBEH:E aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamecCTure ja4ymHaTta Ha
TOoMnUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBEH-E,

* Ke UCTypuUTe WnK ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfiacysa 3ByYeH CurHan u nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT Unu ncuncteTe ja
KOHTponHata Ttabna.

* He UCKNy4YyBajTe ja puHrnara u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeaeHo Bpeme ce nanm

ap noBpLUMHaTa 3a roTBEH:E ce
MCKNy4yBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnMHaTa u
BpeMeTOo nocre Koe ce UCKIy4yyBa
noBpLUMHATa 3a FOTBeHe:

MocTtaByBawe Mnoyarta 3a roTBewe
Temnepartypa ce Uckny4vyBa nocne
’ 1.3 6 vaca
4-7 5 yvaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 yac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

3a nocraByBae UN MeHyBahe Ha
jaunHaTa Ha TonnuHara:

[onpeTe ja KOHTpONHaTa feHTa Ha
coofBeTHaTa jaynHa Ha TonnnHa unu
OBWXeTe ro NpCcToT No AOSHKMHaTa Ha
KOHTpOsHaTa fieHTa Aofeka He CTUrHeTe 4o
COOABETHATa jayvHa Ha ToMnuHa.

5.4 Bkny4yyBaH€ U UCKIyYyBaHe Ha
HaaBOpPELLUHUTE NPCTEHU

[MoBplwnHaTa Ha Koja rotBuTe MOXeTe Aa ja
npucnocobuTe KOH AMMEH3UNTE Ha cagoBuTe
3a roTeeme.

KopucTeTe ro ceH3opckoTo nosne: €@)

3a Bkny4yyBake Ha HaABOPELUHUOT
NpCTeH: JONpeTe ro CEH30PCKOTO MNore.
MokasHOTO CBETIIO Ce nanu.

3a BKny4yyBate Ha noBeke HaABOPELUHU
NpCTeHU: JONpeTe ro CEH30PCKOTO none
ywTe egHaw. Ce BKIydyBa HapedHOTO
NoKasHO CBETIO.

3a ucknyvyBake Ha HagBOPELHUOT
NpCTeH: JONMUPajTe ro CEH30PCKOTO rorie ce
[lofeka He ce uaracHe nokasHoTO CBETIO.

@

Kora ke ja Bkny4uTe puHrnara,
HO He ro BKiy4vyBaTte
HaJBOPELUHNOT NPCTEH,
CBETIOTO KOELUTO M3nerysa o
pUHrnaTa mMoxe ga ro nokpue
HaABOPELLUHNOT NPCTeH. Toa He
3Ha4M geKka HaaABOPELUHMOT
NpcTeH e Bkny4yeH. 3a Aa Buaute
[anv NpCTeHoT € BKIyYeH
NPOBEPETE IO NMOKA3HOTO
CBETIO.

5.5 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKTUBMpajTE ja oBaa yHKUMja 3a Aa ja
AobveTe nocakyBaHaTa jaumMHa Ha TonnuHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e Bkny4veHa,
pVHrnaTa Ha NoYeTok paboTu Ha HajBucoka
nocTaBka ¥ NoToa NpoaormKyBa Aa paboTu co
nocakyBaHaTa jaunHa Ha TonnuHa.

3a pa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnaTta mopa ga bvuae nagHa.
3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumjaTa 3a

puHrnara: gonpete A ( ce nanw).
BegHaw pgonpete ja ToyHaTa jaunHa Ha

TonnuHa. Nocne 3 cekyHan ce BKIy4yBa (7).
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3a ucknyyyBame Ha pyHKumjaTa:
NpOMEHeTe ja jaunHarta Ha TonnuHaTa.

5.6 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojyBar-e

Moxe ga ja kopucTuTe oBaa yHKUMja 3a Aa
ja nocTtaBuTe JomMKUHATA Ha efHa cecuja Ha
roTBeHE€.

[MpBO NocTaeeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a puHrnara, a notoa noctaeerte ja
dyHKUMjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puUHrnara: Jonupajte
ro D HeKOnKy natn cé goaeka He ce nojasu
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a Bkny4yyBawe Ha (hyHKUmMjaTa: gonpete

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTH). Kora nokasHoTo
CBETIO Ha puHrnara 3anoyvHyBa Aa Tpernka,
3anoyHyBa oabpojyBaHETO.

3a ga ro BUANUTE NPeoCcTaHaToToO BpeMe:

aonpeTte ro O 3a fa ja noctaBuTe puHrnara.

Moka3HOTO CBETNO Ha pyHrnaTa 3arnoyHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
NpeocTaHaToTo BpeMe.

3a pa ro npomeHuTe NpeocTaHaToOToO
Bpeme: gonpere ro D3a Aa ja noctasute
puHrnaTa. [Jonpete ro + mm =

3a pa ja ncknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
r0D3a [a ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa

ponpete ro —. [peocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyBa HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETII0 Ha puHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLum og6pojyBaHeTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce mcknyvysa.

3a pa ro 3anpeTe 3BYKOT: [OMNpeTe ro O,

* CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKumja 3a oa cnegute
Korky fonro pabotu puHrnaTta.

3a nocTaByBak€ Ha pUHrnara: gonvpajre

ro (D HEKOJIKY naTtu cé Jofeka He ce I'IOjaBVI
NOKa3HOTO CBETJ1I0 HA puHIrnaTa.

3a pa ja BknyuuTte dpyHKUMjaTa: gonpete

—_ . " .
ro — Ha Tajmeport. UF ce nojasysa. Kora
MOKa3HOTO CBETIIO Ha pUHrfaTa 3anoyHysa
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[ia Tpenka, 3ano4yHyBa o46pojyBateTo

. ]
HaHanpen. EkpaHoT ce MeHyBa mefy UP y
n36pojaHOTO BpemMe (BO MUHYTK).

3a ga ro BMAMTE KOMKy Aonro pabotu

puHrnara: gornperte ro @ 3apaja
noctaeuTe puHrraTta. NokasHoTo CBETMO Ha
pUHIMaTa 3ano4vHyBa ga Tpenka. EKpaHOT
nokakyea KoKy Jonro paboTtu puHrnara.

3a pa ja ucknyuure cbyHkumjaTa: gonpete

ro @ a nortoa gorpere ro + mnm = .
[loka3HOTO CBETNO Ha pUHrnaTa ce racu.

* TlOTCETHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctuTe oBaa yHKUMja
KOora nospLUMHaTa 3a roTBewe € BKIyYeHa 1
Kora He paboTaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jauyuHa Ha TonnuHara ce

npuKaxysa (@
3a pa ja BknyuuTte doyHKUMjaTa: fjonpete

ro @ a notoa gonpete ro T unuv — Ha
TajmMepoT 3a Aa ro nocrasute BpemeTo. Kora
ke 3aBpLUM BPeMEeTO, Ce ornacyBa 3BYyYeH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTte ro @

OBaa dyHKumja He Bnvjae Bp3
pa6oTaTa Ha puHrnnTe.

5.7 STOP+GO

OBaa byHKUMja CUTE PUHIMM ' NocTaByBa
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dpyHkuujaTa pabotn, He moxeTe aa ja
CMeHUTe NocTaBkaTa 3a jaunHaTa.

CDYHKLWIjaTa He ja 3anupa dyHKumjaTa Ha
TajMepoT.

3a Bkny4vyBake Ha thyHKUMjaTa: gonpete
Il Ce nanu ().

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro ||, Ce nanm npeTxofgHaTa nocTaeka 3a
jaunHa.

5.8 3akny4yyBame

MoxeTe ga ja 3aknyyuTe KOHTponHata Tabna
pofeka pabotu puHrnata. Toa cnpeuysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha NnocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTta.

lMpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.



3a Bkny4yyBawe Ha (pyHKUmMjaTa: gonperte

EI. ce nanu 3a 4 cekyHau. TajuepoT
OCTaHyBa BKITy4eH.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe
ro . Ce nanu npeTxofgHaTa nocTaska 3a
jaunHa.

Kora ke ja ncknyunre
noBpLUMHaTa 3a roTBek:E, Ce
NCKny4yBa 1 oBaa yHKuumja.

5.9 Be3begHoceH ypen 3a geua
OBaa yHKUMja cnpedvyBa cny4vajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

3a aa ja aktuBuparte cdyHKunjaTa:
aKTUBMpPAjTe ja NOBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO
. He noctaByBajTe ja jaumHaTa Ha
TonnuHaTta. flonupajte ro & 4 cekynawn.
ce BKInyu4yBa. VcknyyeTe ja nospluMHaTa 3a
roteerse co .
3a pa ja peaktuBuparte yHKumjarTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO
. He noctaBygajTe ja jaunHata Ha
TonnuHata. [lonupajte ro &4 CEeKyHOW.
ce BknyuyyBa. McknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a
roteerse co .
3a pa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
caMo 3a efHO roTBeHe: aKTUBUPAJTE ja
NnoBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO ®. [Uce

6. MOMOL 1 COBETU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aluTnTa U CUrYpPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

» [IHOTO Ha cagoBuTe 3a roTBewe Tpeba aa
€ LITO € MOXHO noae6eno n nopamHo.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TaBaTa e
4YMCTO ¥ CYBO Npef Aa ja cTaBuTe Ha
NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE.

» 3a pga ce nsberHat rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpujTe ja TaBaTa BpP3
KEpPaMU4YKOTO CTaKIo.

BKNny4yBa. [lonupajte ro ! CeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaumHaTa Ha TonsiMHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBpLUMHaTa 3a rotBene. Kora ke ja
AeakTusupaTte NoBpLUMHaTA 3a rOTBEH-E CO

(D, dyHKUMjaTa MOBTOPHO paboTu.

5.10 OffSound Control
(BknyvyBame U UCKINyvyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUTHamNM)

VicknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBeHe.
HonpeTe ro ® o Tpaewe of 3 cekyHau.
ExpaHoT ce nanu u ce racu. [lonpeTte Ha EI 3

cekyHam. Y unm .4 ce nanu. JonpeTe Ha +
Ha TajmepoT 1 ogbepeTe eaHO Of crieaHUBeE:

M - 3By4YHUTE CUTHaNM ce Uckny4vyysaart

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKIyyyBaaT
3a fa ja noTBpAMTe cenekuujata novekajte
[ofeka NnoBpLUMHATa 3a roTBeHEe He ce
UCKITy4Y” aBTOMATCKW.

Kora oBaa dhyHKLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHWTE CUTHaNM MoXeTe Aa v CrnyLIHeTe
camo kora:

* ro pgonuparte ©)

e [loTCeTHUK BO MUHYTW nara

» Tajmep 3a ogbpojyBarbe nara

e CTe CTaBWsIe HeLUTO Ha KOHTposiHaTa
Tabna.

CapoBuTe 3a rotBeHe o[
emajnupaH Yenuk 1 oHue co
anyMMHUYMCKO unm 6akapHo AHO
MoXaT Aa npeanssukaaT
npomMeHa Ha 6ojaTa Ha cTakso-
Kepamun4ykarta nospLumHa.

@

6.2 Oko Timer (Eko Tajmep)

3a 3a4yByBarbe Ha eHepruja, rpejayoT 3a
puHrnaTa ce UCKy4vyBa npeg aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBane. Pasnukara
BO BpPeEMETO Ha paboTa 3aBuCK 0f, HUBOTO Ha
nocTtaBeHaTa TonnHa U AoJNPKMHaTa Ha
roTBeHETO.
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6.3 NMpumepu Ha annukaumm 3a
rotBewe

MopaToumnTe Bo Tabenarta ce
camo npernopaka.

nomapuT BO MHOTY Macno.

MoctaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temnepartypa (min)
1 OppiKyBakbe Ha TonnuHaTa Ha Kornky wro CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
- 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHse.
1-3 XonaHAcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe oa Bpeme Ha Bpeme.
4yoKonago, XenaTuH.
1-3 3auBpcTyBaHe: POBKM OMMETH, 10-40 [oTBETE NOKPMEHO CO Kanak.
NPXeHu jajua.
3-5 [oTBeHe OpuU3 U jafiersa Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky gBanaTy noseke
noarpeBane roToBu jafemsa. TEYHOCT 0f KonMyMHaTa Ha opu3orT,
MeLlajTe r1 jagerara Co MNeko Ha
NOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
5-7 3eneHuyk, puba, Meco, roTBeHU Ha 20-45 [opajte Hekonky roneMun naxvum
napea. TEYHOCT.
7-9 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMNUPK.
7-9 [oTBetbe ronemu KONMYecTBa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyc CoCcTojKUTE.
4op6u 1 cynu.
9-12 Bnaro npxee: WHULMKN, TeneLwko KOnKy wto [peBpTeTe Ha NONOBMHA O BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, kodTuHsa, Tpeba
konGacu, yurep, 3anplLuka, jajua,
nanaJuHku, KpoHU.
12-13 LlenocHo npxewe, peHaann komnvpn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBunHa of BpemeTo.
budTeun, cTtekosu.
14 30BpuBat-e BOAa, Bapere TECTEHVHM, 3anpXyBare Meco (rynatl, Meco 3a nevene),

7. HETA N YNCTEHE

7.1 OnwTtn nHcdopmaumnmn

92

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alTnTa U CUrypHOCT.

YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEHE NO
cekoja ynoTpeba.

Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

[pebannumTe unm TEMHUTE 4amK1 Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTaTta Ha
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-E.

MAKEJOHCKN

» KopucTeTe cneumjanHo cpecTso 3a
YMCTeHEe HaMEHETO 3a NOBPLUMHM 3a
roTBEH-E.

* YnotpebyBajTe cneyujanHo cTpyrano 3a
CTakKmnoTo.

7.2 Ynctewoe Ha nnovyara 3a
rorBexwe

* BepHaw oTcTpaHeTe: cTONeHa nnacTuka,
nnactuyHa donuja, Wwekep u xpaHa co
Lekep, BO CNPOTMBHO, HeYUCTOTHjaTa
MOXe [a ja OLTeTH nnoyaTta 3a roTBeHe.
BHumaBajte aa He ce naropute. CtaBeTe
ro crneymjanHoTo CTpyrano 3a YNCTere Ha



nrnovaTa Ha cTakfieHaTa nospLuvHa nos
ocTap aron v BUXeTe ro CeYnBoTOo No
noBpLUMHaTa.

* W3BapeTte rn oTKako anapaToT e .
[OBOJIHO U3nafgeH: nNnpcTeHn oa burop,
BOAA, AMKM 0 MaCHOTUW, CBETKaBM
MeTanHu npomexu Ha 6ojaTa. YucreTe ja
nnovaTa 3a roTBeke COo BMaXKHa Kpna u

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aluTMTa U CUrYpPHOCT.

8.1 LUiTo pa ce HanpaBwM ako...

Mpobnem MoxHa npuymMHa

He moxeTte ga ja BKNy4ynTe unm AI'IapaTOT He € noBp3aH co

[ia pakyBaTe CO MoBpLUMHATA 32 HaMojyBake Ha CTpyja um
roTBEHE. NpaBWITHO NOBP3aH.

HeabpasuBeH AeTepreHT. 1o ynctereTo,
n3bpuiueTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka Kpna.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucteTe pacTBop of
BOJA M OLET M YNCTETE ja cTakneHaTa
MOBpPLUNHA CO BNaxkHa Kpna.

PeweHue

MposepeTe Aanu nospLuvMHaTa 3a
He e roTBeH-€ € NpPaBWIIHO NoBp3aHa co
eneKTPUYHO HanojyBare.

OcurypyBayoT e NperopeH.

YBeperTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuYMHaTa 3a HeucrnpasHocTa.
[lokoriky ocurypyBaqoT nperopysa
NoCTojaHo, KOHTaKTUpPajTe Co
KBanMUKyBaH enexkTpuyap.

He ja noctaByBarte jaunHata 3a Bkny4eTe ja noBplunHaTa 3a rotBere

TonnuHa 3a 10 cekyHaw.

NMOBTOPHO U HarogeTe ro
nocTaByBaHETO Ha TeMnepaTypara 3a
nomanky og 10 cekyHOw.

WcToBpemeHo cTe gonpene 2 unu [Jonupajte camo no eiHo CEH30PCKO
noBeke CEeH30PCKY NOSMukba. norne.

STOP+GO e Bo dyHKUWja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

Vima gamku of Boa unu macHoTuja  McuucteTe ja KoHTponHaTta Tabna.

Ha KOHTpoOnHaTa Tabna.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan u CrTe cTaBune HeWwTo Ha eAHo unn TprHeTe ro npeameToT 0f
NoBpLUMHATA 33 FOTBEHE Ce NoBEKe CEH30PCKY NONukba. CEH30PCKUTE NONWHbA.
UCKIy4yBa.

Ce ornacysa 3By4YeH curHan kora
noBpLUIMHATa 3a roTBeEH:€ €

ncknyyeHa.
MoBpLlunHaTa 3a rotTBexe ce CTe cTaBune HELWTO Ha CEH30pCKOTO TprHeTe ro NpeamMeToT of
UCKIy4yyBa. CEH30pCKOTO norne.

Yy none @ P
He ce nanu noka3HoTo cBeTno 3a PuHrnara He e xeluka 3aToa LTo Ako puHrnaTa pabortena 4OBOMHO
npeocTaHarta TonnuHa. paboTena camo KpaTko BpeMe U [OIro 3a Aa € Xellka, jaBeTe ce BO

CEH30pOT € OLUTETEH. OBIACTEHUOT CEPBUCEH LieHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBatse He PuHrnata e xeLuka. OcrTaBeTe puHrnarta ga ce usnagm
paboTu. [OBOIHO.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

[MocTaBeHa e HajBuncoka
Temneparypa.

[MocTaBkaTa 3a HajBucoka
TemnepaTtypa Mma UCTa jaumHa Kako 1
dyHKumjaTa.

He moxeTe ga ro Bknyyute
Ha[BOPELUHWOT NPCTEH.

MpBo, BKIyYeTe ro BHATPELUHUOT
MPCTEH CO NPOMeHa Ha jaunHaTa Ha
nocraekara.

@ Mmva TemHa obnact Ha

noBekeHameHckaTa puHrna.

HopmanHo e ga uma temHa obnact
Ha noBeKkeHameHcKaTa puHrna.

CeHBOpCKVITe nonvka ce
BXewTyBaart.

CapoT 3a roTBEH:E € Nperonem unu
cTe ro ctaBurne MHory 6nvcky Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cafoBu 3a roTBEHE
CTaBajTe M Ha 3agHUTE PUHIIK, ako e
MO>XHO.

Hewma 3Byk kora ke rv gonpete
CEH30pCKMTE KoMYMHba Ha
TabnaTa.

3ByUUTE CE UCKMYYEHW.

BknyyeTe ru 3Byuute.
Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

ce BKy4yyBa.

BesbenHoceH ypepn 3a geua unu
3aknyuyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

1 6poj ce npuKaxaHu Ha
€KpaHOT.

ZIVEY rpellka Ha nospwmnHaTta 3a
roTeBexe.

[eakTvBMpajTe ja noBpLUMHaTa 3a
roTBeHe 1 akTMBUPAjTe ja NOBTOPHO

no 30 cekyHau. Ako ce BKMyun
NOBTOPHO, UCKNyYeTe ja NoBpLUMHATa
3a roTBeH€e 0/} ENEeKTPUYHOTO
HanojyBatrbe. Mo 30 cekyHam,
NOBTOPHO BKIy4eTe ja NoBplUMHaTa 3a
roteerse. AKO MOBTOPHO Ce MojaBu
npo6nemoT, KOHTaKTUpajTe co
OBNaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe ga cnyluHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnekTpu4HOTO NOBp3yBake He €
TOYHO HanpaBeHo.

McknyyeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEHE
o[} HanojyBakEeTO CO CTpyja.
360opyBajTe co kBanudukyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanauyujaTa.

ce BKIy4yBa.

Hepocracysa BTopata hasa og
HanojyBaH€eTo CO CTpyja.

MpoBepeTe Aanu noBpLUMHaTa 3a
roTBetbe € NpaBUITHO MOBp3aHa co
enekTPUYHO Hanojysakwe. /13Bagete ro
OCUTypyBaYoT, NoYeKajTe efHa MUHYTa
1 BpaTeTe ro Hasag.

8.2 AKo He MoOXeTe fa HajoeTe

pelieHue...

rpeLuka koja ce nanu. OcurypeTe ce feka
npaBuiHO paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a
roTeerse. AKO HEMPaBUIHO CTe pakyBase co

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmMoT
npofasay Unv BO OBMacTEHNOT CEPBUCEH

MoBpLUMHATa 3a rOTBEeH:E, CEPBUCUPAHETO
o[ CTpaHa Ha CePBUCHMOT TeXHUYap Unu Ha
npoaasayoT Hema fa 6uae GecnnatHo, oypu

LueHTap. HaBegeTte rm nogatouuTe og
nnouykarta 3a cneuudukauuu. Victo Taka
HaBegeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
cTakro-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
CTakreHaTa NoBpLUMHA) 1 nopakara 3a
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1 BO rapaHTHMOT nepuop. YnatcTearta 3a
cnyx6aTa 3a 04HOCK CO KOPUCHULMTE 1 3a
YCMOBUTE Ha rapaHuujaTa ce HaBeaeHU BO
rapaHTHUOT JIUCT.



9. TEXHUYKU NMOAATOLN

9.1 MNnoyka co cneuundcurkaumm

Mogen HK6540701B
Tun 60 HAD 56 AO

Cepuckm 6p. ....cccoeeeeee...
AEG

9.2 Cneuundmkaumm 3a puHrnuTe

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a

PNC 949 595 013 03
220-240V 50 - 60 Hz
MpounsseneHo Bo epmaHuja
7.1 kW

cex

PuHrna MaKcuManHa TonnuHa) [W] [OujameTtap Ha puHrna [mm]
JleBa npegHa 800/ 1600 / 2300 120/175/210
IeBa 3agHa 1200 145
[ecHa npegHa 1200 145
[ecHa 3agHa 1500 / 2400 170/ 265

3a onTuMarnHu pesynTaTi npu roTBereTo,
KOpWCTETE Caf 3a roTBEHE KOjLUTO HE €
noronem of AujaMeTapoT Ha puHriara.

10. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhbopmaumm 3a npoussopgoT cnopen EU 66/2014 wro BaxkaTr camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHtndwrkaumja Ha mogenot

HK6540701B

Bua Ha NnoBpLUMHa 3a roTBEH:E

BrpageHa noeplunHa 3a
roTBeHe

Bpoj Ha puHrnu

4

TexHonorvja Ha rpeere

[pejay wTO 3paun

[vjameTap Ha KpyxxHu puHrnu (J) JleBa npegHa 21,0cm
INesa 3agHa 14,5 cm
[ecHa npeaHa 14,5 cm
HomkuHa (L) n wupuna (W) Ha HEKPY>KHU PUHIA [ecHa 3agHa L 26,5 cm
W 17,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npegHa 194,9 Wh / kg
cooking) INeBa 3agHa 188,0 Wh / kg
[ecHa npegHa 188,0 Wh / kg
[ecHa 3agHa 191,6 Wh / kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha noBpLuMHaTa 3a rotBerse (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

MAKEOOHCKM
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EN 60350-2 - EnekTpu4Hu anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JOMaKkuHCTBa - [en 2:
MoBpLunHKM 3a roTBewe - MeToan 3a Mepere
nepdopmaHcu

10.2 Ltepnerse Ha eHepruja

MoxeTe aa 3awTeante eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:-E aKo M cnegute
coBeTUTe AafeHn nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOJKY KOMKY LUTO BU € NOTPeBHO.

» AKO e MOXHO, Cekorall cTaBajTe Kanak Ha
CafoT 3a roTBen-e.

11. TPUXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peuunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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« [lpen pa ja BkNyunte puHrnaTa, ctTaBeTe
ro caoT Ha Hea.

« [HoTo Ha capgoT Tpeba aa buae co uct
AnjameTap Kako 1 puHrnara.

* CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHE Ha
noManuTe puHrnn.

+ CrTraBeTe ro cagoT 3a roTBeH€ ANPEKTHO
BO LEHTapoT Ha puHrnara.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a aa
ja 3avyBarta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cronuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHu co cMMBonoT a0
0TNagoT oA AOMaKUHCTBOTO. BpateTe ro
MpPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanayutet
3a peuuKknnparbe U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.



Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH
Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce
zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy o
poswiecenie kilku minut na zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg, aby jak najlepiej
wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.
Zapraszamy do naszej witryny internetowej, aby:
Uzyska¢ wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu
@ problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu:
www.aeg.com/support
g Zarejestrowa¢ produkt, aby otrzymac lepszg obstuge serwisowa:
a/ www.registeraeg.com

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac ponizsze
dane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.

Te informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

AOstrzeienie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejsze

go

powiadomienia.
SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ...ttt 97
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . ...ttt 100
B INS T ALACU A et ————— 102
4. OPIS URZADZENIA. ...ttt e e e et e e e e e nnnaeeae s 104
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE ... eeoeeeeeeeeeeee ettt ettt e e eeeeeeeeeaee e 106
6. WSKAZOWKI I PORADY ... oottt ettt ettt ettt ee e, 108
7. KONSERWACUJA | CZYSZCZENIE........ooooeeeeee e 109
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW. ..o oottt ettt 110
9. DANE TECHNICZNE..... ..ot e e e e 111
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA. ... oot 112

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
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obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu

W

1.
zd

celu wykorzystania w przysztoSci.

1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
olnosciach ruchowych, sensorycznych lub

umystowych
- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego

roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o znacznym stopniu

niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do

urzgdzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.
- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla

dzieci lub pozby¢ sie go w odpowiedni sposéb.

. OSTRZEZENIE: Dzieci i zwierzeta nie powinny zblizaé sie

do pracujgcego lub stygnacego urzadzenia. Podczas pracy
urzgdzenia niektore jego elementy mocno sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,

zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani

konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa
. OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzadzenie i jego
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nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, aby unikngé
kontaktu z elementami grzejnymi.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.
- UWAGA: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez zewnetrzny
wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze zrodta zasilania
czesto wytgczanego przez zaktad energetyczny.

- UWAGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod nadzorem.
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: Nie
przechowywac zadnych przedmiotéw na powierzchni
gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg myjek parowych.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzadzenie
i wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzadzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

C OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

é OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

Instalujgc urzadzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorna szufladg, aby umozliwi¢
prawidtowy obieg powietrza.

Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac¢. Zamontowac pod
urzgdzeniem plyte oddzielajacg wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajgcg dostep do urzadzenia
od spodu.

Przegroda powinna catkowicie zakrywac
obszar pod ptytg grzejna.
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2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania stykow.

* Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pragdem.

* Przewadd zasilajgcy nalezy przymocowac
obejma, by go mechanicznie odcigzy¢.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sig, ze
przewod zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.



Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac¢ do
niego wtyczki.

Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnaé za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykow wynoszace minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pradem.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy usungc¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia
bez nadzoru.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie ktas¢ sztuccow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Moga one sie mocno
rozgrzac.

Nie obstugiwaé urzadzenia mokrymi
rekami lub jesli ma ono kontakt z woda.
Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania
przedmiotéw.

Jesli na powierzchni urzgdzenia pojawig
sie pekniecia, nalezy natychmiast
odigczy¢ je od zasilania. Pozwoli to
unikng¢ zagrozenia porazeniem pragdem
elektrycznym.

Gorgcy olej moze pryskac podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

Pod wptywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej moga uwalnia¢ tatwopalne
opary. Podczas podgrzewania ttuszczow i
oleju nie wolno zbliza¢ do nich zrédet
ognia ani rozgrzanych przedmiotow.
Opary uwalniane przez goracy olej mogg
ulec samoczynnemu zaptonowi.

Zuzyty olej zawierajacy pozostatosci
produktow spozywczych ma nizszg
temperature zaptonu niz swiezy olej.

Nie umieszczaé w urzgdzeniu, na nim ani
w jego poblizu tatwopalnych substancji ani
przedmiotdéw nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

Nie stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie stawia¢ goracych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Nie dopuszczac¢ do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnie
urzadzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie wtgczaé pdl grzejnych bez naczyn ani
z pustymi naczyniami.

Nie ktas¢ na urzgdzeniu folii aluminiowe;.
Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowac
zarysowanie szkta lub szkta
ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.
Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go
uzywac do innych celdw, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.
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2.4 Konserwacja i czyszczenie

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wylgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

Urzgdzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cis$nieniem ani parg wodna.

Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Serwis

Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.
Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejnej.

NUumer seryjny .......cccccceeeeeeennnen.

3.2 Ptyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

102

W zestawie z ptytg grzejng znajduje sie
przewod zasilajacy.

W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
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zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

Aby dowiedzie¢ sie, jak prawidtowo
utylizowa¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.
Odtaczy¢ urzadzenie od zrddta zasilania.
Odcig¢ przewdd zasilajgey blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.

nastepujgcego typu: HO5V2V2-F, ktory
jest odporny na temperature co najmniej
90°C. W tym celu nalezy skontaktowaé
sie z miejscowym punktem serwisowym.

3.4 Mocowanie uszczelki -
instalacja na réwni z blatem

1.
2.

Oczysci¢ rowki w blacie roboczym.
Przecig¢ dotgczong w komplecie tasme
uszczelniajgcg 3 x 10 mm na 4 czesci.
Paski tasmy uszczelniajgcej muszg mieé
takg sama dtugosc jak rowki.

Przycig¢ konce paskéw pod katem 45°.
Powinny one dobrze pasowa¢ do rogow
rowkow.

Przyklei¢ paski tasmy w rowkach. Nie
rozciggac paskow tasmy. Konce paskéw
tasmy nie moga zachodzi¢ na siebie.

Po osadzeniu ptyty grzejnej wypetni¢
silikonem szczeline miedzy szktem
ceramicznym a blatem. Nalezy uwaza¢, aby
silikon nie dostat sie pod szkio ceramiczne.



3.5 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.

T _dvor Roseo 7
5141 58441
'min Ymin.|
E— (L e m—
1 =

]
@;

min.

112 mm 1
min.

60 m;n

3.6 Kaseta ochronna

Po zamontowaniu kasety ochronnej
(wyposazenie dodatkowe) nie ma
koniecznosci montazu przegrody
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zabezpieczajgcej bezposrednio pod ptytg
grzejna. Wyposazenie dodatkowe w postaci
kasety ochronnej moze by¢ niedostepne w
niektorych krajach. W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy skontaktowacé
sie z miejscowym dostawca.

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

o .

il o

4.2 Uktad panelu sterowania

@ W przypadku montazu ptyty
grzejnej nad piekarnikiem nie
mozna stosowac kasety
ochronne;j.

Pole grzejne
Panel sterowania

bl

E] 1 EL{J?1 35 810 1WA

|
EBB: TT3s s wa 4 ©
CD ©IY WZTTQFTWZ Yy

E moo

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwigkowe informujg uzytkownika o wtaczonych funkcjach.

Pole Funkcja
czujni-
ka

@ WL /WYL.

Uwagi

Wigczanie i wylgczanie plyty grzejnej.

Blokada / Blokada uruchomienia

()
ED

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

| I STOP+GO

=

Wigczanie i wylgczanie funkgii.

]
©

Wigczanie i wylgczanie rozszerzenia pola grzejnego.
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Pole Funkcja Uwagi

czujni-
ka
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
m - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.
szczegolnych pol grzejnych
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
E @ - Witaczanie i wytaczanie rozszerzenia pola grzejnego.
E @ - Wybor pola grzejnego.
+ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.
A Automatyczne podgrzewanie Wigczanie i wytaczanie funkciji.
- Pasek regulacji Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
n Pole grzejne jest wytgczone.
E] ) Pole grzejne jest wigczone.
Dziata funkcja STOP+GO.
@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.
E] / E] / D OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.
Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.
E] Dziata funkcja Samoczynne wytgaczenie.
4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy Wskazniki pokazuja ciepto resztkowe
wskaznik ciepta resztkowego) aktualnie uzywanych pol grzejnych.
Wskazniki mogg sie wtaczyc¢ takze dla
OSTRZEZENIE! sgsiednich pdl grzejnych, nawet jesli nie sg
A ) o one uzywane.
E]/E]/[:] Wystepuje zagrozenie

poparzeniem cieptem
resztkowym.

POLSKI 105



5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknac¢ ®na 1 sekunde, aby wtaczy¢ lub
wytaczyc¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sig. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel
sterowania.

* nie wyfgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wyswietla sie E] i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wytacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza sie po

‘ 1.3 6 godz.

4-7 5 godz.

8-9 4 godz.

10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajgcym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.
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5.4 Wiaczanie i wylaczanie
rozszerzen pol grzejnych

Wielkosc¢ pola grzejnego mozna dopasowac
do rozmiaru naczynia.

Uzy¢ pola czujnika: @

Wiaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkna¢ pola czujnika. Zaswieci sie
wskaznik.

Wiaczanie kolejnych rozszerzen pola
grzejnego: dotkng¢ ponownie tego samego
pola czujnika. Zaswieci sie odpowiedni
wskaznik.

Wytaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkna¢ i przytrzymac pole czujnika, az
zgasnie wskaznik.

@ Gdy wigczone jest pole grzejne,
ale nie jest wigczone jego

rozszerzenie, Swiatto emitowane
przez pole grzejne moze
obejmowac réwniez
rozszerzenie pola grzejnego. Nie
oznacza to, ze rozszerzenie pola
grzejnego jest wigczone. Aby
upewnic sie, ze rozszerzenie
pola grzejnego jest wtgczone,
nalezy sprawdzi¢ wskaznik.

5.5 Automatyczne podgrzewanie

Wiaczenie tej funkcji pozwala w krotszym
czasie uzyska¢ zadang moc grzania. Gdy
funkcja jest wigczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg mocg grzania, a
nastepnie przetgcza sie¢ na zadang moc
grzania.

@ Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkgji, pole grzejne musi byc¢
zimne.
Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknac A (wtaczy sie @). Szybko dotkng¢



zgdanego ustawienia mocy grzania. Po
uptywie 3 sekund wyswietli sie .

Aby wylaczy¢ funkcje: zmienié ustawienie
mocy grzania.

5.6 Zegar

* Wylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybraé¢ moc grzania dla pola

grzejnego, a nastepnie ustawic¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ +

na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).

Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,

rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkng¢

, aby wybra¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac. Wyswietlacz
wys$wietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybracé
pole grzejne. Dotkngé + lub —.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé @
aby wybrac¢ pole, a nastepnie dotkngé .
Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania

czasu rozlegnie sie sygnat

dzwigkowy i zacznie miga¢

wskazanie 00. Pole grzejne

wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:

dotkng¢ .

* CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy

pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wigczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢

symbolu — zegara. Wyswietli sie uP, Gdy

zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,

rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz

bedzie przetaczat sie miedzy UP a
wskazaniem naliczonego czasu (w
minutach).

Aby zobaczy¢, jak dlugo dziata pole
grzejne: dotknaé @ aby wybrac pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migac. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @
a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

¢ Minutnik
Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (@

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotknac Da

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawic czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngc .

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pdl grzejnych.

5.7 STOP+GO

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pdl grzejnych na najnizszg moc
grzania.

Gdy dziata ta funkcja, nie mozna zmienié
ustawienia mocy grzania.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.
Aby wiaczyé funkcje: dotknaé || . Wyswietli
sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkng¢ I . Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.8 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
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Aby wiaczyé funkcje: dotknaé (1. Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé & Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie ptyty grzejnej
powoduje réwniez wytgczenie tej
funkgciji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg (D Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkng¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca .
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca @. Nie ustawiac
mocy grzania. Dotkng¢ EI przez 4 sekundy.
Wyswietli sie @ Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowa¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wtaczy¢ ptyte

grzejng za pomocg O, Wyswietli sie .

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

» Dno naczynia powinno by¢ mozliwie jak
najgrubsze i ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewni¢
sie ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.
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Dotknag¢ & przez 4 sekundy. W ciagu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac z ptyty. Po wytgczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ©) funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.10 OffSound Control (Wylgczanie
i wlaczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotknaé ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sig i wytaczy.

Dotknagc¢ & przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub . Dotknag¢ + zegara, aby wybra¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. b sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybér, nalezy zaczekac, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie ,
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ®

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

Naczynia wykonane ze stali
emaliowanej lub z dnem
aluminiowym badz miedzianym
mogg pozostawiac
przebarwienia na powierzchni
szkfa ceramicznego.

@

6.2 Oko Timer (zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi sygnat
wytgcznika czasowego. Roznica w czasie
pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu
gotowania.



6.3 Przyktady zastosowania w

gotowaniu

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb

1-3 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Mieszac¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.

1-3 Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.

3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szaé od czasu do czasu.

5-7 Gotowanie na parze warzyw, ryb, mig- 20 - 45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
sa.

7-9 Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie %4 | wody na 750 g

ziemniakow.

7-9 Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + skfadniki.
potraw duszonych i zup.

9-12 Delikatne smazenie: eskalopkéw, cor-  zaleznie Obraécic po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletow, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nale$nikéw, paczkow.

12-13 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.

14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

witasnym), smazenie frytek.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogélne

« Czysci¢ ptyte grzejng po kazdym uzyciu.

Zawsze uzywac naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

Uzywac specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Usuwacé natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usunaé, gdy plyta grzejna
wystarczajaco ostygnie: slady osadu
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kamienia i wody, plamy ttluszczu, « Usuwanie metalicznych, potyskliwych

metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
delikatnego detergentu. Po wilgotng szmatka.

wyczyszczeniu wytrze¢ ptyte grzejng do
sucha miekkg szmatka.

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem Prawdopodobna przyczyna

Nie mozna uruchomi¢ ptyty grzej- Plyta grzejna nie jest podtgczona do
nej lub sterowac nia. zasilania lub jest podtgczona niepra-
widtowo.

Srodek zaradczy

Sprawdzié, czy ptyte grzejng podtgczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy przyczyng nieprawidto-
wego dziatania jest bezpiecznik. Jezeli
nadal bedzie dochodzi¢ do wyzwalania
bezpiecznika, nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie uruchomic ptyte grzejng i w
ciggu maksymalnie 10 sekund ustawi¢
moc grzania.

Dotknieto réwnoczesnie dwoch lub
wigcej pol czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja STOP+GO.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujq sig¢
plamy ttuszczu lub woda.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlega sie sygnat dzwiekowy i  Zakryto jedno lub wiecej pdl czujni-
urzadzenie wylacza sie. kow.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,

rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytacza sie. Potozono przedmiot na polu czujnika

Q.

Zdja¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie  Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
wigcza sig. waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole dziatato wystarczajgco dtu-
go, aby byto gorgce, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Funkcja Automatyczne podgrze-  Pole jest gorace.
wanie nie dziata.

Nalezy zaczekac, az pole ostygnie.

Ustawiono maksymalng moc grzania

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Srodek zaradczy

Nie mozna wigczyé rozszerzenia
pola grzejnego.

Nalezy najpierw wtgczy¢ wewnetrzne
pole grzejne, zmieniajac ustawienie
mocy grzania.

Ciemny obszar to normalne zjawisko
na ptycie o wielu polach grzejnych.
Na ptlycie o wielu polach

grzejnych znajduje sie ciemny
obszar.

Pola czujnikéw nagrzewajg sie. Naczynie jest za duze lub ustawione Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
za blisko elementéw sterowania. ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone. Wigczy¢ sygnaty dzwiekowe.

podczas dotykania pdl czujnikéw
na panelu.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wyswietla sie ' Dziata funkcja Blokada uruchomie-  Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

nia lub Blokada.

Wyswietla sie oraz liczba.

W plycie grzejnej wystapita usterka.  Wylaczy¢ plyte grzejng i wigczyc¢ po-

nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczy¢ ptyte.
Jesli problem bedzie wystgpowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat Podtaczenie do sieci elektrycznej Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.

dzwigkowy. jest nieprawidtowe.

Zwroci¢ sie wykwalifikowanego elek-
tryka, aby sprawdzit instalacje.

Wyswietla sie Brak drugiej fazy pradu zasilania. Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podiaczo-

no prawidtowo do zasilania. Wyja¢
bezpiecznik, odczeka¢ minute i po-
nownie wtozy¢ bezpiecznik.

sz

8.2 Jesli nie mozna znalezé
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym

zakresie nie jest mozliwe, nalezy

skontaktowac sie ze sprzedawca lub
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
Nalezy rowniez podac sktadajgcy sie z trzech

znakow kod szkta ceramicznego

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model HK6540701B
Typ 60 HAD 56 AO

(umieszczony w rogu szklanej powierzchni)
oraz wyswietlany komunikat o btedzie.
Nalezy upewnic¢ sig, ze ptyta grzejna byta
uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
interwencja pracownika serwisu lub
sprzedawcy moze by¢ ptatna nawet w
okresie gwarancyjnym. Informacje dotyczace
obstugi klienta oraz warunkéw gwaranciji
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.

Numer produktu 949 595 013 03
220-240 V, 50-60 Hz
Wyprodukowano w Niemczech
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Nr seryjny ......ccceeeee.
AEG

9.2 Parametry pol grzejnych

Pole grzejne

Lewe przednie 800/ 1600 / 2300

7.1 kW

cex

Moc znamionowa (maksymalna
moc grzania) [W]

Srednica pola grzejnego [mm]

12071757210

Lewe tylne 1200 145
Prawe przednie 1200 145
Prawe tylne 1500 / 2400 170/ 265

W celu uzyskania optymalnych rezultatow

gotowania nalezy uzywac naczyn o srednicy

nie wiekszej niz srednica pol grzejnych.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie zgodnie z normg EU 66/2014 dotycza tylko

rynku UE

Oznaczenie modelu

HK6540701B

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pol grzejnych

4

Technika grzania

Promiennikowe pole grzej-

ne
Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21,0cm
Lewe tylne 14,5 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Dtugos¢ (L) i szerokosc (W) pdl grzejnych o innym Prawe tylne L 26,5 cm
ksztatcie niz okragte W 17,0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 194,9 Wh/kg
Lewe tylne 188,0 Wh/kg
Prawe przednie 188,0 Wh/kg
Prawe tylne 191,6 Wh/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — Czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — Metody pomiaru cech
funkcjonalnych

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sig do ponizszych wskazéwek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.
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Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywac¢ naczynia pokrywka.

Przed wtgczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

Dno naczynia powinno mie¢ takg samag
Srednice jak pole grzejne.



* Mniejsze naczynia nalezy stawiac na
mniejszych polach grzejnych.

» Naczynia nalezy stawiac¢ bezposrednio na
$rodku pola grzejnego.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

« Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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3A CABPLUEHE PE3YIITATE
XBana wTo cte ogabpanu oeaj AEG npounssoa. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo Bam y
HapegHUM roguHama o6e3beannu pag 6e3 3acToja 3ajeqHo ca HajHOBUUM
TexHonorvjama koje onakiwaeajy cesakogHeBuly. OBe yHKkUmje BepoBaTHO HeheTe Hahu
koA yobnuajeHunx ypehaja. [NlocBeTuTe ce untamy y HapeaHUX HEKOMMKO MUHYTa Kako
6ucte nobunu koprcHe nHopmauuje.
MoceTute Hawy Be6 cTpaHuLy Aa 6ucTe:
[o6unu caseTe y Be3un ca kopuwherem, GpoLuype, pellera 3a npobneme,

@ MHdOopMaLmje 0 cepBUcCUpary 1 nornpaskama:

www.aeg.com/support
g PeructpyjTte cBoj nponssog paau 6orbe ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute gopgatHy npubop, NOTPOLLHM MaTepwvjan 1 OpurMHanHe pe3epBHe Aenose 3a
’% cBOj ypehaj:

www.aeg.com/shop

BPUI'A O KOPUCHUKY U CEPBUCUPAHE

YBeK KOPUCTUTE OPUTMHAIHE PE3EpPBHE AENOBE.

Kapa ce obpahate oBnawheHOM CEPBUCHOM LEHTPY, YBEK Mpu pyum nmajte cnegehe
nogatke: Mogen, 6poj npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

OBe uHdopMaLuje ce Hanase Ha NNoYNLM ca TEXHUYKUM KapaKkTepucTMkama.

VAN Ynosopere/onpes - MHdpopmauumje o 6e36egHOCTH.
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcopmaumje y Be3n ca 3aluTUTOM XUBOTHE cpeanHe

3appkaHo NpaBo U3MeHa.

CALPXAJ
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospene Unu LITeTY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte

114  CPTICKMA



ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHoCcTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKo UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH 1 YKONUKO cxBartajy moryhe onacHocTu.

- [euy y3pacta namehy 3 n 8 roanHa crapocTtu, kao 1 ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanNuauteTom, Tpeba
apxatn garoe og ypehaja, ocMm ako cy nof CTanHum
Haa30pOM.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygarutn og ypehaja
YKOMMKO HUCY NMOA HEMPEKUAHNM HAL430POM.

- Hewmojte ga possonute geumn na ce urpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy fgaroe o4 eue v ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reydmumum
He Oyay 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTtajy Bperv TOKOM
ynoTpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTK 6un
Tpebano ga 6yae akTuBMpaH.

- [eua He cmejy ga obasrbajy unwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce nsberno AoavpuBa-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha FpejHOj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

- HWKALA He nokylwiaBajTe Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UcKrbyunTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hhp.
noknonuem unu hebetom.

CPMCKN 115



OlNPES: Ypehaj He cme Aa ce Hanaja nyTemM eKCcTepHor
ypehaja 3a ykibyumBare Kao WTOo je TajMep HUTK aa byae
NoBe3aH Ha KOMo Koje ce peoBHO YKIbyyyje U UCKIbyYyje
nyTem cTpyje.

OrlNPES: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTuTe oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
YKONWKO CTakKneHo KepaMmmnydka noBpLUnHa / ctakneHa
MOBpPLUMHA HaNyKHe, UCKIbyuuTe ypehaj n nasagute kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe ytuaHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyunnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba crny4aja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

- YKonuko je kabn owTteheH, Mopa ra sameHuT nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

YINO3OPEHSE: Kopuctnte camo WITUTHUKE 3a NSioYy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBare KOjuU CYy MHKOpNopupaHnu y
ypenhajy. Kopuwhewe Heoarosapajyhux WTUTHUKA 3a Niodvy
3a KyBarbe MOXe u3assatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa n3Hag duoka
BOAMTE padvyHa ga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
Oyae poBorbaH 3a UMpKynauuvjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
payyHa ga ucnog ypefaja nocraBuTe
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnkcke
MBEpULIE UK OpYyror He3anarbuBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhmo
NpUCTYN AOHEeM Aeny.

PasgenHa Tabna tpeba y notnyHocTu ga
nokpuje obnact nucnop ninoye 3a KyBawe.

2.2 Mpukrby4unBamwe cTpyje

YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor
yAapa.

CBa npukrbyumBama cTpyje Tpeba ga
obaBu KBannunKoBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3angHe yTudHuLe.

YBepuTte ce Aa cy napameTpu Ha Nio4nLm
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

lMpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspwheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1MMa) MOXe NMpoy3pOKOBATH Nperpesar-e
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhun enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajame.

He po3Bonute fa ce enekTpuyHy kabn
3aneTrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa og CTpyjHOr yaapa.
Ynotpebute kabn ca cTtesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete Ha o6numkry
31AHY YTUYHULY BOAWTE padyHa aa kabn
3a Hanajawe Unun yTukay (ako ra nma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE KabnoBe.
lMpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNM YTHKaY
3a Hanajakse (ako ra uma) n kabn sa
Hanajawe. ObpaTnTe ce Halem
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY MUnn
enekTpuyapy pagv 3ameHe owTteheHor
kabna 3a Hanajake.

3awTnTta o yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
YKInoHu 6e3 anara.

Mpukrby4mTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake
Ha 31ZHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHcTanauuje. Bogute padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKoH
MHcTanauuje.

AKo je 3ugHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
[Oa NPUKIbyYyjeTe MpPexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckIbyunnm ypehaj. Kabn nckrsyunte Tako
wto hete n3Byhun ytukay u3 yTuiHuLe.
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Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekuaaye,
ocurypaye (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTakTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NPeKMaay Koju Bam
omoryhaBa fa vckrbyunTte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa Aa U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 Ynotpeba

118

YMNO30OPEHE!
[MocToju pusunk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

YKNoHWTE CBO NakoBake, HanenHuue u
3aWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhera.

Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpe0y.
HewmojTte aa meware cneumdukauujy osor
ypehaja.

MoBeauTte payyHa Aa oTBOpM 3a
BEHTUNALUMjy HUCY 3anyLUeHN.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unnm
MOKMOMNLe LWepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu mMory noctaTvi Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarame.
Ako je noBplimHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyuuTe n3 augHe yTuYHuLE.
To cnpeyaBa cTpyjHM yaap.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3OPEHE!
Pu3suk o noxapa u ekcnnosuje

MacTtu u yrbe kaga ce 3arpejy mory ga
ocnoboae 3anar-vBa vcnapetwa. OpxuTe
nnaMmeHoBe Wnu 3arpejaHe npegverte
Jarbe of MacTu U yrba kaja kysaTte ca
HUMa.

Vcnapewsa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBamse.
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YnotpebrbeHo yrbe, Koje Moxe Aa
caapXu ocTaTke xpaHe, MOXe 13asBatu
noxap npu HUXoj TemnepaTypu 3a
pas3nuKy of yrba Koje ce KOpUCTW Mo NpBu
nyT.

3anarsvBe matepwuje unu npegmeTe
HaToMNrbHe 3anarbMBuMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTi yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3O0PEHE!
MocTojn pusuk of owTehena
ypehaja.

HemojTte ctaBrmbatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBaH-€ Ha KOMaHaHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy turamwa Ha
CTaKneHy NMOBPLUMHY NJoYe 3a KyBake.
He po3sonute ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-e NOoTMNyHO ncnapu.

Masute ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBak-€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTh 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTtaBrbajte anymvHujymcky donvjy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBahwe HanpaBrbEHO Of
nvBeHor reoxna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTehReHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuu. YBek NoAUrHuTe ose
npeamete kaga Tpeba ga ux nomeparte no
NOBPLUMHY 3a KyBakse.

Ogaj ypehaj je HamereH camMo 3a KyBake.
HewmojTe ra kKopuctTuTn y gpyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpeBane npocTopuje.

2.4 Hera n uynwhene

PepnosHo unctute ypehaj ga bucrte
cnpeyvnu nponagake NoBPLUNHCKOT
maTtepwjana.

Mpe unwhera uckbyunTe ypehaj un
ocTaBuTe ra fa ce oxnagu.

Hewmojte kopncTUTK MNas BoAe unv napy
3a ymwhere ypehaja.

Ypehaj unctnute BNnaxxHom MeKOM KprioMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
aeteplieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhemre, pacteapave nnm
MeTarnHe npeamMerTe.



2.5 CepBuc

+ Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopuctuTte camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npoussoga 1 pe3epBHUX AeNnoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa usapxe
eKCTpeMHe um3nyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, kao LITOo cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTamwy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTtpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
noroAHe 3a OCBeTIbaBake NpocTopuja y
oomahuHcTBy.

3. NHCTAJITMPAHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoOCTH.

3.1 NMpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBat-e, 3anumTe rnogaTke Koju ce Hanase
Ha NAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapaktepucTMkama. lno4nua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hasnasu ce Ha AoHs0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatkse.

Cepujckmn BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a kyBae 403BOMLEHO je
KOPWUCTUTW caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke eneMeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje cy Y
cKknagy ca cTaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

» [lnoua 3a KyBak€ ce ucnopyuyje ca
kabrnom 3a noBesuBame.

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajare KopucTUTe TUn Kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa uagpxu
TemnepaTypy o4 90 °C vnu Buwe.
OGpaTnTe ce CBOM NIOKarHOM CEPBUCHOM

LEHTpY.

2.6 Ognarame

YMNO3OPEHE!
Pusnk og noepeae nnu ryLuersa.

* OO6paTnTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma ga
6ucTe casHanu kako Aa NpaBuUHO
oanoxute ypehaj Ha otnag.

*  WckmbyunTe yTukay kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nn3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.4 MpuuspwhuBawe cnoja -
UHTermpcaHa uHctanauuja

1. Ouuctute xnebose Ha pagHoj
NMOBPLUMHW.

2. WceuuTe NpunoxeHy 3anTUBHY Tpaky
3x10 mm Ha yeTupu Tpake. Tpake
MOpajy UMaTu UCTY OYXMHY Kao v xneo.

3. WceuuTe kpajeBe Tpaka noAa yrnom og,
45°. OHe mMopajy Ta4yHO Aa ogrosapajy
yrnosuma xnebosa.

4. TlpnyBpcTuTe Tpake Ha xnebose.
Hemojte aa nx passnayute. Hemojte
cnajaTu KpajeBe Tpaka jefaH npeko
apyror.

HakoH To MOHTMpaTe nnovy 3a KyBare,

3aTBopuTe npeocTanu mefynpocTtop nameny

CTaknokepamuvke U pagHe noBpLUNHE

cununkoHom. ocTapajTe ce Aa CUNMKOH He

A0CMe UCrof CTaKMokepaMuke.

3.5 MoHTupame

AKO MHCTanupare nnoyy 3a KyBake ucnog
acnvparopa, norneagajte ynytcraa 3a
WHCTanauwujy acnvpaTopa Koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaarbeHocTu namehy ypehaja.
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AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTHY KYTUjy (oAaTHM
npubop), 3alTUTHO AHO AUPEKTHO UCnoa
nno4e 3a KyBake Huje noTpebHo. Mprbop y3
3alWTUTHY KyTHjy MOXAa Huje AOCTynaH y
HekvM 3emMrbama. KoHTakTupajte Bawler
nokanHor gobasrbava.

3alWTUTHY KyTHjy HE MOXeTe aa
KOPUCTUTE aKo NIioyvy 3a KyBake
MHCTanupare usHag pepHe.



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

T

il

4.2 MNMpernen komaHAaHe Tabne

bl

30Ha 3a kyBatbe
KomaHpaHa Tabna

Ell 1l :L{JT1 35 810 1A

O ©-iH

0135 810 14Z‘|—(ﬁT135 810 %A |
T | |

N - -
_BB_ 0135 81 1A |

E moo

Ynotpebute ceHsopcka norba ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, MHOMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje akTUBHE.

H

CeH3op ®PyHKUMja
YKIbYHYEHO/MCKIBYYEHO

KomeHTap

Cnyxu 3a akTUBMpak-e W AeakTUBMpak-e Nioye 3a Ky-
Barbe.

]

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e36enHoCT aeue

Cryxu 3a 3aKrbyyaBare/0TkibyyaBare KoMaHaHe Ta-
6ne.

)

| I STOP+GO

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKumje .

]

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBUpare Crosballher
rpejHor kpyra.

&

- [wucnnej Tonnote

CJ'Iy)KI/I Aa Npukaxke cTerneH TonnoTte.

- MHavkaTopy TajMepa 3a 30He 3a
KyBare

Criyxe [a NpuyKaxy 30He 3a Koje CTe NoAeCcHIv Bpeme.

~]l >

- [wucnnej Tajmepa

Cnyxu fia npukaxe BpEMeHa y MUHYTUMA.

@ -

Cnyxu 3a aKTUBMpaH-e 1 AeakTUBMpak-e Crorballker
rpejHor kpyra.
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CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
m @ - Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBate.
+ — Cnyxu 3a npoayxasare Unu ckpahveame BpemeHa.
A PyHKUWja 3a ayToMaTCcKo 3arpeBa- Cnyxu 3a akTuBMpame U AeakTuBupare yHKuuje .
e
- KomaHngHa Tpaka Cnyxw 3a noaellaBarbe CTeneHa TonmnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa TonsoTe

Oucnnej Onuc

30Ha 3a KyBakb-€ je feakTuBupaHa.

[z] B 30Ha 3a KyBame€ je akTuBHa.

STOP+GO pagum.

PyHKUMja 3a ayTOMATCKO 3arpeBare paau.

+ undpa MocToju kBap.

E] / E] / [3 OptiHeat Control (TpocTeneHn nHankaTop npeoctane TONMOTe): HacTaBak KyBawa /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e3begHocT geLe page.

()

AyTOMaTCKO UCKIby4MBatbe paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHum
MHAUKATOP npeocTarne Tonsnore)

AN

YNO3OPEHE!

E]/E]/[:] MocToju pusuk of

OoneKkoTuHa oA npeocTtane
TonsnoTte.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e3b6eagHOCTH.

5.1 AkTuBMpame 1 aeakTuBupame

HoauvpHute @ y Tpajawby oA 1 cekyHae Aa
OuvcTe akTMBMpanu unu geakTuemupany nrnovy
3a KyBatbe.
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VHaukaTopu npukasyjy HUBO npeocTane
TOMMOTE 30HA 3a KyBak€e Koje TPeHYTHO
kopuctute. lngnkatopu Mory fa ce ynane u
3a cycefHe 30He 3a KyBakbe YaK 1 aKko UX He
KopucTuTe.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4YMBaH:€e

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbyYyje
nnouy y cnegehum cnyyajesmma:

» Cse 30He 3a KyBatbe Cy leakTuBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneHd TonnoTe HakoH
LUTO CTe aKTUBMPAnu Nrnovy 3a Kysah-e.

« [lpocynu cTe unu cTaBumM HELTO Ha
KOMaHZHy Tabny v ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa



Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBake ce
Aeaktusupa. YknoHute npegveTt unu
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

» Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
NCKIbY4MTE HEKY Of 30Ha 3a KyBare MUnu
aKO He NMpoOMeHUTE noaeLlleH cTteneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbYy4dyje 1 nnova 3a KyBare ce
JeakTmsupa.
OpHoc nsmehly cteneHa TonsnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nnoya 3a KyBatbe
AeakTuBupa:

Mopewarame ctene- lnouva 3a KyBare ce

Ha TonnoTe AeakTUBUpa HaKOH
’ 1.3 6 catn

4-7 5 catu

8-9 4 cata

10-14 1,5 catn

5.3 MNogewaBawe Tonnorte

Cﬂy)KM 3a nogewlaBsawe Unmn rnpomMmeHy
CTeneHa TonnoTe:

JoavipHnTe KOMaHAHY Tpaky Ha UCMPaBHOM
cTeneHy TOMNsoTe Unu noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOJHE Tpake CBe 40K He JOCTUTHeTe
1cnpaBaH CTeneH TonsorTe.

Y o737 50 wa

5.4 Cnyxwu 3a akTUBUpawe U
AeaKTUBMpame cnorbaluter
rpejHor Kpyra

MoBpLUMHY Ha KOjOj KyBaTe MoxeTe Aa
nogecute y cknagy ca AnuMeHsujama nocyha
3a KyBam-e.

KOpVICTVITe CEH30pPCKO Nnorbe: @
Cny)KM 3a aKTuBupamwe cnosrballker

rpejHor Kpyra: 00OVNPHUTE CEH30PCKO NoJbe.

MHaukaTop ce ykrbydyje.

CnyXxwu 3a aKkTUBUpake BuLle
cnorballkbUX rpejHUX Kpyrosa: JOAVPHUTE
HEKO CEH30pCKO Nnorbe MOHOBO. YKiby4yje ce
cnepgehun nHamkarop.

Cnyxwu 3a AeakTMBUpake cnosballtser
rpejHor Kpyra: JOAVPHUTE CEH30PCKO MNorbe
CBe [JOK Ce MHAMKATOP He yracu.

@ Kaga aktvBupate 30Hy 3a
KyBat-€ anu He U criorballksu

rpejHM Kpyr CBETIO Koje
HanyLiTa 30Hy Moxe Aa
npekpuvje cnosballkbu rpejHn
Kpyr. To He 3Haun aa je
Cnorballiku FPejHN Kpyr
akTmBupaH. [la bucte Bugenu ga
1K je crnorballkbuy rpejHn Kpyr
aKTMBUpaH nposepute
NHAMKaTOoP.

5.5 dyHKumMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBame

AkTUBMpajTE 0BY DYHKLMjy Aa Bucte
NOCTUIMN HEONXOAaH CTeneH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
noyeTKy paaun Ha Behem cTeneHy TonsnoTe a
3aTVM HacTaBrba Aa pagu Ha XerbeHOM
cTeneHy Tonnore.

@ [a 6ucte aktmBmpanu gyHKUuj)y
30Ha 3a KyBakbe Mopa buTu

xnagHa.
[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy 32 30HY

3a KyBakb€e: OANPHUTE A (Ece
ykrbyuyje). Oamax 4OAVNPHUTE XerbeHn
cTeneH TonnoTte. HakoH 3 cekyHae yKkiby4yje

ce @

[a 6ucte geaktuBmMpanu dyHKumjy:
NPOMEHUTE CTeneH TomnnoTe.

5.6 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBar-€ BpeMeHa
OBOM (yHKLMjOM MOXeTe fa nogecuTe
OYXUHY Tpajarba jeHe cecuje KyBara
Hajnpe nogecute cteneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecuTe yHKUMjy.

[a 6ucte nogecunu 30Hy 3a KyBakbe.

A0OVIPHUTE BULLIE NyTa O [OK ce He nojaBu
MHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:

fofuvpHuTe T~ Tajmepa da 6ucTte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nHgukatop
30He 3a KyBa-€ NMoYHe [a Tpenepu, Nountbe
onbpojaBare BpemMeHa.

CPMNCKN 123



[a 6ucTte Bupenu npeocTasno Bpeme:

AoanpHUTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBame. VIHankaTop 30He 3a KyBare NovnHe
Aa Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucte npomeHUnu Bpeme: JOANPHUTE
@) na bucte nogecunu 30Hy 3a KyBake.
HoavpHute + wnm .

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHkUmnjy:
OoavpHUTe O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBatbe a 3aTum goampHuTe —. MpeocTtano
Bpeme oabpojasa ce yHa3azg o 00.
MHamkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

Kap ce opbpojaBare 3aBpLum,
ornawiaBa ce 3BYYHUW curHan u
00 Tpenepu. 3oHa 3a KyBahe€ ce
[eakTusupa.
[a 6ucTte 3aycTaBUnNu 3ByYHU CUTHanM:
[oaupHute .

* CountUp Timer
YnoTpebuTe 0By (hyHKUMjy 3a BpLUEHE
Hagsopa AyxuHe ynotpebe 30He KyBarba.

Oa 6ucte nogecunu 3oHy 3a KyBakbse.

JoOVpHUTE BuLLIE NyTa O [OK ce He nojaBu
MHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:
[oavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaerbyje.
Kapa nHaukaTop 30He 3a KyBakbe NnoyvHe Aa
Tpenepwu, Nounke ogbpojaBarwe BpemeHa.
Ha gucnnejy ce HanaMeHWYHO npuikasyje uP
n oabpojaHo Bpeme (y MUHYTMMA).

[a 6bucTte BMAEnu KONUKO Ayro 30Ha 3a
KyBak-€e pagu: OAMPHUTE 9 Aa bucte
nogecunu 30Hy 3a kyeare. iHamkaTop 30He

3a KyBae Nnountse Aa Tpenepu. Jucnne;
rokasyje KOnvKko 4yro 3oHa paau.

Ha 6ucTte peakTuBmpanu yHKumjy:
aoavpHuTe D a satum AoOMpHUTE + unm
— . lnoukaTop 30He 3a KyBame HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy (PyHKLMjy Kaga je
nnoYya 3a KyBah€e akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He pafe. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .
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[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy:
AoavpHUTE O n satum noaupHute + urm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe NCTEKHe, ornaluasa ce 3ByYHU CUrHan
1 00 Tpenepw.

[a 6ucte 3ayctaBunm 3By4HU CUrHan:
AoavpHUTe O.

OBa hyHKLMja He yTu4de Ha pag
30Ha 3a KyBakbe.

5.7 STOP+GO

dyHKumja npebauyje cBe 30HE 3a KyBahe
KOje Cy yKIbyYeHe Ha HajHUXKy BpegHOCT
Temnepartype.

Kapa je dyHKUWja y TOKY, HE MOXeTe fa
NPOMEeHUTE CTeneH TonsoTe.

OBa dyHKUMja He 3aycTaBmba MyHKUMY
Tajmepa.

[a 6ucTte akTuBMpanm
dyHKUMjy:AOANPHUTE Il Manu ce (.
[a 6ucTte geaktuBmupanm
dbyHkumjy:JoanpHute || . MpeTtxoagHo
NoAeLLEHN CTENEH TOMMNoTe Ce YKibyyyje.
5.8 KoHTponHa bpaBa

MoxeTe ga 3akrbyyaTte KOMaHgHy Tabny [ok
30He 3a KyBahe page. To cnpeyasa
Crny4ajHy NMPOMeHy MoAeLLEHOr CTeneHa
TonnoTte.

MpBO NnogecuTte cTeneH TonnoTe.
[a 6ucte akTuBMpanu

dyHkumjy:JoanpHute El ce nanv Ha 4
cekyHAe. Tajvep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucTte geaktuBmupanm

dyHKkumjy:doampHute E] [MpeTxogHo
NoAeLLeHN CTEeNeH TOMnoTe ce yKibyuyje.

Kapa peaktuBupaTte nnovy 3a
KyBar€e, Takohe geaktusmpaTe u
0BY OyHKUM]Y.

5.9 Ypehaj 3a 6e36egHoCT geue

OBa byHKUMja cnpeyasa criyyajHo
Kopviwherse ninoye 3a KyBawe.



[a 6ucTte akTMBMpanu PyHKUMjy:

aKTMBMpajTe Nioyy 3a KyBake nomohy @
He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute EI Ha 4 cekyHzae. ce
nojaerbyje. [leaktmuBupajte nrnody 3a Kysare

nomonhy .
Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:

aKTMBMpajTe Nnoyy 3a KyBake nomohy @
He nopelasajte HujeaaH cteneH TonnoTe.

DoavpHute EI Ha 4 cekyHge. ﬂ ce
nojaerbyje. [leaktuBnpajte Nnoyy 3a KyBamwe

nomohy @.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUMjy camo
3a jeaaH nyT: akTMBMUPA]jTE NIoYy 3a KyBare

ca @ ce nojaervyje. [loompHute & Ha 4
cekyHpe. Y poky oa 10 cekyHau noaecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe nnovy 3a
KyBarbe. Kaga geaktusupare nnovy 3a

KyBaH€ ca ® dyHKLMja NOHOBO paau.

5.10 OffSound Control
(deakTuBUpamwe N aKTUBUpaHe
3BYYHMX CUrHana)

[eaktnsunpajte nno4y 3a Kysare.
OoavpHute (D Ha 3 cekyHae. Oucnnej ce

6. KOPCHW CABETHU

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

6.1 Mocyhe 3a kyBame

« [Ho nocyha 3a KyBawe Mopa ga oyae
nebeno n paBHO WTO je BULwe moryhe.

+ Tpe Hero WTO UX CTaBMTE Ha NOBPLUNHY
nroye 3a KyBawe, yBEpUTE Ce Aa Cy
[oHe CTpaHe NocyAa Y1CcTe U cyBe.

» [a 6ucte n3bernu orpeboTnHe, He
BYLWTE U He TprbajTe nocyay npeko
CTaKIoKepamuke.

@

[Mocyhe og Hephajyher yenuka n
ca IHOM oA, anymMuHujyma unm
bakpa Moxe aa n3asoBe
npomeHy 6oje Ha
CTaKIOKEPAMUYKO]j MOBPLLUHM.

nojaeroyje U HecTtaje. foanpHute El Ha 3
cekyHae. NojaBrbyje ce BY unu .

HoavpHuTte + Ha Tajmepy ga bucte
n3abpanwu jeaHo og cnepeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYEHM

. - 3BYLIM CYy YKIbYY€EHMU

[a bucte noTBpAUNN n36op cayekajtTe Aok
ce nnoya 3a KyBake He fieakTuBupa
ayToOMaTCKu.

Kapa je dyHKUmWja nocTaBmbeHa Ha
MOXeTe YyTW 3BYK jeMHO kaja:

* [JoavpHeTe

* Tajmep ce cnywTa

» Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBWUTE HELUTO Ha KOMaHaHy Tabny.

6.2 Oko Timer (EKO Tajmep)

[a bucte ywtegenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBarbe [leakTuBmpa ce npe Hero LTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
BpPEMeHy paja 3aBUCK Of, HUBOA
nofellaBara cTeneHa TonnoTe u AyxuHe
Tpajarba npoueca KyBama.

6.3 NMpumepun NnpumeHe 3a KyBawe

Mopgauu y Tabenu cy camo
CcMepHuLe.
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MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (min)
nnorte
1 OppxaBare TOnnoTe cnpemrbeHe no notpe- CraBuTe noknonaw Ha nocyay 3a Ky-
- XpaHe. 6u Bake.
1-3 Coc xonaHges, UctonuTu: nytep, Yoko- 5 - 25 MoBpemeHo nNpomeluajTe.
napy, XenaTuH.
1-3 3rywhaBarbe: neHactn omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBam-e€.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noAarpesane rotoByx jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUpWHYA, a je-
na ca Miekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
5-7 KyBare nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Katuvka Te4Ho-
cTu.
7-9 KyBarbe kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
7-9 KyBarbe Benukux KonnymnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | TeyHoCTH, NNyC cacTojum.
naiwa v cyna.
9-12 [Mpxere Ha TUXOj BaTpu: WHULNE, Ny- no notpe-  OKpeHWTe Kaaa UCTEKHe MonoBMHa
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetn, da- 61 BpemeHa.
LIMpaHe WHue, kobacuue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanadynHke, kpoHe.
12-13 Mpxere peHgaHor Kpomnupa, kape 5-15 OKpeHuTe kaaa UCTeKHe MonoBMHa
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
14 [loBohete Boae A0 Kiby4vatba, KyBake TECTEHUHE, KpUKake Meca (rynail, Meco y noHLy),

npxerbe kpomnupuha y aybokom yrby.

7. HETA N YYALL'REHE

YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerea o .

6e3begHoOCTH.

7.1 OnwTe nHcdopmauuje

*  Ouuctute nno4y 3a KyBaH-€ HakOH CcBake

ynotpebe.

* YBekK kopuctuTe nocyhe ca Ynctom
[0H0M MOBPLUNHOM.

*  OrpeboTuHE Nnn TamHe Mprbe Ha
MOBPLUMHM He YyTUYy Ha pag nnoye 3a

KyBame.

» KopwucTtute cneumjanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY NioYe

3a KyBatbe.

+ KopwucTute nocebaH cTpyrad 3a CTakneHy

NOBPLUNHY.
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7.2 Ynwhere nnoye

YKnoHuTe ogMmax: TONSbEHY MMacTUKy,
nnactuyHy cdonwjy, wehep n xpaHy ca
wiehepom, jep yKONMMKO He YKNOHUTE,
nprbaBLUTVHA MOXe NPOY3poKoBaTh
owTehere nnoye 3a Kysamwe. Bogute
payyHa kako bucTte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
MOBPLUMHY MO OLUTPUM YriIOM U
nomMepajte OLTPU1LY MO MNOBPLUMNHMU.
Kapa ce nnouva 3a KyBawe AOBOSLHO
oxnaau yKNoHuUTe: CBETIE KPYrose of
KameHua 1 Boge, ucnpckane macHohe un
npomeHy 6oje y Buay ceBeTnyLara
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBarwe
BMNaXXHOM KPMoM 1 HeabpasnBHUM
peTeplieHToM. HakoH unwhema,
oBpuLLIMTE NNoYyY 3a KyBake MEKOM
Kprnom.



* YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa mMeTana. Kopucture

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o

6e3begHoCTH.
8.1 WWta yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ykrbyunTe nnody
3a KyBakbe HUTU [1a je KopUCTUTE.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

pacTBOp BoAe ca CMpPhUTOM U O4nCTUTE
MOBPLUMHY CTakna Kprom.

Pewene

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYEHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajawe.

Ocurypay je nperopeo.

lMpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKON1Ko ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBralheHom enekTpuyapy.

Ako He nogecuTe cTeneH TonnoTe y
poky oa 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyunTE NIOYY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHau.

VcToBpemeHo cTe JoavpHynm 2 unm
BULLIE CEH30pCKa Morba.

JoavpHuTe camo jeSHO CeH30pCKo Mo-
be.

STOP+GO pagu.

Mornepajte ogemsak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a“.

Ha komaHaHoj Tabnu noctoje mproe
o[ BoAe vnv MacTtu.

OuuncTtute KOMaHgHy Tabny.

OrnaluaBa ce 3By4YHW CUrHan n
nrnoya 3a KyBak€e ce AeaKTVBu-
pa.

OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Ka-
[a je nnova 3a KyBame Uc-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeLTo NPEeKo jeaHor
UMW BULLIE CEH30PCKUX MOSba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

[Mnova 3a KyBame ce AeakTuBu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKOo

noroe @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

MHaukaTtop npeoctane TonnoTe
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBatbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y KpaTkoM ne-
puoay vnu je ceHaop owiTeheH.

YKOMUKO je 30Ha paguna AOBOSLHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

PyHKUWja 3a ayTOMATCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcraBuTe 30HY Aa Ce JOBOIbHO OXIia-
an.

MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonmno-
Te.

HajBumwwm cteneH Tonnote je ucte
jaumHe kao 1 yHkumja.

He moxeTe ga ykmbyunte cno-
TballkW PejHU KpyT.

MpBO, aKTMBMpAjTE YHYTpaLUHW rPejHN
Kpyr Tako LTo heTe NpoMeHnTH cTe-
neH Tonore.
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Mpo6nem Moryhu y3pok Pewene
HopmanHo je ga nocTtoju TamHu aeo
Ha BuULLE 30Ha.
MocToju TamHM Aeo Ha BU-
Lue 30Ha.

CeHsopcka norba noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBak-e je NpeBenuko
UK cTe ra ctaBunm npebnusy Ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a kyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
CeH3opcKa Nnorba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByUM Cy AeaKTUBMPaHW.

AKTMBMpaHE 3BYYHMX CUrHana.
Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a“.

Manu ce .

Ypehaj 3a 6e3begHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a®“.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je o rpeLuke y nnoym 3a Ky-
Bake.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOoHO-
BO je ykrbyuute HakoH 30 cekyHaw.

Ako ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
KIbyunTe MnoYy 3a KyBakbe U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnmko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHn cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BYYHU
CcurHan.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

OpBojuTe nnovy 3a KyBake ca enek-
TpUYHOT Hanajara. 3aTpaxuTte o
KBanuukoBaHor enektpuyapa ga
NpoBEPU MHCTanauujy.

Hepocrtaje gpyra casa enektpnyHor
Hanajarba.

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
npaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWYHO Hanajawe. Vi3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jeaaH MUHYT a 3aTuM
MOHOBO CTaBUTE OCUTypay.

Manu ce .

MOPYKY O rpeLukn. YBepuTe ce fa cTe
NpaBUITHO PYKOBasM NIOYOM 3a KyBakbe. AKO
HUCTE, CepBUCHpPats-e Koje NPYXKU CepBUCHN
LeHTap unu npoaasau, Hehe 6UTK
GecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHor
nepvioaa. YnyTcTBa o ycryrama cepBUCHOT
LleHTpa 1 YCroBYW rapaHumje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.

8.2 Ako He MmoxeTe Aa HaheTte
peweme...

YKONUKO He MOXeTe camu Aa npoHahete
pellere npobnema, obpatute ce npoaasLy
unun osnawheHom cepBuUcHOM LeHTpy. [ajte
nogaTtke ca nnoynle ca TEXHUYKUM
kapaktepuctukama. OctaBuTe Takohe ko o
TpW crnoBsa ca CTako-kepamuyke noBpLUnHe
(Ha yrny cTakneHe nospLUMHE) U NpuKasaHy

9. TEXHUYKW NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama

Mogen HK6540701B
Tun 60 HAD 56 AO

PNC 949 595 013 03
220-240V 50 - 60 Hz
HanpaBmeHo y Hemaukoj
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Cep.6p. ..........
AEG

9.2 Cneuudcmkaumja 30Ha 3a KyBakbe

30Ha 3a KyBame Tonnota) [W]

Mpenwa neso 800 /1600 / 2300

HomuHanHa cHara (MmakcumanHa

7.1 kW

cex

lMpeyHuk 30He 3a KyBake [mm]

12071757210

3aana neso 1200 145
Mpeawa gecHo 1200 145
3apgtba fecHo 1500 / 2400 170/ 265

3a onTumarnHe pesynTate KyBaka KOPUCTUTE
nocyhe 3a KyBawe koje Huje Behe of
npeyvHuKa 30He 3a KyBar-e.

10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmaumje o npousBoay y cknany ca EU 66/2014 Baxe camo 3a

TpxuwTe EY

MpeHtndrkauymja mogena

HK6540701B

Twn nnoye 3a KyBam-€

eranHa nro4va 3a KyBakbe

Bpoj 30Ha 3a kyBare

4

TexHonorwvja 3arpeBata

['pejay ca 3payerem

MpeYHMK KpYXHUX 30Ha 3a KyBarse (J) Mpeana neso 21,0cm
3agma neso 14,5 cm
Mpenra gecHo 14,5 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 3oHe 3a KyBase koja Huje 3aaHa aecHo 26,5 cm
Kpy>xHa 17,0 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBane (EC electric Mpegta neso 194,9 Wh/kr
cooking) 3agna neso 188,0 Wh/kr
Mpeara gecHo 188,0 Wh/kr
3agna gecHo 191,6 Wh/kr
MoTpoluka eHepruje nnove 3a kysare (EC electric hob) 190,6 Wh/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBake y gomahuHcTBy - [leo 2: Mnoye 3a
KyBatbe — MeTofle Mepera nepgopmaHcu

10.2 YwTena eHepruje

ToKOM CBaKOAHEBHOTr KyBaHa MOXeTe Ja
ylITeanTe eHeprujy ako ysaxute crnegehe
caBeTe.

Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE CaMo
OHONVMKO BoAe konuko Bam Tpeba.
Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a KyBame.

CrasuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LWTO je akTmBupare.

[Ho nocyha Tpeba ga uma UcTn NpeyHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBakbe.

Mare nocyhe ctaBuTe Ha Make 30He 3a
KyBaHe.
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« CraBute nocyhe 3a KyBatbe AMPEKTHO Ha
CPEAVHY 30He 3a KyBatbe.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

2%
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To.

[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr
30paBrba Kao 1y peumknmpaty oTnagHor
mMaTtepvjana of enekTpOHCKUX 1
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* ckopuctuTe npeocTany TonsnoTy Aa
NOArpejeTe UM OTOMUTE XpaHy.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumBonom & HemojTe 6auaTh 3ajegHo ca
cvehem. Npounssoa BpaTuTe Y NoKanHu
LieHTap 3a peuuknmparse unm ce obpatute
OMLITUHCKO] KaHLenapuju.



TESTE SA Z PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval perfektny vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami, ktoré vam
ulahcia Zivot - to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebicoch Casto nenajdete. Venuijte,
prosim, niekolko minut tomuto navodu a dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢
mohli vyuzivat’ €o najlepSie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Rady ohiadne pouzivania, broztry, navody na rie$enie problémov a informacie o
@ opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si svoj spotrebic a vyuzivajte este lepSi servis:
a/ www.registeraeg.com

PrisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre spotrebi¢ si mozete
’% kupit’ na stranke:

www.aeg.com/shop
STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.
Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny
(® vseobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
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uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebia a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebiCu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- VAROVANIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa po€as pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia VAROVANIE!
& Hrozi nebezpecenstvo
VAROVANIE! = poranenia alebo posSkodenia
Tento spotrebi¢ smie spotrebica.
nainstalovat iba kvalifikovana
osoba. » Odstrante vSetky obaly.
« Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
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» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodane
so spotrebicom.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrarte pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou ¢ast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

+ Spodna Cast’ spotrebi¢a sa méze zohriat.
Zabezpecte instalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletového materialu alebo inych
nehorlavych materidlov pod spotrebi¢, aby
ste zabranili pristupu k dolnej Casti.

» Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast’ pod varnym panelom.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

* Spotrebi¢ musi byt’ uzemneny.

» Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic¢ od elektrickej siete.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

+ Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

+ Elektricke sietové kable sa nesmu
zamotat’.
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« Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

* Pouzite kdblovu svorku na odlah&enie
tahu.

* Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horuceho varného
spotrebica alebo hortcej kuchynského
riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

* Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

e Pred prvym pouzitim odstrarite zo
spotrebica vSetky obaly, znacenia a
ochrannu féliu (ak je pouzita).

» Tento spotrebic je ur€eny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.



Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

Pocas Cinnosti nenechavajte spotrebic
bez dozoru.

Po kazdom pouziti varni zénu vypnite.
Na varné zény nekladte pribor ani
pokrievky. M6Zu sa zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked je v kontakte s vodou.
Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.
Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. . .

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory mbéze obsahovat’
zvysSky pokrmov, mbze spdsobit’ pozZiar pri
nizSej teplote ako novy olej.

Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet..

Davajte pozor, aby na spotrebi¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.
Varné zoény nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poSkodenym dnom mdbze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.
Tento spotrebiC je ur€eny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi€a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na Gistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie s vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.
Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.
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3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo ......cceeeeens

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

* Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vyssej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

3.4 Pripevnenie tesnenia —
integrovana instalacia

1. Vycistite drazky na pracovnej ploche.

2. Dodanu tesniacu pasku 3x10 mm
nastrihajte na 4 pasy. Pasy musia mat’
rovnaku dizku ako drazky.

3. Konce pasov zastrihnite v 45° uhle. Mali
by presne dosadnut’ do rohov drazok.

4. Tesniace pasy vsadte do drazok. Pasy
nenat'ahujte. Neohybajte konce pasov
jeden nad druhym.

Po montazi varného panela utesnite zvysSnu

medzeru medzi sklokeramikou a pracovnou

doskou silikonom. Dbaijte na to, aby sa
silikon nedostal pod sklokeramiku.

3.5 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebi¢mi.
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3.6 Ochranny box

Ak pouzivate ochranny box (ako dopinkové

prisluSenstvo), netreba inStalovat’ ochrannu
( priehradku priamo pod varnym panelom.

Tento ochranny box nemusi byt dostupny v

T Imln- T niektorych krajinach. Obratte sa na svojho

12 mm miestneho dodavatela.
— min.
60 min Ochranny box nemdzete pouzit

pri inStalacii varného panela nad
ruru.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varného povrchu

Varna zéna
Ovladaci panel
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4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia
rové
tlac¢idlo

ZAP /| VYP

Poznamka

Zapinanie a vypinanie varného panela.

2

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

. El Blokovanie ovladania / Detskéa po-
istka
|| STOP+GO Zapnutie a vypnutie funkcie

S
©

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

Displej varného stupfia

-

Zobrazenie varného stupna.

- Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete cas.

6]
- Displej Casomeru

Zobrazenie ¢asu v mindtach.

@ -

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

Voiba varnej zony.

—

+
|

Predizenie alebo skratenie dasu.

Automaticky ohrev

=y

Zapnutie a vypnutie funkcie

=y
N

Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

i Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

.09

Funkcia STOP+GO je zapnuta.
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Displej Popis

@ Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,0

OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvyskového tepla): pokradovat vo vareni/
uchovat’ teplé/zvySkové teplo.

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-stupfiovy
ukazovatel zvyskového tepla)

AN

VAROVANIE!

)/ Hrozi

nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol ) a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Ukazovatele zobrazuju uroven zvyskového
tepla varnych zon, ktoré prave pouzivate.
Mo&zu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedlajSich
varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupfia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete poZzadované nastavenie.

013/ )81

5.4 Zapnutie a vypnutie vonkajsich
okruhov

Varny povrch mozno prispdsobit’ velkosti
kuchynského riadu.
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Pouzitie senzorového tlacidla: @

Zapnutie vonkaj$ieho okruhu: dotknite sa
senzorového pola. Ukazovatel sa rozsvieti.

Zapnutie viacerych vonkajsich okruhov:
dotknite sa znovu rovnakého senzorového
poia. Nasledujlci ukazovatel sa rozsvieti.

Vypnutie vonkajSieho okruhu: dotykajte sa
senzorového pola, az kym indikator
nezhasne.

@

Ked zapnete zonu, no
nezapnete vonkajsi okruh, moze
svetlo vychadzajuce zo zény
osvetlit' aj vonkajsi okruh. To
neznamena, ze je vonkajsi kruh
zapnuty. Stav zapnutia okruhu
skontrolujete podia ukazovatela.

5.5 Automaticky ohrev

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejSie. Ked je
zapnutd, varna zoéna najprv pracuje pri
najvy§Som varnom stupni a potom sa nastavi
na pozadovany varny stupen.

Pred zapnutim funkcie musi byt
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa A (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
pozadovaného varného stupna. Po 3

sekundach sa rozsvieti ukazovatel (7).
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.6 Casovaé

+ Odpocitavajuci casovaé

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zény.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca

a nastavte &as (00-99 minGt). Ked ukazovatel

varnej zony zacne blikat', odpocitava sa
nastaveny Cas.
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Kontrola zostavajliceho ¢asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varna zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Zmena ¢asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu
+ alebo symbolu —

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite =
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat' 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

* CountUp Timer

Tuto funkciu mézete pouzit’ na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje Ul a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ ¢as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6nu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa (D a potom
~+ alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

* Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu moézete pouzit', ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi (@)

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili ¢as. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a za¢ne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @



Tato funkcia nema vplyv na
¢innost' varnych zon.

5.7 STOP+GO

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Pri zapnutej funkcii nemézete zmenit’
nastavenie varného stupna.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Zapnutie funkcie: dotknite sa I lsa
zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa Il Zobrazi
sa predchadzajlci varny stupen.
5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mdzete zablokovat' poCas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4

sekundy sa rozsvieti (L. Gasovat zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @ Nenastavujte ziadny varny

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

» Dno kuchynského riadu musi byt hrubé a
ploché.

stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa El na 4 sekundy.
Rozsvieti sa @ Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou (D sa zapne. Dotknite sa EI na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mdzete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ® na3
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

salfnas sekundy. Rozsvieti sa &Y alebo

. Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektoru z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:

sa dotknete ®

Kuchynsky ¢asomer sa vypne
Odpocitavajuci ¢asovac sa vypne
polozite nieCo na ovladaci panel.

¢ Pred polozenim varnej nadoby na povrch
varného panela sa uistite, Ze je jej spodok
Cisty a suchy.

* Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.
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6.2 Oko Timer (Casovaé Eko)

Kuchynsky riad zo smaltovanej
ocele s hlinikovym alebo
medenym dnom mdze sposobit’
zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.

odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom ¢ase zavisi od varného
stupna a trvania procesu varenia.

6.3 Priklady pouzitia na varenie

Udaje uvedené v tabuike st iba

orientacné.
V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
-1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina
1-3 Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. 4 | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemnévypéiame:mznatd@decon podia po-  Po uplynuti polovice dasu obratte
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zdsmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
12-13 Vyprazanie pri vyssej teplote, zemiako- 5 - 15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.
* Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
1 i
< pitoly * Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie
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Varny panel odistite po kazdom pouziti.
Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.
Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.

SLOVENSKY

7.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,
inak mézu nedistoty sposobit’ poskodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena



v ostrom uhle, a &epel postvajte po neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
povrchu. Cisteni utrite varny panel makkou

* Po dostato€énom vychladnuti varného handrickou. .
panela odstrante: usadeniny vodného » Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
kameria, Skvrny od vody, mastné skvrny, roztok vody a octu a vycistite skleneny
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel povrch handri¢kou.
vycistite vlhkou handri¢kou s

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ked'...

Problém Mozné pric¢iny

Varny panel sa neda zapnat' ani ~ Varny panel nie je pripojeny k zdroju
pouzivat' elektrického napajania alebo je pri-
pojeny nespravne.

Riesenie

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Skontrolujte, ¢&i je pri¢inou poruchy
prave poistka. Ak sa poistka vypali
opakovane, obrat'te sa na kvalifikova-
ného elektrikara.

Nenastavili ste varny stupen do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte varny stupef.

Naraz ste sa dotkli 2 alebo viacerych
senzorovych tlacidiel.

Dotknite sa iba jedného senzorového
tlacidla.

Funkcia STOP+GO je zapnuta.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli je voda alebo
je ovladaci panel znecisteny tukom.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny Niec€o ste polozili na jedno alebo
panel sa vypne. viaceré senzorové tlacidla.

Ak je varny panel vypnuty, zaznie

zvukovy signal.

Odstrante predmet zo senzorovych tla-
cidiel.

Varny panel sa vypne. Nieco ste polozili na senzorové tla-

¢idlo @

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vého tlacidla.

Ukazovatel zvyskového tepla sa  Zona este nie je hortica, pretoze bo-
nerozsvieti. la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne dlho
na to, aby bola horuca, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Automaticky ohrev nefunguje. Tato zéna je horuca.

Zénu nechajte dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvy$si varny stupen.

Najvy$si varny stupent ma rovnaky vy-
kon ako funkcia.

Vonkajsi okruh sa neda zapnut'.

Najprv aktivujte vnatorny okruh zme-
nou varného stupna.
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Problém Mozné pric¢iny Riesenie
Je normalne, Ze na viacnasobnej z6-
ne je tmava oblast.

Na viacnasobnej zone je

tmava oblast’.

Zohriali sa senzorové tlacidla. Kuchynsky riad je prili§ velky alebo Ak je to mozné, prelozte velky riad na
ste ho polozili prili$ blizko ovlada- zadné zony.
Cov.

Pri dotyku senzorovych tlacidiel Zvukova signalizacia je vypnuta. Zapnite zvukovu signalizaciu.

nezazneju ziadne zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

o I Je zapnuté Detska poistka alebo Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

Rozsvieti sa symbol ' Blokovanie ovladania. nie®.

. " . £] Doslo k poruche varného panelu. Vypnite varny panel a po 30 sekun-
Ne},dlsplep sa zobrazi symbol dach ho znova zapnite. Ked sa opat’
a Cislo. =

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie. Elektrické zapojenie nie je spravne.  Varny panel odpojte od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Rozsvieti sa symbol . Chyba druha faza napajania. Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne

pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia. Poistku vyberte, pockajte minutu,
potom opét’ vioZte poistku.

8.2 Ak nemézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok

Model HK654070IB
Typ 60 HAD 56 AO

Sér. ¢. .......
AEG
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ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani pocas zarucnej
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

PNC 949 595 013 03
220-240 V 50-60 Hz
Vyrobené v Nemecku
7.1 kW

cex



9.2 Specifikacia varnych zén

Nominalny vykon (max. varny stu-

Varna zéna pen) [W] Priemer varnej zény [mm]
Lava predna 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Lava zadna 1200 145
Prava predna 1200 145
Prava zadna 1500 / 2400 170/ 265

Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

HK6540701B

Typ varného panela

Zabudovateiny varny panel

Pocet varnych zén

4

Technoldgia ohrevu

Salavy ohrieva¢

Priemer kruhovych varnych zén ()

Lava predna
Lava zadna
Prava predna

21,0 cm
14,5 cm
14,5 cm

Dizka (D) a $irka (S) nekruhovej varnej zény

Prava zadna

D 26,5 cm
S17,0cm

Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo-
king)

Lava predna
Lava zadna
Prava predna
Prava zadna

194,9 Whkg
188,0 Whkg
188,0 Whikg
191,6 Whkg

Spotreba energie varného panela (EC electric hob)

190,6 Whikg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebiCe pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni uSetrit' energiu.

 Ohrejte iba potrebné mnozstvo vody.
* Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.
Dno riadu ma mat’ rovnaky priemer ako

varna zoéna.

Mensi riad polozte na menSie varné zony.
Kuchynsky riad polozZte priamo na stred

varnej zony.

Zvyskové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.
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11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/.\l) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.



ZA POPOLNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno
sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajSala zivljenje — tega morda ne boste
nasli pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste
izdelek ¢im bolje izkoristili.
Obiscite nase spletno mesto za:
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registracijo svojega izdelka za bolj$o storitev:
a/ www.registeraeg.com

Nakup dodatkov, potroSnega materiala in originalnih nadomestnih delov za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka, serijsko
Stevilko.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
® Splosne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE. ...ttt ettt ettt et et ee e enaeens 147
2. VARNOSTNA NAVODILA. ... ce oottt ettt ettt ettt ee e ee e, 149
B NAMESTITEV ..ottt ettt et e et e et et e et e et e e e e eeeeen 151
A, OPIS IZDELKA . ..ottt et ettt et e et e e et eee et eeeeeeeeeeeeeaaes 153
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ...ttt eee et ae e eeeeeeenans 154
6. NAMIGH IN NASVET ettt ettt ettt et e et e et et eeeee e e e 157
7. VZDRZEVANUIE IN CISCENUE. ... oottt e e 158
8. ODPRAVLIANIE TEZAV ...ttt ettt e et e en e 158
9. TEHNICNI PODATK ..ottt ettt ettt ettt et e et e et et eee e eeee e 160
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..ottt ettt ettt ettt ae et e ee e e, 160

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajsSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- CiSCenja naprave in uporabniSkega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskusSajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsinah.
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Na povrsino kuhalne plosce ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Naprave ne Cistite s paro.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblas€ene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
& To napravo lahko namesti le * lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
strokovno usposobljena oseba. povzroci nabrekanja.
« Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
OPOZORILO! in viago.
& Nevarnost telesnih poskodb ali » Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
poskodb naprave. pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
» Odstranite vso embalazo. vrata ali okno.
* Ne nameS$c¢ajte ali uporabljajte » Ce napravo namestite nad predale, mora
posSkodovane naprave. biti razmik med spodnjim delom naprave
» Upostevajte navodila za namestitev, in zgornjim predalom dovol;j velik za
prilozena napravi. krozenje zraka.
Upostevajte predpisano najmanjso « Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
razdaljo do drugih naprav in enot. napravo namestite loevalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
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nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

* Locevalna plos¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektri€éno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljuCitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricCajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

» Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

» Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

» Kabel zascitite pred natezno
obremenitvijo.

» Poskrbite, da se prikljuni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vro¢e naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti€nice.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

» Pazite, da ne poskodujete vtia (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

+ Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vticnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, e
Zelite izklju€iti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
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odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektriénega udara.

e Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalis¢e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Na kuhali$¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

* Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljucite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroce olje, to lahko
brizgne.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sprosc¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
masc¢obam in olju, ko kuhate z njimi.

« Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.

« Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

« V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.



OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

* Ne vklapljajte kuhalis¢ s prazno posodo
ali brez posode.

» Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokerami¢no plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plo3¢o, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Storitve

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas&eni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo¢anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.3 Prikljuéni kabel

* Kuhalna plos¢a ima namescen prikljucni
kabel.

* Za zamenjavo poskodovanega
priklju€nega kabla uporabite priklju¢ni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali viSjo. Obrnite se na
najblizji servisni center.

3.4 Namescanje tesnila - Vgradna
namestitev

1. Ocistite utore v delovni povrSini.

2. Prilozen tesnilni trak 3x10 mm narezite
na 4 trakove. Trakovi morajo biti dolgi
toliko kot utori.

3. Konce trakov odrezite pod kotom 45°.
Natan¢no se morajo prilegati v kote
utorov.

SLOVENSCINA 151



4. Trakove namestite v utore. Trakov ne

raztezajte. Ne prekrivajte koncev trakov.
Ko montirate kuhalno plosco, s silikonom
zatesnite razmik med steklokerami¢no in
delovno povrsino. Pazite, da silikon ne pride
pod steklokerami¢no povrsino.

3 min.
e
3.5 Montaza @< ‘
Ce names¢ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko S )

napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

min.
112 mm 1
min.
60 m;n

3.6 Zascitna omarica
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Ce uporabljate zagitno omarico (dodatna
oprema), zas¢itno dno pod kuhalno plos¢o ni
potrebno. Zascitna omarica morda ne bo na
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voljo v nekaterih drzavah. Obrnite se na

. L Zasc¢itne omarice ne morete
krajevnega dobavitelja.

uporabiti, ¢e kuhalno plo$¢o
namestite nad pecico.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

Kuhaligée
n n Upravljalna plosca

il

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci

ﬁ"r‘F’ﬁ"‘? s n

|
E]:I 1l H'-{ 0135 810 14X|§88:7135 g0 wa 4 O

@ ©-\4 o 8 10 14A‘| @+ 0135 8w wa Y
]

& han

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
(D VKLOP/IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
EI Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plo$ce.
|| STOP+GO Za vklop in izklop funkcije.
- Za vklop in izklop zunanjega grelca.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
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Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
m - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhaliS¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.

E +— -

=y
(=)

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

A Samodejno segrevanje Za vklop in izklop funkcije.
- Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija STOP+GO.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
+ Stevilka Prislo je do okvare.

E,&,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/
ohranjanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

E] Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-stopenjski
indikator akumulirane toplote)

A

OPOZORILO!

B / B / L) Nevarnost opeklin

zaradi akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhali§¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalis¢a, tudi e jih ne uporabljate.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne ploS¢e za eno
sekundo pritisnite O,



5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhali$¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
plosc¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

IS o737 50 wua

5.4 Vklop in izklop zunanjih grelcev

Grelne povrsSine lahko prilagodite velikosti
posode.

Uporaba senzorskega polja: @

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
senzorskega polja. Zasveti indikator.

Za vklop ve€ zunanjih grelcev: ponovno se
dotaknite istega senzorskega polja. Zasveti
nasledniji indikator.

Za izklop zunanjega grelca: pritiskajte
senzorsko polje, dokler indikator ne ugasne.

@

Ko vklopite kuhalis¢e, a ne
vklopite zunanjega grelca, lahko
lu¢ka kuhalis¢a pokriva zunaniji
grelec. To ne pomeni, da je
zunaniji grelec vklopljen. Ce se
Zelite prepricati, da je grelec
vklopljen, preverite indikator.

5.5 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, Ce zelite doseci zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem ¢asu. Ko je
kuhalis¢e vkloplieno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
Zeleni nastavitvi.

Za vklop funkcije mora biti
kuhali§¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhali$¢e: dotaknite

se A (zasveti @). Takoj se dotaknite zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$ca: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.
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Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite ™.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhaliS¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhalis¢a, se Cas priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti éas delovanja
kuhali$¢a: se dotaknite @ da nastavite

kuhali¢e. Indikator kuhali§¢a zane utripati.

Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
+ ali —. Indikator kuhalis¢a ugasne.

+ Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @ in nato

+ ali — programske ure, da nastavite Cas.
Ko &as potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @
Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.
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Ko je funkcija vklopljena, ne morete
spremeniti stopnje kuhanja.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Za vklop funkcije: dotaknite se | . Zasveti

Za izklop funkcije: dotaknite se || . Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se El Za §tiri
sekunde zasveti ) Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en €as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s .

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite El
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja @
se funkcija ponovno vklopi.



5.10 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite @. Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite El Prikaze se B4 ali

. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

- [ - zvoki so izkloplieni.
. - zvoki so vklopljeni.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

*  Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in

ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,

preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali

drgnite s posodo po steklokeramicni
plosci.

@ Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom
lahko na steklokerami¢ni plo&ci
pusti barvno sled.

Ce zelite potrditi svoj izbor, po¢akajte, da se
kuhalna plo§¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @

* ko se izklopi Odstevalna Ura,

* ko se izklopi Programska ura,

» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

6.2 Oko Timer (Eko éasovnik)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.3 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.
1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Strjevanje: omlete, pe€ena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
3-5 Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
5-7 Kuhanje zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 -45 Dodajte nekaj zlic vode.
ri.
7-9 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y | vode za 750 g
krompirja.
7-9 Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.

in juh.
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Stopnja kuha-
nja

Uporaba: Cas Nasveti
(min.)

9-12

Zmerno cvrenje: peCen zrezek, teleGji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,

krofi.

12-13 Intenzivno cvrenje: prazen krompir,

ledvena pecenka, zrezki.

5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.

14 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Plosco ocistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s €istim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 CiScenje kuhalne plosce

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plastiéno folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozen vzrok

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosc¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. PloSco odistite z vlazno krpo in
Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
Ciscenju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrSino s krpo.

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na na- Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
ti ali je uporabljati. pajanje ali je priklju¢ena nepravilno.  no priklju¢ena na napajanje.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za
motnjo. Ce varovalka veckrat zapored
pregori, se obrnite na elektricarja.

10 sekund ne nastavite stopnje ku-  Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

hanja.

manj kot 10 sekundah nastavite stop-
njo kuhanja.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Socasno ste se dotaknili dveh ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Deluje funkcija STOP+GO.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na upravljalni plosci je voda ali
mastni madezi.

Ocistite upravljalno plosco.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izklopi.

Ko je kuhalna plo$¢a izklopljena,
se oglasi zvocni signal.

Prekrili ste eno ali ve€ senzorskih
polj.

Predmet odstranite s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izklopi.

Senzorsko polje @ ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkloplieno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se obrni-
te na pooblasceni servisni center.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvi$ja stopnja kuha-
nja.

Najvisja stopnja kuhanja ima enako
mo¢ kot funkcija.

Zunanjega grelca ni mogoce
vklopiti.

Najprej s spremembo stopnje kuhanja
vklopite notranji grelec.

@ Na vec¢ kuhalis¢ih so tem-

ni deli.

Obicajno je, da so na ve¢ kuhali$¢ih
temni deli.

Senzorska polja so vroc¢a.

Posoda je prevelika oz. ste jo posta-
vili preblizu upravljalnih polj.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoke.
Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

zasveti.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Prikazeta se in Stevilka.

Prislo je do napake na kuhalni plo-
8¢i.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce L£J zno-
va zasveti, kuhalno plosco izklju€ite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
jo ponovno prikljucite. Ce se tezava
nadaljuje, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna prikljucitev je napacna.

Kuhalno plosco izkljuéite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri napeljavo.

zasveti.

Manjka druga faza napajanja.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

no priklju¢ena na napajanje. Odstrani-
te varovalko, po¢akajte minuto in varo-
valko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$cen servisni

center. Posredujte podatke s ploscice za
tehni¢ne navedbe. Posredujte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami¢no plosc¢o (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se
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prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo brezplacno. Informacije o servisni sluzbi in
kuhalne plos¢e. V nasprotnem primeru garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
servisiranje s strani servisne sluzbe ali knjizici.

trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehniéne navedbe

Model HK6540701B Stevilka izdelka 949 595 013 03

Tip 60 HAD 56 AO 220-240V, 50 - 60 Hz
Izdelano v Nemdiji

Serijska $t. ....ccoeeeeee 7.1 kW

AEG c € ﬂ

9.2 Specifikacije kuhalis¢

Nazivna mo¢ (najvisja stopnja ku-

Kuhalisce hanja) [W] Premer kuhali$éa [mm]
Sprednje levo 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Zadnije levo 1200 145
Sprednje desno 1200 145
Zadnje desno 1500 / 2400 170/ 265

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavno samo za
evropski trg

Identifikacija modela HK6540701B
Vrsta kuhalne plosce Vgradna kuhalna plo$¢a
Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Sevalno grelo
Premer kroznih kuhali$¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 14,5 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Dol¥ina (D) in $irina (S) neokroglega kuhalig¢a Zadnje desno D 26,5 cm
S17,0cm
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Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking)

Sprednje levo 194,9 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob)

Zadnje levo 188,0 Wh/kg
Sprednje desno 188,0 Wh/kg
Zadnje desno 191,6 Wh/kg
190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plosce -
Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/.\l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisCe
za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.
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